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صقدمة 
تسم قسصن شلوك هوس للگاتب آرثر کرتان دویل باه ے 
عامة وأكاديمية على حد شواء. قفي الائلتى عشرة سنة الماضية 
تطور النقد الموجه إليها ليصبح حوارا بناء ومستمراً 
ويعرطن هذا الكتاب أهح قصصن شبرلرك مرلمسز و أكثرها 
تشويقاً. هذا بالإضافة إلى مجموعة من المواد الأخرى التي من 
شأنها مساعدة القار ئ على الفهم. ملها نبذة عن حياة دوي وأععله. 


حول النص: 

ما من تصن نمرذجي لفص ص ررك مولس ؛ وتعتير 
المجموعة الإنكليزية المجموعة الأبرزء وهي تتاف من مجلين 
تشر هما موري عاي 1928 و1929 على حا دومن ؛ بينما فشر 
ودي عام 1930 المجموعة الأميركية الأبرز بعد وفاة دري لكن 
الكثير من الأخطاء والتاقضات يشوب النستتين. ويبدو أن ناشري 
الظبعة الأميركية حارلو! تصويب الأخطاء الفاضحة فى التسخة 
الاتكليزية. لكنهم نلوا ايشا بعضن الأخطاء ا قط بعية 
الجديدة وعتلوا أخيادا كلمات: وتعابير إنكليزية يدت ليم غامضة: أر 
اعتبروها خطا غير صحيحة. 
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يرتكز تصن قصص شبرلوك هولمز في هذا الكتاب على 
الطبعات الإتكليزية الأرنى. وقذاثشراالعديد من القصص في بداية 
ال تت ران مخفرات... فصل مث علي ب ترات 
الياقوت الجمريي" أو امعامرات الزعرة المرفطة '. وقد أعتمة تور لى 
التننخ انمو جزة والأكثز تدلو لا لهذة القضضل: أو شمح لتاشربه القيام 
يذلك فى طيعة اعام ٠1924‏ 


شيرلوك ھولەز: 

طهر ربراك مولمز» لول !ر چل اق لري استشناري خير 
رسمي" في العال» في الأدب الإلكليزي قبل نحو قرن قريياًء 
وسرعان ما فرض نفسه في الثفافة الإنكليزية عامةء ,اسبح أحد 
فشهر الشخصيات الأدبيةا وما رال بحتفظ بهذه المكائة حتى اليوم. 

والصورة المتذاونة عنه هي صورة رجل طريل القامة» نحيل 
الوجه؛ بهي الطلعة. تمر قبعة خاتل الاأبائل» وفي فمه غليون 
ر علي كتقيه كاب. و سيكشف القار ى في مجمر عة القص صل شذة 
شخصية يرارف هراز على اعيا 


آلسیر آرثر کونان دویل: 
ذات يوم من عام 1907ء طليت إإحدئ,السيدات من سين ارش 
شونان دوي نصيحة تحرية» قائلة إن بيا المفطضل اخقى فيل 
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ابيع في لتدن؛ وقذ حير لغزه الشرطة من غير أن تعرقف ماڌا حل 
ةا 

هرر نويل أن ينظم القضية كما اعتاد أن ينمل بين اليل 
والأخر؛ فنجح في غضون ساعة في حل اللغز من دون أن يبرح 
مگانه۔ وشت يقرل:' سيبك مو جود في اسکتندا. ايحي = وقي 
لاك أر اده ولوك لك أنك ستجدينه هناك ١ء‏ لفل غر 
عليه في اسكتظندا بعد أن مر بندن. إنما لستطاع درطل فك اللغز يذه 
ار عة بمجرد " بحث المسألة من سنطار السيد هولمز'. 


لقد أشبتت هذ الطرقة وغير ها الكثير أن ثمة تفحة من روح 
ففيورلوك هولعن في آرثر کونان دویں . فهو شانه شان شخصیته 
اقيارزة مته لأدنى التفاصيل» ويتمتع بمخيلة والسعة وخبرة 
الجتماعية وفكرية غنية وميل إلى الدراما. والأهم من ذلك قدراته 
اقصدفةء بل ساعدته في ذلك دراسته وخيرته المهنية في نوات 
الراية المدرسية الثمان أر لا وسئو ات برانة الطب الخم س قي 
جامعة أدابرد انيا وقد عارس يعد تخرجه من الجامعة الطب دة 
عشر سنوات: قبل أن يتفرغ للكتابة. ويبدو أن تدربيه الطبي كان 
وا وره الخاصن اغترارك مرلن كر جل تحريات علي بل 
القضايا بذاء على قدر ائه الخاصةء وكمفتش يتفن الميادئ التحليلية 
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وأهمية التفاصيل في أن ويتطكب التشخيص الطبي الدقيق (التحري) 
القدرة على الئحليل المنطلفي وعيلن الطبيب الخييرة لملاحظة 
العوارض الكامنة [المقاتيح) وراء المرض, وكما كثب أحد أسائذة 
گرنان دريل في انبره ٠‏ إن رؤية الاختلافاث البسيعلة ونقديرها بدفة 
وحكمة هي العامل الجاسم في اجراء تشخيص طبي ناجح. في الحياة 
العادية؛ نجد شبرلرك هرامل الذي يذهل صديقه راتسرن؛ وفي إطار 
التدريب المتخصص نجد شيرلراك هرمز رجل الثحرباث الماحر.' 
ن صاحب هذا الرآي کان؛ باعنر اف کرنان دري » لودج 
شی رلوك هرلملر تفسه. فالدکتور جرآرف ب اشتهر بدرته على 
اكتشاق» أبس الشكار ى الطبية فحسب» بل أبضنا انشعالات ب 
وخلفياتهم عع أتهم كاتوا غرجاء اعته: ولصنجح کونان دوبن رن 
ف دار 5 شلات مها ركت لاحقا قول سنت ل ار و 
لتراسة تأر قةافي الل فين لي أنه آغاف ن ٠‏ 
الخاطفة كاقية ابعرف عن مرضاء أكثر سا واا 
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AN NE ا‎ QQ : و ا‎ 

N e < | ar 1‏ انتب 

E er‏ ر a‏ 7+ ا وف قشر 

0 ج 3 > مقالة نه حرل الظوادر افروحية عام 1887 أي سذة تشر 

IT ۹ 4‏ وانضم إلى " الجمعية البربط ية 

باللشرن ا E‏ مذکرات روف 
ومز ' د 


e e. 


من دون أن تنعكس على قصص شبرلرك موسر إلا آنها تجشد 
منحی ررمتطینبا أعمق واکثر تأصنلا في شخمبية درك مماافشر 
پشگل آر بآخر على فصص فرلم: , وان لوالدثه ماري نولي دورب 
اليد الطولى على ما يبدو في برو هذا المنحى لظرا إلى علاقتهما 
الرثيقة [ خلافا لوالده الذي لم يلعب دورا بارزا في تربيته ببب 
مشاكله الصعية ). 

طغت شهامة دري ونثمينه للشرف على الفصص التاريخية 
التي كان يفخر بهاء لا سيما " الشركة البيضاء ' (1891) و ' السبر 
يغب " (1906)ء والتي نزوي مغامرات فروسية في القرن الراإلع 
عشر في ابكلترا. كما برز هذا انحس في العديد من الفضايا التي 
نذر قي سبیلها طاقاته ومهاراته. 

ويشاطر هرمز ووانسرن دوش تمسكه الراسخ بأصول الشهامة 
وقيم وجل النبيل وواجباته» الأمر الذي يستح بنصرة الحق و الدفاح 
عن الم خطتين و حماية الضعقاع. 

ولا شك أن أصول الشهامة ,الل رف عشي نا اسل 
التصرفا مع النساء! وهي علافات طرحت تحدیات کبيرة نکل من 
وی وهولمل, وکان دوي من دعاة إصلاح قائون الطلاق. أما على 
الحسعيد اللخصى» فبعد 7 ستوات من الزواج وة ستوات على 
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إصابة زوجته بذات الرئةء وقع سدة 1897 في غرام جيل أيكي قتي 
لته الحب وتبسكة يالشرف. وقد علشا معا قا حب 14 دة 
عشر نوات قبل أن يعقدا قرانهما بعد سنة على وفاة زوجة دو يى 
وكان هذا بنظره التضرف الشريف الوحيد الذي يمليه عليه ضميره. 

كذلك كان تصرف شيرلوك ومز حيال النساء شيماً ممع أن 
معظم مشاكله معهن كانت مهنية اأكثر منها شخصية. وف برزث في 
هذا السباق مناور ات ا يرين الاير في "فضيحة في بوهيميا ' ااي 
أغنت شخسسية هولمر الأسطررية. 

وكان در بروحه التحليلية وهرألم بروحه التحلينية المفرطة 
بعتبران أن التحفيق والنفسير العفلانيين فد يلتبسان إذا ما أخمت هما 
الشقة بالفرضنيات الشخصية؛ وغالبا ما تكون الفرضيات المضللة 
فرضيات أخلاقية. 

وقد برز جانب مثير من حياة دوي الشخضية قي وصففه 
للأيام. التي أمضاها برفقة الجيش في أفريقيا الجنوبية خلال حرب 
لبوير عام 1900+ حبث عثر على جندي أوستراني قتل في معارك 
الوم السابق كن أيا من فرق الإتقاذ لم تكتشف جثته. 


قصص شيرلوك هولمز: 
كانت فصة شيرلوك هولمز الأولى "دراسة في امون القرمزيي' 
فد نشرث في 'لشرة بيتون الميلادية السنرية ١امماعم‏ 
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ظل ولم يظهر بعد عودته في مفامرات جذيدة لعقدين 
إشاقيين, فالف نرت روايبة رابعة وأخيرة "رادي ارف" 
(1915) اضاقة إلى نتشر قصص رلوك هرمز في مجلة 
آستواند " حتى عام 1927. إلا أن مستراها تراجع بوضوح مقارتة 
مع سایقاتها. 

زم ذلك لم ايتتمر اتريى من اخم تجارب القراء لرا ا 
لولائهم وصبرهم. وقد قال فيهم ' أخشى أن يصبح السيد شبرلوك 
هرسار كأ التينورات المشهررين الذين؛ وبعد أن رلى زماتهم لا 
يزال يستهويهم الإنحتاء مران) وتكرارا أماح الجمهرر المحب . 

وبما أن فرلمز ق انحثي 'انحتاه خير" عاد 1917ء فقد 

گان ها الاعتراف عام 1927 في مکانه رمودر اكا 


iE Chrisimas Aral‏ 87 مقطا مدا تعاب هلما اک ع 
أحد قرائهاء وهو تاشر مجلةاشهربةء حضر إلى افد لإبر ام عد مع 
وتان نويك اوأوالكا وابد احرلك كب جذيد ةر فالف ويل فة 
ثائية علامة:اأريعة (1890) و الف رالد ضور ة وران 
شري 

في السنة الاليةء أفئل دري عيادته في سارئسي و اقثفل الى اندي 
حيث امضى امعظم أرفاته فى كثابة اتقض ص لمجلة 'سشراند " 
الشهرية: وسرعان ما تخلى عن مهنثه اليتفر غ للكةابة. اوسكذاعر عضن 
على المجلة قصتين جديدثين "الشبحة في برهيمبا ' و' عصبة 
روس الحمراء ٠‏ وق طالب الناشر باربع فصص إضافية كانت 
باكور#سلسلة 'مغامرات شيرلرك مورلل " (1892). و لاقت 
القضص رواجاً كبيرآً فطالبت المجلة بالمزيد منها. افالفادريلاة 0 
تصص أخرثن. 

حتى أن المجلة وافتت على دفع بدل مرنفع للخصول على 12 
قصة إطافبة بين 1892 و1893 لكن در قزر في قصة 
" المشكلة ال حرم “لن يضم حدا لر جرد بطلة. 

الواقع أن هرس احتجب عن الظهور ولم يمت مذة # سنوات. 
إذ قرر نويى إعادة احيائه عام 1901 كبطل لر جذيد بدأ يبه 
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هن 'دراسة في اللون القرمزي ' 


تخر جت کطبیب من جاسعة اند عام 1878 ومسضیت الے 
لبس لمتابعة درس خاص بجر احي الجيش. ثم أنحفت بفر ج الرماة 
الخامسن في انررتمبزاف رة جز اح مساعد :رما حططنا راتا 
في برسبي حيث كان الفوج في مهمة» علمت أنه قد تقدم إلى 
الخطوط الامامية وأتقا لصبحتا في عمق أراضي العدو: 


وقد جابت الحملة معها التكريم والترقية للكثير ين لكن فيس لى 
حيث لم تحمل معها سوى سرء الطالع والكوارت. رعنشما كنت 
اعمل في معركة سواند الفتاكة»ء اخترفت رصساصة كثفلي. 
راضطررت إلى أن أمضي الأشير التسعة الثالية في النفاهة حثشى 
أستعيد ر عاقيئي. 


لم يكن لي سعارف أو أقرباء في انکلتر!ء فكنت بالتالي را 

طليقا. فتصدت ادن حيث مكثت البعض الوقت في فندق خاص في 

ستراند ٠‏ أتعم يحياة رغبدة من تون هتف أنفق فيها المال على ها 

طغب ولذ لي. إلا أن حالتي الماقية ساعت لدرجة اضطررت مع يا 

الى کر فط خاي تور ا جرا فت از نے مار 
lû‏ 
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From A Study tn Scarlet 


ln lhe year IBTE I look my degree of Doctor of 
Medicine of the Universily of London, and 
proceeded to Nelley to 2o0 through the course 
presaribed for surgeons in the Army, I was duly 
aliached to the Fifth Northumberland Fubiliers A8 
assistant. surgeon, On landing al Bombay, I learned 
lhat my corps had advanced lirmigh the passes, and 
was already deep in the enemy's counlry. 

The campaign brought honors and promûtion to 
iiy, bul For roe Il had nothing bul misfortunes and 
disaster. As I served at the faral batile of Malwand, 
ihere I was slruck oan the shoulder by a (Tezall} bullet, 
TI was compelled tm spend lhe nexl nine monihs 
resting in attempting to improve 1t. 

1 had neither kilh nor kin in England, and was 
iherefore as free as air. Under such circumstances | 
naturally gravitated to Lomdon. There I stayed for 
some Hime ûl ù private hmêl in the Strand, leading 1 
comfortless, meaningless cxislence, and spending 
such money as I had. So alarming did lhe state ûf my 
finances become, thal [ soon decided lhl I musl 
mike a complete alleratian in my style of living, 
(Chocsing the laller alternative], I began by making 
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الفشى IF‏ ن ار ق ق اقل قحامة وار حص د 
وفي ايوم قضهء إذا بلحدهم ربت على كتفي يتما آنا ب8ف 
فی حادة کرایشیربون؛؟ واستدرت فإذا به اتشاب سشمفررد۔ لا شك ان 


تلخصمل الشخصن ر حبذ مشلی. وقي مر + اتر ج دته الي 
نذآم , 


شال متعجياء' ما لخر لخبارك يا واتسرن!؟ ' 

فرعت اروي له بایجاز مغامرائي: وبالگاد انتهیت مت الما 
۽ صتا ا المظعح. 

آرذف مستوضحا: رادا نتوي أن تلعف ال" 

لجيت:' ايحت عن مسكن وأحاورل حل المعضلة لمر لةه ا 
إذا كان بالإمكان إيجاد عراف مريحة بأسعاز مريحة ليشا 

يا للغراية! انت اني شخصن ينمعني قفن اعبار اليوم.' 

فتلا من کان اول 
هذا الصباح لأنه اعجز عن العثور على شخصل بقاسمه غرفاً جميلة 


18 


http://nj180degree. com 


up my mind to leave the hotel, and ke up my 
qlUaflêrs In some less pretentious and less expensive 
Homidila. 

mn the very day thal 1 hûd come to! this 
conclusion, | was standing al lhe Criterion Bar, when 
someone tipped mea on the shoulder, and turmintl 
round | recognized voung Stamford, The sieht ofa 
Iriendly face ir the great wilderness of London is a 
pleasant: thing indeed lo a lonely min. In the 
exuberaiêê of m¥ joy, Û aslkeecl him to lunch with me, 

Whatever have you been doing with yourself, 
Watson?” he asked in undisauised wonder. 

T gûve hinmı a short sketch of my adventures, and 
had hardly concluded itl by the time we reached our 
deslinalion. 

"Whal arê Yo up lo now?" 

“Looking for lodgings,” I answered. “Trying to 
solve te problem a4 to whether it is possible to get 
colnlorlable rooms al a reasonable price.” 

“Thai's a strange thing" remarked my 
companion; “you are Ihe second man today that 
las used Mal expression lo me, 

"And whe was the first?" T asked. 

A fellow who is working at thê chemical 
laboralory up al the hospital. He was bemoaning 
himself this morning because he could nol gel 
sameand io halves with him in some nice rooms 
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كان فة عثر ليها ولم يكن فادرا لى تكد شمنهاء" 
إذا كان جادا في ايجاد من يشاطرء الغرف والتكلفة؛ فألا 
الرجل المناسب, أفضل أن يكون لي رفيق على أن أكون رحدي؛' 
نظر الشاب ستمفررد بغراية إلي. ' انت لا تعرف شبراواك 
هلم حق المعرفةء ولعلك أن تر غب فيه كرفيق دائم.' 


ل فا لخطظب؟ ' 

انا لم أقف أن شمه خطبا, بل قط إن أفكارء شريية بض 
الشيء. لكده عالم كيمياء من الطراز الأرل." 

فسألت:' م تساه بدا عن فو كد" 

' كلآ؛ ليس من السيل جعله ينكلم: مع انه فد يطلى العنان 
للسانه إذا ما أرلع بشيء. 

' ارد رؤیته. كفا لی خلكد؟ ' 

أجاب فائلا:' لايد أنه في المختبو» فى إسا متجاشى المكاابان 
سابع أو لا يبار حة لبلا نهارا۔ مت اصطحايك اليه إذا 2 ت 
ذلك عد قتاع" 

خسناء' ورحنا نتحدث في مور أخرئ. 

بينما كنا متوجيين إلى المستشفى» ر اح ستمغويرد يحدشتي عن 
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wlich le had found, and which were too much for 
his purse." 


“TF le really wants someone to share the rooms 1 


ind fhe expense, I am the very man for him. Î should 
prefer having a partner to being alone.” 

Young Stamford locked rather sirangely al mie 
over his wineglnss, You doit know Sherlock 
Holmes vel.” he said; “perhaps you would nal care 
for hilm ûs 1 cons companion." 

Why, what 18 there agalıst him?" 

“Oh, 1 didn’t say there was anything against him 
He is a lille queer im his eas. He is a frsl-cluss 
chemisl.” 

“Did you never ask him whaf was he going in 
for" [ asked. 

“Nu; he is nol a mûn that is easy to draw oul, 
though he can be communicative enough when Lhe 
Taney selzes him" 

“Î should like lo meel him,” 1 sald. “Tlow could Î 
meet this friend of yours? 

“Te is sure to be al the laboratory," returned my 
colipanion. “The eilher Avoids the place for wecks, ar 
clase he works here from morning 1N nighl, I yati 
like, we will drive round fogelher afler luncheon.” 

“Certainly,” 1 answered, and the conversation 
crifled away into other channels, 

As we made our way to Ihe. hospital after 
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تقايل أخراى عن ذلك الرفيق العشبد؛ 


قال" تلق اللوم علي لذا لم تقفق مته فكل ها أعرافه اة 
إنما تعلمته خلال لقائي به في المختبر, أنت من اقثرح هذا الحل: 
وأنت المسزول عنه." 

أجيت مطلمنناء" لا تفلق؛ لذا الم اينجح الامر» سنفترق. يبدو لي 
يا سورد وكان ثمة سبيا بجعلك تتملص من هذه المساة. فلا 
قلت لي ما المشكلة ؟ صارحني بهاء' 


e E A E A 
فى الأمر أن مولماز علمي المزاج كثيرأ. يدر أنه مولي بالمعرفة‎ 
الفاطلقة و الذقيقة"‎ 

هذا أمر رزاع" 

O A 

يتما نحن نتحذث» اسنقرفا لنسلك طريقا طبيقة فلؤدي إلى 
باب جانيي صفير يفضي إلى جناح من أجنحة المسنشفى الكبير . 
وبدا في العمق رواق مفئطر يتود إلى مخثيز الكيمياء: 


المختبر كنابة عن :غر فة قسيحة اصضطقت قيا شان ا تحص 
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leaving the Holbom, Stamford gave me a few more 
particulars boul the gentleman whom I proposed 
lo take 12 1 fellow -lodger. 

You mustn't blame me if You don’t get on with 
lim," he sald: “I know nothing more of him than I 
have learned from meclting him occasionally in the 
laboratory. You proposed this arrangement, s0 You 
must not hold me responsible.” 

IT we don't gel on Il will be casy to parl 
tompany,” I answered, “It seems [O mê, Stamford, 
I added, looking hard at my companion, “that you 
have some reason for washing Your hands in the 
malter. Is this fellows temper s50 formidable, or 
what 15 Il ? Don't be mealymouthed about il. 

“I's not casy lo express lhe inexpressible," he 
answered with a ugh, “Holmes is a litle loo 
scientific for my tastes. He appears to have a 
passlon for definile and exact knowledge.” 

“Yery rial toa, 

Yes, but 1l may be pushed lo excess.” 

As he spoke, we lımed down a narrow lane and 
passed through a small side-door, which opened into 
1 wing of lhe great hospital. Nenr the farther end û 
low arched passage branced away from if and led lo 
lhe clemical laboratory. 

This was a lofiy chanîber, lined and littered with 
countless bollles. Broad, low tables were scatterecl 
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ولا تعد وبعض الطاو لأت الكبيرة الخفيضة الموز عة هنا و هناك 
رلم يكن في الغرفة إلا طالب وراحد» متكب على طاولته وم تقرق 
هی صمله. لكه حالما سمع وع خطواتتاه تدان و تقطن واا 
صارخا فرحا هلعاء اوجدتها! وجدتها!' صرح ها لرقيقي وهرع 
تحضوا اما ل ب تحارف: 

عرشي ستورد علیه:فکتوز و اتسون؛ أعرفك على ال بد 
شی روات هواسر .' 

أجاب بلطف شا على يدي؛' شرفت بانعرقتكف كاتا قي 

بال قل نی کیف رف۰ 


لا باس. الأحم الأن هر هيمر غلربين ٠ل‏ شك افك تدرك 
أهمية اكنشافى!" 

طبعأء إته ميم على الصعيد الكيميائي كن عمليا., 

"آنه الاكتشاف الطبى القانوتي الأكثر عملية على الإطلاق منذ 
ا ي أنه يلح أيضا سراء أك ال ديما اوا جديا لر 
يكر هذا اللختبار شناد لكان هئات الاشخاجن الاجراى, ألا دفرا 
تمن جر اميم 
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about. There was only one student ın the room, wa 


was bending over a dislanl lable absorbed in his 


work. Al lhe sound Of otir slepa le glanced round antl 
sprang lo his feel wilh û cry of pleasure, TT we Found 
il! ve found if" he shouted {o my companion, 
runing Iowards Us with û test-lube in lis hind, 


"r, Wason, Mr. Sherlock Holmes” said 
Slnford, inirodücing us. 


“How arê you he said cordially, gripping my 
hand with strength. “You have been ın Afghanistan, Î 
perceive.” 

“How on earl did you know that?” T aslkerl in 
astonishment. 

“Never mind,” sail he, chuckling to himself 
“The question now is about hemoglobin, Na dûubl 
youl see the significance of this discovery of mine?" 

“TL i8 imereslina, chemically, no doubt” 1 
answered, “ut practically... 

Why, Tan, It is the most practical medico-legal 
discovery for years. This appears fo acl as well 
whether ihe blood is old or new, Mad his les bee 
invented, herê ate hundreds of mên now walking the 


earth who would long iuo bhuve pald lhe permulty of 


hei crilTês. 
"“Tndeed!”? I murnmuirecl. 


لطالما أعاقت هذه النفطة القضابا الجرمية,. وجه أصابع 
السك إلى أحدهم ربسا بعد عدة أشهر على (ارتكاب الجريمة. ويم 
اكتشاف بقع بنية اللون على ثيابه. نكن أتراها بقم دم أو وحلل أو 
صدا أو فاكهة أو ماذا؟ لقد احير هذا السزال أكثرا من خبير لمجرد 
غياب أي أختبار موئوق. أما الآن» فق أصبح هفاك اخثار شبرئرك 
هول وشتحل كل المشاكل!" 

فال هذا وبربق الفخر في عينيه؛ ثم رفع بده إلى فلبه وانحنضى 

فيادرت إلى الملاحظة وق فاجاتني حماسته:" إنك ستحق 

خذ مثلا قضية فون بيشرف في فرانكفررت العام الماضي. 
لكان شذق بالتاكيد از كان هذا الاختبار اموجوداء ثم فة ما رن 
في برلدفررد ومولير الشيير ولوشر في مرنبرليبه وشمشون في 
ليو أررلائز. والسبحة طريلة..." 

ضحك ترد رقال:" إنك على ما بيدر دلييل مجول 
للجريمة. ما رأيك بكثابة مال عن الموضر ع تحت عنوان " أخبار 
الشرطة من الماضي ," 

قال شيرلوك هولمز: فكرة سديدة خاصة للقرأهء.' 
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“Uriminal cases are continually hinging upon that 
inê poll. A mûn is suspected of a crime months 
peûps nier ît has been commited. Fis linen ûr 
Glolhes are examined ard brownish stains discovered 
pon hem. Are (hey blood SAalns, or mud stains, or 
rust Slalis, ol Imi sais, ûr wll atê hey? That i5 
qiUestin which has puzzled any an expert, and 
why? Because hêre was no reliable test. Now we 
have lhe Sherlock Holmes Lesl, and there will o 
longer bê any diicully.™ 

is eves fairly alillered as he spoke, and he put 
his Hand ûver his herl and bowed as If to some 
applauding crowd conjured up by his imiaginalion., 

Yok are lû be congralulalecl,™" [I remarked, 
cansideribly surprisal at his enllusinsm. 

“There was lhe case of Von Bischoff al Frankfort 
list year. He would certiinly have been ung had 
his lest been in existence, Then there was Mason of 
Bradlord, and ihe molorious Muller, and Lefevre of 
Mompellier, anl Samson of New Orleans, [could 
HAME iı Score Of cases in which IE would have been 
decisive,” 

“You seem to be 1 walking calendar of crime,” 
sid Stamford wilh a laugh. You might start a papier 
on hose lines, Call it the *FPolice News of the Past, 

Wery Inlereslina reading It mihi be male, too," 
remarked Sherlock Holmes, 


آردف ستمغور د نقد آنا في مهمة. إن صديقې ببحثا عن 
فکرت في تعریفگا على بحضکما.' 

بدا شبرلوأك هرانمزر مرحبا بالفكرة:' ثمة شفة في شار ع بيكسر 
قد تناسبتا. آمل ألا تز عجك ر ائحة التنباك." 

: أا نسي مدجن.' 


'جيد. أحتقظ ببعض الموك الكيميائية وأجري حتى يعض 


التجارب. هل من مائع لديك؟ ' 

٠‏ إطلاا." 

فلذز سيئاتي الأخرى؟ تجتاحني الكابة أحيانا فاد نفو بك ة 
لأيام.,أتركني وشاني قي هذه الحال اوسرعان ما تسن 
جاء دور ك الذن." 


قلت شار حا" آنا أحتفظ بجرو ذكر وتز عجنما اث 


e 


قوت أعصابي+ ڪما ئي ڪسول جا dM N:‏ 


اکر في لحسن حالاتی: لکنى کی کاسد کر ٩‏ 
سوي الأمر إذا ج هذاان أعجبك اغراف" رر 
ونی راغا" 0 E‏ و م 
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WE Ci fere on business,” said Stamford. 
NIY r wîhis to take digeings; incl 45 YOU 
were complaining tht you could gêl no one to po 
halves with you, Î tiought That I had better bring you 
together.” 

SherlogkgHolmes seemed delighted at the idea of 
sharing hîs raûms with me. Î have myËeye on a suite 
in Baker Şireet,# hê said, “wlicl Would suit êdown 
lo the ground. Yol don't minel the; smell of string, 
tobacco, I hûpe?” 

I ilways smokê myself." Î ans Wes 

“That's good enough, 1 generally have chemicals 
abûut, and occasionally do’ ا‎ Woulduthat 
annoy you" 

“By no Meals." 

“lel ime see — what are my othe slartcomings? 1 
get in the dumps al limes, und dot Open My noth 
for days on end. Just let me alone, ind Till sdon be 
right, What have you to confess now?" ادا‎ 


“f keep a bull pup,” I said, “and I object to rows 
because my nerves are shaken and I am extrenielyî 
lazy. Î have another set of vices when I'm well, but 
Ihose are the principal ones at presenit.” 


“| think we may consider the thing as seliled 
thal is, if the rooms are agreeable to you." 


Wien shall we see tem?" 
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' غدا ظهرا ذهب معا ونسوي السألة:" 

غادرنا تازكين هاه ولط مادء الكيانزة و ددا افدر افا إا كى 

رتبلا فاا سوال إلى ذهتي:" على فكرة بعلا شرحت اللي 
کیت عر ف اتی آپ: من افانستن ٩‏ 

عت ابتسامة ساحزاة تعر زفقي قال ترون أراد انف 
آن بكتشفوا سر فدرته, على اكنشاف الأمور.' 

"انه لامر مير فعلا! الکن كما قال إن ادر اة ابتك ى 
أفضل فر يفة لذر اسة الائسانية." 

ئم ودعت رلفبتي ودخلث الفندف. 

الثفينا في اثيوم الال كما كان متغفقاً ولفحصدا الغرف في 
اثرقم 221 ب شار ع بير . كانت الشقة مؤلفة من غرفقي لوم 
مريحئين وغرفة جلروس واحدة فسيحة مجهزة بائاث جميل تبر ها 
نافذتان و اسعتان, وقد أبرمنا العقا فورا بحيث لقت أمتعتي فسي 
الليذة نفسها واتبعئي شبرلرك هرما في حباح اليوم التلي. وهكذا 
حططنا رحالناً شبئا فشيئًا ودانا نناظم سم مسكننا الجديد. 

لم يكن من الصعب العيش مع مورلل . فهر رجل هادي 
ومنتظلم. وثادرا ما كان يطيل السير أكثر من العاشرة ثيلا وان 

#0 
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“Tall for me here at noon tomorow, and we’ ll go 
togelher and selle everything,” he answered. 

We left him working among his chemicals, and 
we wûlked together lmwards my hotel, 


“By the way.” I asked suddenly, stopping and 
timing upon Slamford, how the deuce did he know 
that I had come Irom Afphanistan?” 

MY companion smiled an enigmalical smile. “A 
good many people have wanted to know how he 
finds things out.” 


“Oh! A mystery 18 it? I cried. “The proper study 
of mankind is man, you know," I strolled on to iy! 
hotel, 

We met the nexl day as has been arranged, and 
inspecled ihe rooms al No, 221B, Baker Slreel, of 
which he had spoken al our meeting, They consisted 
of a couple of comfortable bedrooms and a sinğle 
large airy silting-room, cheerfully furnished, and 
iHuminated by two broad windows. The bargain was 
concluded upon the spat. That very evening | roved 
my tings round from the hotel, und on the following 
moming Sherlock Hoalmes followed me. We 
aradually began to selle down amd to accommodate 
ourselves lo our new surroundints. 

Holmes was cerlainly not û difficul iman fo live 
with. He was quiet in his ways, and hîs habıls were 
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بتتاول فظوره ويخر ج وميا قبل أن! أتنحو ٠‏ وكان يمضي أحياتا 
البوم بكامله في مختبر الكيمياء أو في غرف النشريح أو في تز هات 
ظوبلة في اغاق الندينة ٠‏ ولا شنیء ایضامینشاطه وحیریته عندما 
بلس بره العمل؛ لكن نربة كانت تصبيه سن جين إلى آخر كان 
بئمدد على الاريكة في غرفة الجلوسل وبالكاد يثقرّء بكلمة أر يحرك 
ساكناامن الصياح حتى المستام. 


مرت الأسابيع رفضولي لأفهم أهدافه في الحياة يزد و ماهد 
بم فد اتن اللقار ئ أئي ٠رر‏ داقع إشيء لط در؟ إلى إفضولتي 
المفرط ومحاولاتي اليالسة لتخطي تردده في اطلاعي على أسراره. 
لكن قبل الحكم علي تذكرو اكم أن حياتي تفتفر إلى أي هتد ف أو 
آي شيء لفت انتباها. وفد أمضيت وقتا طريلا اول تد 
الغموض الذي يكتقف حباة رفنفي: 


قعلمت انه لا يدرسن الطب إلا أن ولعه ببعض ادر اسات ان 
ملفتا لدراجة أن معارفه كائت از اسعة في بعضن؛ السجالات إلى خد 
أذهلتي. ولا شك أن لحا ما كان ليجنيد مله أو يتوخي هذه الدقة 
في المعلومات لر لا عة وراء ادف مد 
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resular. I was rare for him to be up after len al nig, 
al he had invûriably breikfasledl ind gone oli 
before 1 rose in the moming. Sometimes he spemM his 
day al lhe chemical laboratory, somelimes in the 
disseclna rooms, aid occasionally in long walks, 
which appeared 1o take him into the lowest portions 
auf the city. Nothing could exceed his energy wlren 
thie working ft was upon him; BIM now and again û 
reîdlionî would seize miri: and for days on end he 
would lie upon lhe. sofi in the siting-room, hardly 
ullering û word ûr moving a muscle from morming lû 
night. 

A5 ihe wetks wenl by, my interest in him and my 
curiosity î4 lo his aims in life gradually deepenecl 
arid iricreased. The reader may set me down û5 A 
hopeless busybody, when I confess how much his 
man stimulated my cufosily, inl how often T 
endeavoured to break through the reficence which lie 
showed on all that concerned himself, , Before 
pronouncing judgement, however, il should be 
remembered how objectless Was my life, and how 
litle there was to engage my allenkion, 

Ile was not studying medicine. Yel his zeal for 
cerlaln suulies was remarkable, ad wilhin eeceniric 
limits his knowledge was s0 extraordinarily ample 
and rmimute that lis observations have Tuurly 
astounded me. Surely no man would work s0 hard or 
alliin such precise infomation uiless he hid some 
definite end in view. 

33 


کان جهله يوازي معرفته. إذ عابت عنه أشباء كثيرة في الأب 
اطاشن أو فة و اللزة اة وك دعكا نفا لك فت 
صدفة أته لا يعرف نظرية كريرنيك ونكوين النظام الشمسي. 

كانت فة اسانحة لاساله عن مطبيعة أغملة لكن غنيئا هاا قنئلي 
تصرفاته افيمتي أن السوال في غير محله الأن۔ ورحت أراجع قي 
ذهني النقاط التي أبدى فيها تفرقه. وتتارئت قلما لأدوتها على ورقة. 
فحطلت أعلى شتلومات مطخكة على االشكل التالى: 

شيرلوك هولمز - حدود إمكائاته: 

1 س معرفته في الأدب - صفر . 

2 س معرفنه قي الفلسفة - صقر . 

3 ب معرفئة قي علطم القلك ا صنفر. 

4 معرفئه في العلوم السياسية ~ ضعبفة. 

5 - معرفته في علم النبات - منفلبة. 

6 معرفنه فى الجيرلرجيا - عملي لگن محدردة. 

7 ا معرزفله في الكيمياء - عميقة. 

8 معرفئه فى علم النشريح _ دفيغة لكن مجئز أة 

9 ن معرفنه قي أدب التشريق - هائلة. نيدو أنه يعرف أذتى 

التقاصيل في أي فظاعة ارتكبت في هذا القرن. 

34 


http://nj180degree. com 


His ignorance was | as remarkable as his 
knowledge. Of contemporary literature, philosophy 
and polilica heê appêared to know nexl to nothing. MY 
surprise reached a climax, however, when I found 
incidentally that. hE was ignorant ofthe Copernican 
Theory iiwl ofthe composition of the Solar Sysle mn. 

Î was on the poinî of askihg him what that work 
might be. but something in his manner showed me 
hal the question would be din unwelcome one, | 
emımeriled in my own mind. all lhe warlous points 
upon which, he had shown me thal lhe was 
exceptionally well informed. Î even took a pencil and 
jotted them down. I could not help’ smiling at the 
document when 1 had campleted it, IL ran his way: 

SMerfack Holes = his limits 


lı Knowledge of Literature. = Nil. 

E " ‘Philosophy. — NIL. 

1 " Astronomy, — Nil. 

4” " Polilics. — Feeble. 

Botany. - Variable.‏ " ا 

r " Geology. = Practical, but limited, 

Es " Chemistry, = Pralouhid, 

8l "Analomy, = Accurale, bal 
UNSYSEIMAUIC. 

iT " Senslonal Lileralulê. 


Immense, He uppers lo know every detail of every 
horror perpetrated in the century. 


و 


10 ہے يحسن العزف على انكمان . 

|1 س خبير في المبارزة بالهراوة والسيف والمادكمة. 

12 ل بيتمتع بمعرفة عملية بالقانون البريطائي. 

الآ تي فلت في النهاية رسي هذه اللائحة إلى اقذار:. 

اعتقدت قي الأسيو ع الأول أن رفيفي ملي لا أصدقاء له. 
لکئي اکتشفت الان آن معارفه کرون فی شنى طبقات المجتمع: 
السند ليستراد وشابة وزائر أخر ورجل أنيق أجرى مقابلة مه 
وعتال في السكة للحديدية. وكان شيرلوك مولز تتونيل إلي 
لاستعدال غرفة الجلوس بينما آوتي آنا إلى غرفتي. إلا أنه تطالا 
اعتذر عما پيبه لي هذا من از عاج وفال:"' علي أن عسل هيده 
الغرفة لأمارس عملي وهؤلاء الزوار هم زبائني.' 

فرصة ثاتية لسؤاله عن طبيعة عمله ومرة جديدة حاننقي 
الشنجاعة. 


في الرابع من آذار [مارس)؛ صحوت أبكر من المعتات 

وتلاحظت أن شيرلوك هولمز لم بئه قطورء بعد. افتناولت مجلة من 

الططارلة مار اء إن فقت وه وت عة على 

عنوان إخدى المقالات وكان من الطبيعي أن تثير فضولي تقح 
1 
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10. Plays the violin well. 

11. Is an expert singlestick player, boxer, amd 
swordsman. 

l2. Has a mood practical knowledge of British 
law, 

When I had sone so Tûr in my USE Î threw it into 
lhe Tire in despair. 

During the fist week or so, I had begun to link 
it my companion was ıs friendldss i rman a4 ÎÛ wis 
fo myself Presenlly, however, I found that he had 
many acquaintances, and those in the most different 
classes of society like Mr, Lestrade and û young girl, 
Sherlock Holmes sel lo beg for the use of the 
sittina-room, andl J would retire to my bedroom. He 
always apologized to me for pulling me to this 
inconvenience. “TI have tr use this room as a place of 
business," he said, “and these people are my clienls." 

Agaln Î lıad an opportunity of nsking hini a point 
blak question, and again my delicacy prevented me 
from forcing another man to confide in ıê. 

Ii was upon Ihe 4" of Marcli, as I have good 
reason lo remember, hat I rose somewhal earlier 
than usual, andl found that Sherlock Holmes had nol 
yel finished his, breakfaêL, TÛ picked up ù magnzine 
from the table and attempted to while away ıe imê 
wilh ir. One of ihe articles had a pencil miark al hê 
hending, and JÛ miturally began lo run my eye rough 
1L. 
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عنوان طموح ' كتاب الخياة " يحارل المؤلف من خلاته أن 
يظير أن الإنسان الديق الملاحظة قد يتعلم مسن خلال الفعصصس 
الدقبق والمنتظم كل ما يعترض علريقه. تحلبل مترأص ومكقَف إلا 
أن الاستنتاجات بدت لي مبالغا فيها. 

كتيب المؤلف يقول:" قطرة ماء واخدة كالية ينتج الغيالم 
بالمنطق وجود فيط اطي او شلالات اغار! من دون لن یون 
قد ر آها أو نمع اعتها من فبلا هكذا هي الحياة سلتلة ضخمة يكفي 
إدراك حلفة ولحدة منها لندركها كلها وعلم الاستتتاج والتحليل؛ 

كغير ه من القنون» يكتدبا باادر اة الطويلة والصيررة؛ والحياة لا 
E‏ 
EL TE‏ 
فیر ار ۷ المشاكل الأساسية, وليتعلم كلما التقى بأخ له أن ترك 
تاريخ من أول نظرة والمهلة أو الصنعة التي يمارسسها. فسهذا 
زين يعزز قذرات النراقبة ويعلم المزا» آين يفتش وعما يفتشن. 

با اة راا را تمده اخ السار تاتا الف 
یق لى أن فرات مئل هذه التفاهات في حيائي.' 

ل ر ت ا ر ا 
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Ils samewhat ambitious title was “The Book of 
Life" and il alempied lo show how much ûn 
observint man mitht leam by an accurate ancl 
salemalice cxaminaliûn of all that came in his way. 
The reasoning wis close umd intense, but 1Me 
deductions uppearedl to me lo be far fetched and 
exazgerailed, 

"From û drop of water,” said e writer, “A 
logician could infer lhe possibility of an Atlantic or û 
Niagara without having seen or heard of ûne or the 
other. So all life is a great chain, the nature of which 
is known whenever we ire Shown a single link oft. 
Like all other arts, the Science of Deduction and 
Analysis is one which can only be acquired by lonğ 
and patient shidly¥, nor is life long enough to allow 
any morlal lo alain tirê highest possible perfection in 
il. Before Turmingğ to thosê moral nıl ınenlal ispEEL# 
of the matter whieh present lhe greatest difiiculles, 
let the inquirer begin by mastering more elementary 
problems. Let him, on meeting a fellow-mortal, learn 
at a glance to distinguisl the history of lhe manî, and 
ihe trade ûr profession to which he belongs. Suclı an 
exercise sharpens the Tacullies of observation, andl 
teaches one whêre le look andl what to look far, 

What inelible waddle!" [ cried, slapping lhe 
magazine down on Ihe lable; “I never read suclı 
rubbish ın my life.” 

What is 1?" asked Sherlock Halmes. 


3 


' إه هذا المقال. وأرى أنك قرآته بماك وضعت عليه 


فلاحظ مولمل ا بھدوء:' آنا من كته انا راجلل تحرزيات 
استشاري إذا فهمت قصدي. في لذن اليد من رجل التحري 
الحكوميين والكثبر من رجال التحري الخاصبن. عندما يحشاجرن 
إلى مساغدة» ايلجاون إلى افأعيذهم إلى الطريق الطحبح" يكي لن 
بزودوني بالإثباتات كي أنجح في تصوبب الأمور بفضل معرفتي 
الواسعة بثاريخ الجرائم." 

' أتعئي أنك قادر على فك أي لغز من دون أن تغادر غرفتك, 
بيتما يعجز غيرك عن ذلك رغم اطلاعيم على أدنى التفاصيل؟ " 

' تماما فلنفل إتئ أملك أإلهاما معينا و المرااقبة اهي طبوعتا ي 
الثانية. فوجئت مثا عندماً قلت لك في أول لفاء لذا نك عاند ممن 

إلا شك ,أن أجدهم ,اطلعك على الام ' 

إطلاها. عرفت انك عائد من افغاتستان. فبفضل خبرتي 
الطويئة من اليل الغوص فى الأفكار مضا ةفل ذهى 
والتوصال إلى هذا الاستتثاج. لكن العملية باكملها لم نستغرق اثر 
من بطع و ان 
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Why, Eis rlicle,” 1 said, poinlihE Al if. “Î seê 
that you have read if since yol marker il. | don"t 
deny ihat il iS smartly wren. Il Irrilales me, 
ihoueli.” 

Holmes remarked calmly, “TÎ wrote i myself. Tm 
a consulting delective, I you can understand whal 
hil i4, Here in London we have lols of foverIuneI 
detectives and lots of private ones. Whén these 
fellows are af TaulL, they come to me, andl I manakê 
tû put them on the right scent. They lay all the 
evidence before me, and Iam generally able, by the 
help of my knowledge of lhe history of crime, lo sel 
hem Straight.” 

“But do: you mean lo say. Tsald, “thal without 
leaving your room you can unravel some knot which 
other men Gan tmnake nolhing of, ey have seen CVEIY 
detail for themselves 

“Quite s0. 1 have a kind ol intuihon thal way. 
Observation wilh ıe is second nûlurg, You appeared 
o be surprised whe I told you, an our Hirst meeting, 
lal you had come from Afshanislan.” 

“Yo were loll, no doubt,” 


"Nolhint Of le sonl. TI fnew you came from 
ATehanistn. From long habit the Train of moughts 
ran so swiftly through my mind that I arrived al the 
canclision, Bi the whale {riin of ought lid mal 
ECUPY A SECON. 
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أجبت باسما؟' يبدر مرا سهلا ما تفولة. تنكرني ب ية 
دوبن للكائب اشار ألين بر لم أكن أتصور أن هذه ال خصيات 
موجودة فعلا خارج الفصص.' 

توجيت تخو النافة ور حت أأر لها الحركة هي 'الشار ج وف ت 
لنقسي:“ لا شڭ انه اسان کي جدا تنه مغرور جدا ايضا.' 

قاطعتي قائلا:' ليست هناك جرائم ولا مجرمين في هذه الأيام. 
فما جدوى_الحقل فى مينتتا؟ أعرف أن لي عتلا لأصبح مشهورا. 
ولم يسبق لأي كان قبلي أو .الآن أن أجرى الدراسات التي أجربتيا 
ولا تخلى بالمهارة الطبيعية التي أتحلى بها للتحري عن الجرائم. ما 
افائدة ۴ فلا جرانم للتحري شتها." 

مللت حديته الطنان :هذا فارتابت تغبيره. 

أشرت إلى مار سير ببطء على الجهة الأخرى من الطربق 
بئظر بلق إلى الأرقام. وكان بحل مقلفا أزرف خبير ا هر رة 
من دورن شك. فسانت: عما راء پېحت؟ " 


أجاب شيرلراك هوم :' أتعني الرقيب المنقاعد في البحرية؟ ' 


افتګرت قي تحال اٹہ سو ےہ ا آنه بست ا عي التحقى 
F‏ الد" 


mm 
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“It is simple enough aa you explain it,” lI sald, 
smiling, “You remind me of Edgar Allan Poe's 
Dupin, Û had no lea that such individuals did exist 
outside of stories.” 

1 walked over to the window and stood looking 
out inlo the busy street, “This fellow may be very 
clever,” I1 said to myself. “but he is certainly very 
conceited.” 

“There ire no crimes aid nû criminals in these 
days” he said, querulously. “What is ihe use of 
having brains in our profession? I know well thal I 
have iî in me to make my name fimous. No man 
lives or has ever lived who has brought the same 
amount of smudy and of natural Lalent lo the delection 
of crime which I have done, And what is e result? 
There is no crime Lû detecl. 

| was slill annoyed al his bumplious style of 
conversalion. I ought it best to change the topic. 

“[ worider what that fellow is looking for?” 1 
asked, pointing lo a stalwart, plainly dressed 
individual who wis walking slowly down the other 
side of the street, looking anxiously at the numbers. 
lle had a large blue envelope in his hand, and was 
evidently the bearer of a message, 

“You mean lhe retired sergeant of Marines,” said 
Sherlock Holmes. 

1 thought l0 myself. Te knows that I cannot 
verify his guess.” 
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لکن سرعان ما لفت الرقم على بابنا انتباه الرجل» تم دخفل 
غرفتنا وسلم الرسالة الزميلي, إنها فرصتي لأضم حدا لغنرور د 
فسات بصوت خلقت:* دل لي ن اسا عن , طرق ” 

' وسيط» سبدي.' 

E FE 

ارقيب» سيداي: في فوج المشاة في البحرية الملكية۔ هل هن 
رات ایا دی 


طقطق قدميه معاء وألفى التحيةء ثم غلدر : 1 
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The thought had hardly passed through my mind 
when ihe man whom we were walching caught siglil 
iI the mımber oni oir door, stepped into tbe room and 
handed ımıy friendl tlre letter, Here was an opportunity 
oI taking lhe conceit out of hin. 

“Many Task, whal your trade may bel" 

Comnissionairê, Slr, 

And you were 

“A serpgeanl, sir, Royal Marine Light Infantry, sir. 
No answer? Right, sir.” 

He clicked his heels together, raised his hand in 
salute, andl was gone. 


عصبة الرؤوس الحمراء 


السيد شت رلوك هولمن فرچذته مستغرقا في حدبث مع رجل مسن 
ذي تعر أحر اناري اعتذرت على مقاطعتي ليما وهعمست 
بالرحيل» عندما أعادني هولمز بإلحاح إلى الغرقة» مغلقا الاب 
وزائي. 

قال بلطف:' لقد أتيت في الرقت المئاسب: عزبزي واتسرن.' 

' هڏاء يا سيد ويلسرن»: شريكي ومساعدي في العديد مهن 
القضايا الناجحة: ولا شك عندي أنه سيساعدني كثير | في قبت عك 

نض السيد من كرعيه وانحتى محبيا وعلى وجه نظرة 
تساؤل۔ 

فال لي هرمز :" أعرف يا عزيزي واتسون أنك مولع مشي 
بگل ما هو غریب.' 

فأجبت:' بالفعل» لطائما أهتممت كثير ا بكل قضاياك." 


' لكن عليك الاقتناع بوجهة نظري وإلا استمريت في تك رار 
0 
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The Red-headed League 


I had called upon , my friend, Mr. Sherlock 
Holmês, one day in the Aulumı of last year, and 


found him ih deep conversalon wilh a very elderly 


gentleman, with ery red hair. Wilh n apolûpy For 
my intruslon, I was about lo withdraw, when Holmes 
pulled me abruptly, into the roam, and closed the 
door behind me. 

Tou could not: possibly have come at a better 
timê, iy dear Watson," he sald cordially. 

“This gentleman, Mir. Wilson, has been my 
paitiêr and helper in many oF my most successful 
cases, .andl I have no doubt hal he will be of the 
uimûsl use lû e in yours also,” 

Thê stout gentleman half rose from his chair, and 
tave a bob of greeting, with a quick little questioning 
Elamee, 

T know, my dear Watson, that you share my love 
af all that is bizarre,” 


“Tour cases hive deed been of the greatest 
imlêrêst lû me,” 1 abserved. 

“But none Lhe less you ust eome round lo my 
view, For olherwise, I shall keep piling fact upon fact 
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الواقع تلو الواقعة إلى أن بنهار منطقك وتقر باني على حق. 
حسناء لقد اتصلا بي الشيد امال تاين هذا التبا وروي لي ما 
وصنفه بأنه أمر مذهل؛ فاصفيت إليه لبمصض الوفت. سيف أن 
معني أفرل إل أغرب الأشياء و لكر ها فر ادة اتبا ما نتلل» 
ليس بالجر الم الكبيرة بل بالصغيزة منهاء اوأخيانا حيث يكرت امنا 
مجال للشك في وو ع الجريمة فعاد. واستناا إلى سا س ععكه لا 
بمكتتي أن أجزم الان سا لإا كان الامر يتطق بجريفة ملا إلا أن 
مجريات الأحداث تعد بأغرب القصضايا التي تعاطيت محها حتى 
الآن. هلا أت رراية القعلة لو سمحت سيد رسن أعذرني. إن 
کرت الطلبہ لیس فقط لان صدیقی الدکتوں واتسرن فوت علر اه 
البداية. يل أيضاً لان غرابة القصة تقعنى عا ا 
التفاصبل التي تنلفظ بها شفتاك.* و 
1 

نفخ الزبون صدره يشيء من الفخر رزاأخر ج فة وسخة 
E N r O E TE‏ 
رأسه فوق,الجريدة المفتوجة على إركبتية يتما رحت لارا ه. 
ومع أنني ر اقبته جيداء لالجد فبه ما بلقت الانت_ فات ات ناء 
رأسه الأخمر وهينته الجزينة عدم الرضى في تقاسيم و جهد. 

HH 


http://nj180degree. com 


on you until yor reason breaks down under enî 
and acknowledses me to be right. Now, Mr. Jabez 
Wilson here his been tol enough to call upon me 
his moming, Md, los bêgin aû narrative which 
promises lo be one Fhe ost singular which 1 have 
listened lo for some me. Yul lave heard me rentiark 
previously thal tlre strangest ost unique tings 
are very ofteh cûlnected not with the larger, but with 
lhe smaller cfimes,| nnd ocensionfilly, indeud, wlere 
there is mom For doubewhether aly pafllivescrime. 
has been committed As far ûs | have heard, if 18 


impossible for he torsay whelher lhe present cise I4 


an instangçe or crime or nat, bul lhe course of events 
is certainly among hE most singular thal [ have Ever 


listened to. Perhaps, Mr. Wilson, you would have the / 


greal kindness {0 recominênce youf Nnaralivê. 1 ask 
youl nol merely because my fiend Dr. Wilson has 
not heard the opening part, but also because the 
peculiar nalure of Ihe story makes me inxious tO 
lave every possible detail from your lipê. 


The client puffed out his chest with an appêaranéê _ 
of some little pride, and pulled a dirty and wrinkled’ | 


newspaper from the inside pocket of his prealcodlk 
As le alanced down the advertisement column, with 
his head rust forward, ancl lhe paper iilened oll 
upon his knee, I took a good look al lhe man. 
Altogether, look as [Û would, iere was nolling 
reriarkable about the man save his blazing red head, 
and the expression of extreme chagrin and discontent 
upon his feilures. 


A 


استو ی السيد جابيز رييسون في كرسيه وإصبعه عضوب إلى 
الجريدة و غيناء على صديقي. 

سأل:' قل لي بحق, اش كيف عرقت كل لمعل مات التي تملكيا 
بدت أعمل گنجار سفن" 

' من يذيك يا عزيز ي فيدك اليمئئ أكبر من يدك اليستري 
بكثير. ذلك أئك كنت تمل بها مما جعل عضلاتها ر ' 

TE 

' من الممكة المنقوشة فرق معصنمك الأيمن مباشرة القن له 
المنقوشة وساهمت في الأدبيات حرل هذا الموضو ع. ضف أت لي 
الموضوج أسيل." 
للوهطة الأوئى لله نكاء منك تكن لمر أن كلك كا زا 

فأجاب مولعم ' تجعلني أغنقد بهذا اني أحطأت في الشر م لك 
الم تجد الإعاان بعد سيد ويلشرت؟ 

لجات واشا اسبح الاخمر اا سند متا لود ها 
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| Mr. Jabez Wilson slarted up in his chair, with his 
lorefinger upon the paper, but lis evês upon my¥ 
COMPANION. 


“How, in lhe name of good fortune, did vou 
know all the infomation alboult mê, Mir. Sherlock 
Holmes?” he asked. “How did you know, fof 
example, Lhat [ dil manual labor? I began as a ship's 
cirpenler. 

Your hans, my dear sir. Your right hand is 
quUilê û size larger than your lefl. You have worked 
wi it, ariel lhe muscles arê more developed.” 

“Amd China 

The fah which you have lalleoed immediately 
ibove your right wrist could only have been done in 
China; I have made a small stûdy of lalloo marks, 
ind have even contributed to the literature of the 
subject, In addition, I see a Chinese coin hanging 
rom Your walch-chain, the matter becomes even 
more siınple.” 


Mr. Jabez Wilson laughed heavily. I hought at 
lirsl you had done something clever, bull see thêre 
was nolhing In it after all, 

"I begin te thinle, Walson,” said Holmes, “that I 
make u mistake in explaining, Can you not find Lye 
ilvertisement, Mr. Wilson? 

Yes, Î live got f mow." he answered, with his 
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قو شا کد بدا 3 شس». قر 1 تفت ااك سنید ی" 


تناوئت الجريدة وقرأث: 

الي عصبة الرؤوس الحمراء: 

بذاء على ر غية المرحوم اسقيا هو تز » لبن » بن غانيا ؛ 
الواذيات المتحدة الأميركية ‏ باب الترشيح مفتو ح الآن لعضو جنيبد 
في العصبة مقابل أجر قدره أربعة ياوتدات في الأنتب غ لتادينة 
خدمات إسمية بحتة. كل الرجال ذوي الرؤوس الحمراء وال ليمي 
العقل الجسم والبالغين واحدا وعشرين ستة ومافوق مخرلون 
لترشيح أنفسيم» تقب الطلبات شخضنياً نهار االإة نين فاي تلام 
للساعة الحادية عشرة لدى السيد درنكان روس في مكاب العصية“ 
یریس کور رت : شار ع یك" 

صرخت بعدما قر أت الإعلان مرتين:' وعا معنى هذا كلد 

تضعطخ هرامز في گرسیه گما اعتلا أن قعل عنما يون 
عائلتك؛ ورعن وقع هذا الإعلان عليك. ولو سمحت دكتور: أن 
تدون لسم الجريدة وتاريخها.' 

مررنيتع كروني» ,27 تيسن (أبريل) 1890. أي قيل 
هرن" 


ا 


م ا 
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ihick, red Tingêr planled hal Eway down the column. 
“Here It is. This is what began it all. You just read if 
or Yourself, sir, 

Ttook the paper fom him and read as follows: 


“TO THE RED-HEADED LEAGUE: 


iin account of lhe bequest of te lale Ezekiall 
Hopkins, of Lebanon, Penn,, U.3.A,, there is now 
another vacancy open which enlilled û ımêmbêr ûf 
ihe Lentue. lo û saliry of Four pounds ua week for 
purely nominal services, All red-headed men who 


are sound in body and imiid, and above lhe age of 


lwenily-ûne. years, irê eligible, Apply In person on 
Monday, ûl eleven oclock, lo Duncan Ross, ûl lhe 
offices of the League, 7 Popes Court, Fleet Street." 


What on earlh does his mean?” I tjaculaled, 
aller I had twice rêad over the extraordinary 
ANGOUOCEMENML. 

Holmes chuckled, and wiggled in his chair, a 
was his habit when: in high spirits. “And now, Mr, 
Wilson, fell us all about yourself, your household, 
and the effect which this advertisement had upon 
your Toriunes. Tou will frst make a note, Doclor, of 
ihe paper and the dale.” 

“I is The Morning Cliranicle, of April 27, 1890. 
Just lwo months ago,” 
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حسلنا. شل سذ ورن“ 

فال جا مسرل وهو يجفف جبيئه:' كماقشت لك سيد 
شيرلوك هرلسز؛ املك محل رهنيات صغير في ميدن كرورغ 
قرب وسط المدينة, مجرد محل غير كنت أستخذم فيه معاونين: 
لكئني لم أغد أحتفظ إلا بواحد البوم؟ وقد و افق على تقاضصي نصف 
أجر لأنه يود التمرس في النهنة." 

سال شبر لراك هرلسز :ما لسم ذلك الشاب البحب.' 

' يدعي سيمدت سولدييع. باستطاعته تين داه وجني 
طعف ما أدفعه له حالياء لكنه راض فلم أتلإعب بافكار,!" 

لا شك أن معاونك مذجل كسا إعلالكف.' 

فاجاب ريإسرن:" لكنه لا يخلر من السيذات الفا" 

ماز ال اعندك على ما أظن !+" 

' نحم سيدي. هو وفتاة في الرابعة عشرة تتولى الطيخ وير 
الأمور المذزلية. هذا كل عا لدي في مزلي الأني أرما ولم تكن لى 
يوا أسرة وصاني هذا الإعاان إلى مكتي في تل هذا الزو م قبل 


تماتية شايع يحمله معاوني فائاڈ: 
ارا می ا سد لسرن ف اا ال" 
فاته" لر" 
34 
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“Very pool, Now, Mr. Wilson?” 


“Well, it is jusk a I have been telling you, Mir. 


Sherlock Holmes,” sald Jabez Wilsoi, mopping hi% 
forehead, “I have a small pawnbroker’s business al 
Coburg Square, near the City, Is nota very rge 
affair. I used to be ableton keep two assistants, but 
iow 1 only keep one but {halt he is willing lo come 
for half wages, so i8 to learn lhe business, 

“What 15 the name of this obliging youth?” asked 
Sherlock Holmes. 

“Hs name is Vincent Spaulding. I know very 
well that he could beller himself, and eam twice 
what 1 am able tû give him. But after all, if he is 
satisfied, why should I jut ideas in his hend?” 

“Û dot kuow thal Your assislant is not as 
remarkable as your adverişemenkl.” 

“Oh, he has hîs faults, loc, said Îr. Wilson. 

“He's sill wiih you, I presıme?" 

“es, sir. He and u girl of fourteen, who docs û 
bit of simple cooking, and keeps lle place clean = 
that's all [lave in Ihe house, for I am a widower, and 
NEVET hid any fimily. Thal 
alvertisement., Spaulding came down into the office 
jusl this day eight weeks with this very paper in lis 
hand, and lie ays: 

T wish 1o Ihe Lord, Mr, Wilson, hat I was a ed- 
healed rman." 

Why Cat?’ I asl. 
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ونال لم * ثنة موقع شاغر في عصبة الزؤوس الحمراء 
وهذا بمثابة ثررة صغيرة لاي شخص بفور ابقترشيح وأعتلة أن 
المرشحين قلة مفارنة مع المواقع الشاغرة٠‏ 

"افو اقع؛ سيد هولمز» أني رجل ملارم بيته ج دارج ة أن 
عملي ياتي إلى بذل أن لذهب انا إليه. 

فتح ا عيئيه وسال:! ألم تسعع أيدا بعصية الرؤوسن الحمر اء؟” 

0 

غخربب» لألك مؤعل للمنسب الشاغراء؟ 

لا أخفي عنكا أن أكثر ما لفت انتباهي هى ترلجع أعمالي 
مذ عدة سذوات؛ ون يضري أن أجلي بطم مئات إصافية. 

وبادزت إلى سواله:' لن لا شك أل الملابين سيفشمون 
ثرشبحهم أیضا.' 

آچاب:' اليس بدن ما تظن لان الأمهر محصور بحاللندضيين 
اثر لشدين.' 


لا شك أنكما تريان لون شعري الغني. وكانت لي فرصة وافرة 

للفوز بالمنصب. وبما أن سنت سبوادښع مطلع على الأمرء أمرته 
يإققال المحل رمر افقتي لجرب حظي. 
56 
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Why, says he,, here's another vacancy on the 
League of lhe Red-headed Men, It's worth quile 4 
lle fortune lo any man who gels il, umd I 
understand hat there are more vacancies than there 
irê mel.” 

You see, Mr. Holmes, I am û very stay-at-home 
man, ind, as my business came to me instead of my 
having to 2D iw lL." 


‘Have you ever heard of he League of the Red- 
heided Men?" lie asked, with hiš eyes Opel. 

Never.’ 

Why, 1 womler al that, for you are eligible 
yourself for onê of tie vicancies,’ 

‘Well, you can easily tink that that made me 
prick up my ears, for the business has not been ever 
good Tor some years, and an extra couple of hundred 
would lave been very handy.’ 

‘Bul, said 1, here would be millions of reds 
headed men who woul apply.’ 

Not so many as you might tlhink,’ he answered. 
‘You see, iL is really confined 10 Lodoners, ail 10 
grmwn men,’ 

As you may see for yourselves, thal my halris 
full of a very, full and rich lint, so thal Il seemed O 
me that Î stood as good a chance. Vincent Spaulding 
seemed lo know so much about it, so I just ordered 
him to pu up the shulers for the day, and lo come 
fight away with me. 


a7 


"لن يتكرر أبدا هذا المشهد سيد فرلمز! لد قق شوو 
الر وو س الحمراء الى اوسط المدينة من الشمال والجتوب والشزق 
رالغرب؛ ردا على الإعلان. فاكتظ شار ع فلبت يالرؤوس الحسراء 
من كل تدرجات اللون الأجمر» القشي والليموني والبرنتقالي 
ر القرميذي ولون الكلب الاير لندي و الكبداني ز الطيني؛ لكن قل فقط 
من ذو ي الصبغة النارية الحقيقية. وقد عجت بهم السلالم: بعضهم 
سوا مفعمين بالأمل ويعضيم الأخر نزولا وقد تماگهم الو _أس. 
شقينا طريقنا إلى أن وصلنا بعد قليل إلى المكثب." 

قاطع مولس زبوئه عندما توقف هذا الأخير لبرهة يسترجع 
ذاكرته:' يا لها من تجربة مثيرة للاهتما." 

' كان المكتب خالياً إلا من كرسيين خشبيين وطاولة من خشببة 
الصتوبرء جلس خلفها رجل صغير خو رلب أك احمرارا من 
راسي الما جاه دررتا؛ أيدى الريجل اهتماما بي كال س ا بداد 
لغيري اعلق الباب وراعنا كن يريد مكاقمتتا على افر ك. 


قال معاوئي: أعرافك على السيد جاييل وبلسول وهو يريد 
فاجفب الآخر :" إنه خير مرشع! إنه يفي بكل الشروط. ثلم ار 
ما يشبه هذا مئذ وٽ طريل.' 
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I never hope lo see such a slight as that agaın, Mr 
Holmes. From north, soulh, easl, and wesl every man 
wlio lad a shade of red in lîs hair lad tramped ita 
the City to answer the advertisemeil, Fleet Street 
was thoked with red-headed folk. Every shade of 
color lhey were = slraw, lemon, orunge, brick, [rishi 
setter, liver, clay; but not many bad lhe real vivid 
Mame-tolored init. Upon the stair, some going up In 
lope, dand some coming back dejecled; but we 
wedged in as well as we could, and soon found 
ourselves in he office. 


“Your experience has been a tıost entertaining 
one" remarked Ilolmes, as his relient. paused and 
relreshed lis memory, 

“There was nothing in the office but a couple of 
waoden ‘chairs and a deal table, behind which sal ã 
small man, wilh a head thal was even redder than 
mine, When wir urn came, the lille mali was more 
favorable l0 me than to any of the olhers, andl he 
closed Ihe door as we entered, so thal hé might AVE 
iq privale word with ü5. 

‘This 1s Mr. Jabez Wilson,” sald my assistant, 
‘aml he is willing to TI a vacancy in Ihe League, 


‘And he is ndmirably suited for i the other 
answered, ‘He has every requirement. I cannot recall 
when 1 fave seen anything su Inê." 


3 


تراجم فليلا إلى الخلف, أمال راسه وراح يتام شعري إلى أن 
شعراتا بالحياء. ثم تندم قجاة وشذ على يدي اليهنئئي بحرارة اعلسى 
ا 

فم مسك شعري بکلتا بدیه رار آح بشده حتی اصرخت ألما. تفم 
بعدها إلى اللافذة وصرخ بأعلى صوته أن المنصب لم يعد شاغراً. 
فت رخات الاستهجان بين الحشود التي سرعان ما نبتيت في 
كل الاتجامات حى خلت من الزؤومن الحمراء» إلا ممن راسي 
ورأس المدير. 


عرفتي هذا الأخير على انقسه:' ادع السيد ا درنكان روس واا 
ولحد من المت فيدين من الصئدوق الذي تركه محسنا الحَيّر. هلي 
انت متزو ج سيد ويلسون؟ الديك أسرة ؟؟ 


يا إلهي! إن انيدف من الضندوف هو طبع توسيع انتشار 
الراآوس الخمزاء. ويؤسفتي أنك لا زلت أعزب.' 

لاقني كلامة ميد قربفن الان افتكر ت في ازات عاي 
الفرصة. لكنه قبل ترشيحي بعد التفكير لبضم لحظات. 


0 
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He wok step backwards, cocked his heml ûn onê 
side, and gazed al my hair until I felt quite bashful. 
Then suddenly he plunsed forward, wrung my hand, 
ind cûngralilated me warmly o my success, 1 


He seized my hair in both bis hands, and tugged 
until I yelleel with the pain. He stepped over lo he 
window, and shouted through it at the top of his 
voice thal lhe vacancy was filled. A groan of 
disappomnlimenl came up froin below, and the folk all 
trooped away in different directions, until there was 
not 4 rel head to be seen except my own andl that of 
tie manapjêr. 

‘My name," sald he, “is Mr. Duncan Ross, and I 
ai myself one of the pensioners upon the Turd left 
by oûr noble benefactor, Arfê you a marriêd man, Mr. 
Wilson? Have you a family?" 


l1 answered that I had not; His face Hell 
immediately. 

Tear me! The fund was, of course, for lhe 
propagation and spread of the red-heads. Il Is 
unfortunate hat you should be a bachelor." 


NIY fate lenethened at this, Mr. Holmes, for I 
iouglt thal I wis not to have ihe vacaney after all; 
but after thinking if over for a few minutes, he sald 
thal il would be all rig. 
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ثم ساني" متى سبكون بإمكائك مباشزة العمل؟' 
ا الدرام؟ 
"من العاشرة حتى الثائبة." 
لقا والاجز 4" 
أريم باوندات فى الأسبرع." 
' وطبيعة العمل؟ 
1 اإللمي بحت عليك ملازمة المكتب لو اف االيتاينة طباة 
لنرد' 
لن ماتا اشن اة ال ۲ 
تسخ موسو عة برتايكا لا ميا المجلا لرا موا رة 
رقك: ايك أن تشر شك الحبر والاقلام وقورق بسا 6 
لك تحن الطاولة والكر شي أيمكتك ‏ المباشرة عدا 
"إلى اللقاء إا سید ورن 


e is he first volume of it iî 
find your own ink, pens, and blotti 
provide this table and chair. Wi 
tomorrow?" 
‘Cerlninly,’ I answered, 
Then, good-bye, Mir. Jabez Wilson.’ 


Well, 1 thought over hê matter all day, and by 
Yering Iwas in low spirils again, Yinceht SpmMilding 
dil what he could to cheer re up. However, in the 
iornine | determined lû laye a look al if anylrowy, 


02 


"كم اتفاجاتا وفراخث أن كل هني كان على ما ارام فد 
حسن, سير العمل. أشار إلى باليدء بحرف الألف تم غلار. إلا أنه 
كان يعود بين لفينة و الفبنة ليتأكد من أن كل شيء على ما يرام 

تكرر هذا المشهد يوما بعد ووم وأسبرعا لى الآحر. قكنت 
أل صياحا في تمام العاشرة وأغادر في قثائبة من بعد الظسهر. 
وشیا فقا الم ع سبد دولكان روس يحضر إلا بح المرفت 
صياجاً إلى أن الفطعت زيار اته كلياً. ومع ذلك »م أجرو أيداً لى 
التغبب عن الغرفة ولر للحظة. 

مرت ثمانية ابيع على هذا النحو» كتبت خلالها عن رؤساء 
دور العبادة والرماية بالسهام والدررع والهندسة. وفجأة إنهار كل 
E‏ 

کل شی 

"انعم يدي طاح اليرام بالذاتا ذهبت إلى الي فقت اد 
في العاشرة. لكئي وجدت الباب مففلا وقد علقت قي وبطه بطكة 
صغيرة اليك ما كب عليها.' 


وأخرج ورقة كرترن صغيرة بحجم ورقة صغيرة كثب علبها: 
لقد تم حل عة الرؤوس الحمر اء 
9 نشرين الأول (أكتربر) 1890 
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Well, to my surprise and delight everylhing was 
as tisht as possible. The table was set oul realy for 
me, awl Mir, Duncan Ross was there to see hal Î g0 
mirly lo work. He atarted me off upon the letter A, 
and then he lell ıe; but lhe would drop in fiom lima 
lo tîme to see al ull was ell with me. 


This wenl on day aller day, HB was the sime nExL 
week, and tlie same the week aller. Every moming Î 
was here al ten, and every alkemoon [ lef al yo. BY 
deurees Mr. Duncan Ross took lo coming in only 
once of a moming, and then, after a time, he did nol 


come in at ill. SLi, of course, I never dared to leave 


ile room or am instal, ( 

Eight weeks passed away like this, and I had 
writen boul Abbots, and Archery, and Armor, and 
Archireclure, and Attica. Then suddenly the whole 
luslıvess came lo ani erd." 

"To ain end?" 

Wes, sir, And mo later an this moaning. I wenl 
lo ım work as usual al len w' clock, but ihe door was 
shut and locked, with a little square of cardboard 
hammered on to the mikldle ofthe panel wilh a tack, 
ere it is, and you cilı read for yoursell.” 


He ekl up ù piece of while cardboard, about the 
size of u sheet of note-paper. Î1 read in this fashion: 
TELÊ RED-HEADED LEAGUE 18 DISSOLVED 


Ge. Û, (BYU 


3 


قرات وشيولرك هرامز الخبر المقتضب بعناية وما كان مذا إلا 
أن اتفجرتا مشاحکبن. افسر اخ ازبونلا:' علام تضحکان؟ إذا كان 
الشحك فتط ما نحسئان القيام به فاجدى بي أن أذهب إلى مان 
آخر." 

فاجاب مرم مطمننا وسعیدا إیاه إلى كرسيه بعد أن نيض 
منه:" لاء لاء لن أفوت علي فضينك مهما كان الثسن. لكن شة شيا 
مضحكا فيها. هاا قلت لي ماذا فعلت لما وجدت لبطاقة على 
لباب" 

صنعقت سيدي. ولم أعرف ماذا أفعل. فشصدت مالك الذي 
يفطن في الطابق الأرضي وسألته عا حل يعصية الرؤوس 
الحمراء. فقال انه لم يسمع بها من قبل. ثم سالته عن السبد درنكان 
ا ےک 

" آه» ذاك الذي يدعى ويام موريس. إله مسجد للصدفات 
وكان بستخدم غرفتي موقتا إلى أن يجهز مقر عطه الجديد. لقد 
رحل بالامس." 

إلى ايم“ 

" إلى مكاتيه الجديدة. القد أعطائي العتوان؛ ۶| شرع الما ك 
ابراود قرب كنيس القديس ولس ' 


E 
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Sherlock Holmes and [I surveyed this curl 
announcement and we both burst out into a roar of 
laughter, “I cannot sete thet there is anything very 
funny,” cried our client. “I you can do nothing better 
than to laugh alt me, Î can go elsewhere,” 


“No, no eried Holmes, shoving him back inte 
the chair from which he had half risen. “I really 
wouldn't miss your tase for llre world. Bul there is 
something just a little funny about il. Pray what steps 
did you take when you found the card upon the 


“| was staggered, sir. I did not know what to do. 1 


wend lo lhe landlord living on the ground Aoor, and I 
asked him if he could tell me what had become of he 
RW -headed League, He said that he had never heard 
of any such body. Then I asked him who Mr, Duncar 
Rû3 Wis. 

‘Oh, smd he, his nime was William Morris. HE 


was a solicilor, and was using my rool aS A _ 
temporary convenience until his new premises wert 


ready. He moved out yesterday.’ 


‘Where could 1 und him?’ 

‘Oh, al his new offices. He did tell me the 
address. Yes, 17 King Edward Street, near Sl 
Paul's. 


7 


عنما وصلت إلى هذا العنوان» لم يكن أحد قد سمع عن السيد 
وشام سوریس أو السید دونکان روس" 

فسال فرلسز:" مادا فعلت عندها؟" 

' نم أشأ أن أضبع هكذا مركز من دون أن أناضل؛ وسمعث 
أنك تخسن إسداء التصضح اللمساكين الذين هم بحاجة إيه» فأتبت إلبك 
فورا.' 

أجاب هرلمز:" حسنا فعلت. إن قضبنك مثيرة جدا للاهتمام 
ويسرني النظر فيهاء أاستنتج مما نفدم أن ثمة مسائل أخطر مما 
بدا أولا ريما تكون السببا في ما حصل." 

رد السيد جابيز ولسو خطرة فعلا ! يكفي اني خسرت الان 
أريعة باوندات في الأسيوع." 

فلاحظ هو لم 2' في ما بخصك اعتفد أن ثرونك للت نحو 
تاين باونداء إضاقة إلى اتساخ معرفتك قي كل المواضيع التي نقح 
في خانة حرف "الاقف لم تخر سينا إڌا." 

' صحيح سيدي. لگئي آريد أن أعرف ما حل بهم؛ ومن فم 
علا وما اليدف من هذه المزحة - إن كات مزح إلا نا 4 ي 
الواقع مزحة كلفتيم ائئين وثلائين باوندا.' 


ib 
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When I got to that address, no one in it had ever 
heard of gither ir. William Morris, or Mr. Duncan 
Ross." 


“And whl did You do then?” asked Holmes. 


A did nol wish Lû lose such û place without û 
struggle, so, as I heard thal you were good enough to 
give advice to poor folk who were in need of iL, I 
camê rig way lo you. 

“Amd you did very wisely," said Holmes. “Y mF 
case is an exceedingly remarkable ong, and I shall bê 
happy to look into it. From what you have told me I 


hinl thal it is possible thal graver issues hang 


from it than might at first appear.” 

“Grave enough!” said Mr. Jabez. Wilson. “Why, I 
have lost four poinds i1 week, 

As fat û5 you are personally concerned,” 
remarked Holmes, “you are, as I understand, richer 
by some thirly pounds, lo say nothing of he minute 
knowledge which you have gained on every subject 
whicl. comes under lhe leller A. You have lost 
nolhing by thei.” 

“No, sir. Bul I want to find our about trem, and 
who they are, aud what their object was in playing 
lhe prank = iF Û was û prank — upon me, [E was 
prelly expensive joke for lem, for if cost [hem lwo= 
and-thirty pounds,” 
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' ستحارل كشف هذه الخفايا كلها. لكن دعتي أطرح عليك أراذ 
سؤالا أو سوالين؛ سيد ويلسون. منة متى تعرف ذلك المعارن الذي 
لفت انتباهك إلى الاعالتن* 


“We shall endeavour to clear up these points for 
¥ol. Antl, firsl, onc ûr two questions, Mr. Wilson. 
This assistant of yours who frst called your allenllon 
lû the advedisemenl = how long had he been will 
you?” ۰ 

*Aboul a month then." 


قل شر من حبذه." 


: كيف حل ذلك"‎ 
“ow did he come" 
“lp answer lo an advertiseurenl, ب على إعلان‎ 


“Wag he lhe only applicant?" =‏ 
' لاء كان هناك عشرة أخرون تفريبا.' 


' لم اخثرته هر بالات" 

لاله گان مستعدا لمزاولة عسنه فورا وباجر آزهید.' 
' هلا وصفت لي تصنت نة 

' قصير القامةء قوعي البنيةء تعلو صاعته بقعا حسضل.' 


“Noa, Ihad a dazen." 
Why did you pick him?” 


“Because hê was hanely, and would come cheap.” 


What is he like, ts Vincent Spaulding?” 
“Small, stout-built. Has a white splish of acid 


أ 


upon his forehead.” : a 1 7 
Holmes sal up in his chair in considerable , إستو ى فراسذر على كرسيه و علامات الجمأة بادية على‎ 

excilemênl. و جچ۔‎ 
“Have vou ever observed lal lis ears arê pierced ت‎ 0 2 0 | 

طت يرما لن تيه ميف ينان لوضع الأقراط؟ 7 for car-ringsî™‏ 


Wes, sir. He told me that a gipêy had dottê If for 
him when le was a lad." 

“Tam” said Holmes, sinking back in deep 
Ihought. “He is still with you?” 


' نعم؛ سيدتي. قال لي إن الغجر فعلوا ذلك عندما كان فتبا.'+ « 
أجاب فرلمل وهو بفكر مليا؛' حسئا؟ ألا يزال معك"" 


7 
71 


e > 


"يبعا لد غار تد للئو.' 
1 وهل بهتم بأعساتك في EES‏ 


" نعم» لا آشکڪو من شيء مته" 

' شکر ا سید وسرن. آذ ا اصح حول 
الموضوع بعد يوم أو يومين. تحن البوم السبت» ربما توصات إلى 
استتتاج نهار الاتتين,' 

عنتما غادر نا اقضيف؛ e‏ ذا اتسن ما ر ايق 
بکل هذ 

أجبت بصر احة:" لا شيء. إنها أكثر القضايا غموضا." 


فعلق رلم قائلا :' إن أغرب الأمرر هي عادة الأقل غموضا 

لالت "ما تنو لن تقل" 

أجاب:" لن أدخن. ولتمنى عليك ألا تكلمني قيل خمسين دقيفة." 
er‏ السلصال الأسود. ا n‏ غفا: 
ع e‏ وفجاة: انئفض لمر من مگانه 
کمن أتخذ قرارا ميما. 
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Oh, yes, sîr; I have only just left him.” 


"And has your business been iltended 1o in ¥our 
absenceT™” 


“Nothing to complain of, sir." 


“That will do, Mr. Wilson. I shill be happy ta _ 


lve vou in opinion upon lhe subject in the course of 


a day or two, Today is Salurday, and I hope that by 


Monday we may come to a conclusion," 


Well, Watson," sald Holmes, when our visitor 
had left us, “what do you make olit all? 


"T1 make nothing of it I answered, frankly. “It is 


ù mousl mysterious business." 
As a rule" sail Holmes, “he more bizarre û 
hing 1s the less mysterious il proves to be." 


What are you going La do hen? I asked, 


“To smoke,” he answered, “and I beg that you 


woli't speak tO me for ffly minules, He curled 


himself up in his chair ard there lhe sal wilh his eyes _ 
closed and lis black clay pipe. | had come tothe 
conclusion thal he had dropped asleep, amd indeed 


was nodding myself, when he suddenly sprang out of 
his chair with the gesture of a man who had made up 
his mind, 


13 


قال:' هناك حفل في قاعة سانت جيسن بعد ظير اليوم. 
أتر افقني؟ هل تعتقد أن بإامكان مرضاك الائتظار لبضع ساعات؟' 

' لست منشغلا البوم وعملي لا يستحوذ على كل وقئي.' 

إعتمر قبعئك إذا ولنذهب.' 

وصلئا بعد وت قير إلى ميدان ساكس كو يور غه ساحة 
الفصة الغريبة الثي سمعناها هذا الصباح. ولمططنا لوح بثية اللون 
دون عليها اسم حابي ريلسرن' بالأحرف البيضاء علد زاوي إحذي 
المدازل. وهي تشير إلى موقع ممارسة زبوندا ذي الرس الأحمر 
عمله. توقف شبرلرك هرمز أمامها وأمال رأسه يت أمل الطريق 
على امتدادها. ثم اجار ببطء الشار ع وعاد إلى اثزارية وهو يتمعن 
في المنازل؛ إلى أن عاد في النهابة إلى مر المسترهن (مقزض 
المال لقاء رهن). تقدم نحو الباب وقرعه. ففتح شاب الباب ورا 
ودعاه الى الذخول. 

' شكراء ريد فتعط أن استعلم عن الطربق المؤدية إلى سترافد.' 


لما عاد ولم إلي» علق فائلا:' إنه شاب ذكي. أعثفد أنه رابع 
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"Sarisate pliys u le SL. James? Hall this 
aflemoon” he remarked, *Whal do. you think, 
Walson Could ¥our palienls spare vou lor 4ã few 
hours” 

“[ lave nothing to do taday. My practice is fever 
very absorbing." 

“Then pu on Your hal, uml come.” 

A short walk took us to Saxê-Coburg Square, he 
scene of the singular story which we had listened Lo 
iı Ihe morninğ. A brown board with JABEZ 
WILSON” in white letters, upon a corner house, 
announced ihe place where our red-lheaded client 
carried on his business. Sherlock Holmes stopped in 
from ofit with his head on ene side and looked If all 
ove. Then he walked slowly up the street and hen 
down again lo the corner, still looking keenly at the 


houses, Finally he remuried to the pawnbroker’s and 
went up to the door and knocked. Il wis instantly 


opened by a young fellow, who asked him lo step if. 


“Thank you,” said Holmes, “I only wished Lo ask 
you how you would go fram here lû the Strand," 


“Third riaht, fourth left," answered thie assistant 


promplly, closing the door. 
“Smart Fellow, tt,” observed Holmes 45 Wwe 
walked away. “He is. in ny judgement, the fourth 
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أذكى رجل في اندن إن لم يكن الثالث." 

أجبت!؛"' من الواضح أن لمعاون السيد وبلسون إدورا في لفلز 
عصبة الرؤوس الحمراء. أئا واثق من أنك عمدت القدوم الى هن 
کي تراه 

و 

ماذا اذ 

' ركبتي سرواقه. عزيزي الدكتورء الوفت وقت المراقية ولي 
وقت الكلام. إننا جاسوسان في أرض العدو, ولدينا بمض 
المعلو مات عن ميدن ساكس _كريو ر م؛ فتسنكشف الان الممر ات 

إنعطفنا عث الزاوية في ميدان ساكس _كويو رع فوصلا إلى 
طريق مخئلفة كليا لختلاف وجه الصورة عن ققاهاء گائت طريق ا 
أساسية تخر ج منها حركة وسط المدينة شمالا وغريا۔ وقد اكتظت 
الطريق بدفق الحركة التجارية ذهابا وإيي ا بالاتجاهين: ربدت 
قارعة الطريف سوداء لكثرة المشاة علييا. 

قال مولمر وهو وآقف عند الزلوية يتأمل طول الخط:" دعنسي 
أرى جيدا. أريد أن أحفظ تسلسن المتازل هتا من هوايائي أن أحفظ 
اندن عن طهر فلب" 
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amarlest man in London, and for daring [am mot sune 
(hat He has not a claim lo be third." | 

“Evidently,” said Ll, “Mr, Wilsons assistant 
counts for û good deal in this mystery of the Red- 
headed League. [Û aim suite thal you inquired your wav 
ıerely in order thal you might see Him. 


“Hol him, 


"What hen?” 

“The Kknecs oF his lrousers, My dênr Doctor, luis 
is a time for observation, not for talk. We are spies mM 
in enemys counlry. We know something of Saxe- 
Coburg Square. Let us now explore the paths which 
lie behind it." 

The road in which we found ourselvdés a5 we 
ımed round le corner Irom Saxe-Coburg Square 
presented as great a contrast lo it as the front ofa 
picture docs lo the back. It was one of {hê main 
irteries which convey Ihe trae ofthe City ta the 
nth and wesl. The roadway was blocked with the 
immense ream of commerce Mowing in û double 
lide inwards and outwards, while the footpaths were 
black with the hurrying swarm of pedestrians. 

“Let me see, sail Holmes, sanding al Ihe 
comer, ind glancing along Le line, “I shoulcl lke 
just to remember the order of the houses here, I 1% 
u hobby of mine lo lave an exact knowledge of 


London.” 
rE 
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بعدما غادرنا الحفل أفي سانت لجيمسن» قال :"لا تك انك بريد 
أن تعود إلى المخزل» دكتور.' 


ايم" 1 

' آنا أيضا مشغول البضع ساعات. فيذه النضية في ميدان 
کوبرر ع خطرة.' 

e 


' ثمة من يحضر لجريمة فظيعة. وگل شيء يدل على أا 
ستصل في الوقت المناسب لإقشالها, لكن لان اليوم هو السبث فإن 
الأمور معقدة. سأحتاج إلى مساعدتك اللبلة." 

ا 

"في العاشرة.' 

' ساکون في شار ع بیکر في تمام العاشر 

ممثاز. أحذرك؛ ذكثورء من اختمال جود لطر بيط لذا 
أنصحك يوضع مسدسك الحربي في جببد" 

تم رفع بده محبيا راختفى بين الحشرد. 

لطالما انتاإني شعوز؛ مز عج بحداقتي في التعاطي هع شيرلواك 
هولمز. فد سمعت في هذه آلحالة کل ما سمعه ورایت کل مار آه؛ 
ومع ذلك رأي هر حقيقة ما حصل وما سيخصل ليضا بيتما لم 
طن اا لشيء من کل هذا. 
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Once we left St. James’ Hall, he said, e ait 
lû go home, no doubl, Doctor,” 


Yes, I would be as well." 


*Anel Û have some business lo do whiclî will takê 
Some hours, This business atl Coburg Square i8 
serious." 

Why serious 

“A considerable crime 1s iû contemplation, Î have 
every reason io believe that we shall be in time to 
slop il. But today being Saturday ralher complicates 
matters, I shall want Your help tonight." 

"At what mêî” 

"Ter" 

“T shall be at Baker Sireel ùl ten." 

Very well. And, ÎÛ say, Doclor! There may be 
some lille dankêr, s0 kindly pul Your anny revolver 
in your pocket.” He waved his hand and disappeared 
ın dı Instant among the crowd, 

I was always oppressed with a sense ofl my own 
stupidity in my dealings with Sherlock Molines, Mere 
I had heard whal hê had heard, I had sêêii wlıaî hê 
had seen, and yet from his words U was evident that 
le saw clearly nol only whal hud happened, bul whut 
was about to happen, while to ime tle whole business 
wis sll confused and erolesfue. 
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بدت شال عن طبة هذه اة ل 
السلاح. إلى ين ستذهب ولم ؟ نقد لمح هولمز إلى أن ذلك المعارن 
اللطيف الوجه رجل رائع» رجل قادر على تأدي لعبة معقدة, 
حاولت عندها تبديد الغموض لکن من دون جدوی! فقررت انتظار 

غادرت منزلې في التاسعة والریع؛ ثم اجترت ا 
ارکسفورد وصو لا إلى شار ع بكر . دخلت الغرقة فوجنت هرلسز 
في خض حديث مع رجلين» عرقت منهما الشرطي بتر جونز ؛ أا 
الثاني فرجل نو وجه طويل نحيل وحزين. 


قال هولملر:' جيد! لقد اكتمل التصاب! واتسرن) أعت قد أ لف 
تعرف السید حول من اسکوتند یار د؟ أعرفك على للسيد ميرو ثير 
لذو سیشار کنا هغافز تنا اة ' 

لزم شبرارك يرمز الصمت طيلة الطريق وجلس في المق د 
الخلفي من العرية يترنم بالألحان إلئي سمعها بعد الظطير. مررذا فى 
دهاتیز مثواصلة من شوارع منارة بالغاز إلى أن وصفا إلى شار ع 
آفارلفدرر. 

لاحظ رفيقي؛ كتا أن نصل- إن هذا الشخص سريو ير مهو 
شدبز مصرفا وسهئم شخصيا هذه القضية وأعتقد و 
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Whal was lhis noclurrial ex peditiqh, and why 
should 1 go arned? Where were we going, andl whal 
werê we lo do? [ had the hi fron Hales that this 
smoath-faced assistant was a formidable man — a _ 
man who mizhl play a deep game. I ried lo puzzle il 
oul, bt EavE i up in despair, anid set the maller aside 
unlil nig should bring an explanation, 


It was û quarter past nine when 1 slarted from _ 
home and made my way across the Park, ind sO 
through Oxford Street 106 Baker Sirect, On enter 
his room, I found Holmes in animated conversation 
wilh two mei, ûne of whom | recognized is Peter 
Jones, lhe oficial police agent, while lhe olher was û 
long, thin, sad-faced man. 

“Ha! Our party is complete.” said Holmes. 
Watson, Û Mink you know Mr, Jones, of Scotland 
Tard? Lel me introduce you to Mr, Merryweather, 
who is to be our companion in tonight's adventure." _ 

Sherlock Holmes was nol very communicative 
during the long drive, and lay back in the cab _ 
humming the tunes which he had heard in the 
aflermoon. We rattled through an endless labyrinth of 
gas-lit streets until we emerged into Farrington 
Sireel. 

“We are close here now," my friend remarked, 
“This Tellow Merryweather is a bank director and 
personally interested 1n lhe matter, [thought it was 
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معنا مفيد أيضاء ها قد رصلناء وهم في افت ظارها. 

كثاق وصلنا إلى تقاطع.الطرق الذي قصدنام صباحاء فتفر قت 
ريالف عتا ور شادات قارا شرلاو عب ال ايان بب 
جائبي فتح أسامناء تبعذا من هناك ممرا غير ا أوصفنا إلى بوابة 
حديدية ضخمة»ء مشرعة أيضا وتفود إلى بوابة رائعة أخرى. ثوقف 
السيد سبربوثير ليبضيء فنديلا ثم فادنا عير ممر يعيق برائحة 
الأرض بعد اجثياز باب ثالثء وصولا إلى فب أو سرداب ضك م 
يحج بالعلب و الصناديق- 


قال هرامز بصر امة متوجها إلى السيد ميربوئير:' أئمتى' عليك 
التزام الهدرء فليلا. وارجو مئك الجلوسن على أحذ هذ الصناديق 

أأعن السيد سر وير لطاب والتجيم باد على وجهة؛ بشما 
رکع ملم على الارن قائلا: 


" أماما ساعة على الأقل لأئيم لن بقدمرا على أي عمل قبل 

خلود المسترهن إلى الذوم» ولن بضيعوا بعدها دقيقة ولحدة لأيم 

كلما أنجزوا الميمة باكراء سنى ليم الوقت الكافي لليرب. نحن 
32 


well to have Jones with us also. Herejwe are. They 
are wailing for Us.” 

We had reached the samme crowded thoroughfare 
in which we hand found ourselves in thê moming. Our 
cals were dismissed, and, following the gıidancê of 
Mr. Merryweuther, we passed down a narrow 
pissdge. nid through û side door, which he opened 
for us. Within tere was a small corridor, which 
nuded in u very massive iron gale. This also was 
opened and termîinaled al anolher formidable galê. 
Nir. Merrywealher slopped lo light a lantern, and 
then conducled Us down a dark, earlh-smellinf 
passage, and so, afler opening a third door, inla ã 
huge vaull or cellar, which was piled all round with 
crates ancl massive boxes, 1 

“I must really ask you to be a little more quiet, 
said Holmes lo Merrywealher severely, Might I beg 
thal you would have the goodness to sil down upon 
oie of those boxes, and not to interfere?” 

The solemn Mr. Merrywealher perched himself 
upon a crite, wilh ı very injured expression upon iS 
ce, while Holmes Fell upon his knces upon the 
Haar. 

We have al least ap hour before us" le 
remirked, “for they can larlly tike any steps until 
thê good pawnbroker is safely in bed. Then they will 
nal lose nı minute, for lhe sooner they do their work 
lhe longer time they will have for their escape, We 
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آلآن؛ دكترر؛ كما ترى» في رسط المديئة في قبو فرع إحدى أبرز 
الممسارف اللندئية. والسيد سريوشبر هر أعلى المدراء وسيشر ج لك 
سببا اهتمام أخطر المجرمين في اندن بيذا القبو 


همس العدير شارحا:' إنه ذهينا الفرنسي. لد تلفينا عدة 
تحدير ات حرل إمكاتية ترطضا للسرقة.' 

ذهبكم الفرنسي؛" 

تعم. لقد عززنا مواردنا قبل أشير واقترضنا لهذ الغاية 
ثلائين ألف تايليون من البنك المركزي الفرنسي. اومن المعلوم أفنة 
لم تسن لنا بعد تفريع المال من الصناديق قبفي في القبو هنا" 


فال هولمار:" أن الأوان انضم خطئنا. أتوقم أن تشحرك 
الأمور في غضون ساعة. علينا فى هذه الأشتاء» سيد ميريوثير› 
أن نخفي ضرء هذا الفديل.' 

"اوفقبم في الطاب 

" أخشى غلك لقد لبخت تحير ات السو اى عر حلة امتقمة 
جدا لا تسمح بالمخاطر 5 يالضوء. علينا أولا أن تخار مراكزنا. فهم 
رجال جسورون وحتی لو گنا في موقع افو منهم: قد بؤنوننا إن 
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are ûl présenl, Doctor = i8 no doubd you have divined 
— im the cellar of the City branch of one of the 
principal Lonclon banks. Mr. Merryweather is the _ 
chalrnin of directors, and he will explain lo you thal _ 
ihere are reasons why the more daring criminals of 
London should take a considerable iuterest in this 
cellar ùl present." 

“Mis our French gold," whispered the director. 
We have. hud several wamings that nn altempl 
mighl be made upon it.” 

Your French wold?" 


“Wes, We lad occasion some months go Û 
sirenglhien our resources, ind borrowed, for thal 
purpose, thirty thousand napoleons from the Bank of 
France, I has become known thal we have never hud 
the occasion to unpack the money, and thal is still 
lying in our cellar.” 

lolmes sald, “Now it ia me thal we arranged Our 
litle plans, [expect thal within an hour matters will _ 
come to a heal. In the meantime, Mr. Merryweather, 
we isl pL ıe Screen over thal dark lanteria,."" ّ 

“And si in the dirk? 

“TT am afraid so, I see that the tnemys_ 
preparalions have gone so far hal we cannol risk the 
presence of û light, Ancl, first of all, we must choose 
our posilions. There are daring men, arid, hough wê 
shall lake them at a disadvantage lhey may do u 
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لم نحترس. سأقف خلف هذا الصندرق؛ أما أئث فخلف هذه. حاتما 
بلط الو ۾ علييم» اجنوا علييم؛ زلا شتردد رائلسرن في الرد 
عليهم إذا أطنقرا التار .' 

أحفى مزمز تور القنديل ففرفنا جميعا في ظلام دامنس لم 
أشید مثله من قبل. 


همس هرلسز :" لمامهم مخرج واحد عبر المنزل إلى ميدان 
ساکس کم بو رع. آمل أن تکرن نفذت ما طلبته منك یا جرتز ؟" 


اوك ضعت مقنشا و ضلطین امام المد خا at‏ 

بهذا نكرن قد أغلفنا كل المنافد. لم ببق أملمثا رى لزارم 
الصمت والانتظار .' 

گم بدا الوفت طويلا! لقن تبن لاحفا أنه لم يعص أكثر من 
ساعة وريم الساغة نمم أته بداالي أن اليل قد انثهئ وبندا الفجر 
كلت أنسع نفس زملائي البطيء. فجاة لمحت عبناي بريق 
اسي #. 
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soine harm, unless we are careful. I shall sand 
behind Ihis crale, and you conceal yourself behind 
those. Then, when I flash a light upon them, close ii 


swiftly, If they fire, Watson, have no compunclion 


About 3hooliig em down.” 
Holmes shot the slide ueross the front of his 


larlern, and left us in pitch darkness — such an 
absolutes darkness: as ÎI have never before 


experienced. 


“They bave bul one retreat," whispered Holmes. 
“Thar is back through the house into Saxe-Coburg 
Square. Î hope thal you have done what | asked you, 


Jones" 


“Î have an inspector and lwo officers walling al 


ihe froil door, 


“Then we have slopped all the holes. And now we 


must be silent ind wal." 


What ù time it seemed! From comparing nates 


afterwards il was but an hour and a quarter, ¥ot If 
ippeared to me hal lhe nighl must have alımašl gûilê, 
and the dawn be breaking above us, My limbs were 
weary and stil, for I feared te change my position, 


yel my nerves were worked up to Ihe highest piteh of 


tension, and my hearing was so acute lhat I could 
hear lhe gentle breathing of my companions. 
Suddenly my eves caught Ihe dlint ala Mgt. 
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لم يكن في البدابة سوى بريق متوهج على الأرضية الحجرية. 
ثم استطال إلى أن أصبح خطا أصفر؛ ثم انفتحت فجوة ظهرت منها 
بد بيضاء أشبه بيد امرآة وسط منطفة النور الصغيرة. وما لبثت أن 
اختفت بالسرعة التي ظهرت قيها وعادت الظلمة تلف المكفنء 
ما خلا اقبريق المتو هج الذي بين شرخا بين الأخجار. 

إلا ن اختفاء‌ها كان مؤفتاً. إذ سرعان ما برز رجه صبيپائي 
واضح التقاسيم» وقف على جانب الهوّة رخلفه زميل له رشيق 
وقصير القامة مثله» شاحب الوجه» أحمر الشعر. 


همس:' ڪل شيء على ما یرام؛ هل الإزمیل والاگیاىں معك؟ 
حسقاء سكرت! اقفز » أركي» اقفر » ر آنا أثولى الباقي!' 

کان هملس قد وثب من مكانه ولمسك الدخیل من عنفه؛ بينما 
قفز الأخر عبر الفجرة. في لك اللحظة؛ سطم الضرء على ماسورة 
سدس؛ نكن هرلمز سار ع إلى الإمساك بمقبض الرجل موفعا 
المسدس على الأرض الحجرية. 

قال ولس بلطف:' لا جدز ى من ذلك پا جرن لي قضى 
ا 

فأجاب جون نفس البرودة:" صحيح. أتصوز أن زميلي بخير.' 
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At iE il was bul a Mirid spark upon the stone 
pavement. Then it lenglhened out until ii became a 
yellow line, and then, without any warming or sound, 
i giisl seemed to open and ã hand appeared, a white, 
almost womanly hand in the center of the litle area 
of ehr. I was withdrawn as suddenly as il appeared. 
ald all was dark again save the single lurid spark, 
which marketl a chink belween the stones. 

Ils disippearancê, lowever, was but momenlary. 
There peepel aû clean-cut, boyish face, In anolhief 
instant he stood al e sile of the hole, and was 
hauling aller him ã companion, lithe and small like 
himself, with a pûle face anid a shock of very red 
hair. 

“fs all clear” he whispered, “THave you le 
chisel, ind the bigs? Great Scot! Jump, Archie, 
jump, and TI swing for Ml" 

Sherlock Holmes had sprunÈ oul and seized the 
intruder by the collar. The olher dived down the holê. 
The light flaslred upon the barrel of a revolver, but 


Holmes" lunling-erop came down on he man's _ 


wrisk, arl the pistol clinkecd upon the stone Moor. 


“I's no use, John Clay,” sald Holmes blandly: 
“yol have mo chance al all. 

“So I see, the other answered with the utmost 
coolness. "1 Fancy Lal my pûl is all ght." 


RO 


قال هرمز" هناك ثلاثة رجال بائتظاره عند البأاب.” 

بالفعل. إبدر لي أك أحكمت تنطيم الإمور ٠‏ أهنئك على كلل 

' وأنا أيضا. ففكرتك حول الرؤرس الحمراء ميتگرة وفعاقة 
9 
قال جوز" ستری زمیگ مجدداء لکن مك انك لحظ ة كي 
لَك ل" 

لاحظ سجينتا بينم الأصفاد تطيق على معصميه:" أتوسل اليك 
ألا تلمسني بيديك الوسختين. فعلك لا تعرف أن دما ملكيا يسري في 
عروقي. هاا نلايتتي أيضاً بعبارة 'سيدي' و من قضلك" ؟' 

E Ty 
هلا تفضلت سيدي بارتغاء السلالم كي نجذ عربة تقل سموك إلى‎ 
مركز الشرطة؟‎ 

رد جوت کلیه بهدرء:" هگذ!ا أقضل." 

ربينما كتا نتبعهم إلى القبر؛ قال السيد ميري لير :' في الراقم» 
سيد هولمز» لا أعرف كيف بمكن المصرف أن بشكرك أو يعوض 
عليك. لا شك أنك أكتشقت وأحبطت بشكل ممتاز إحذى أخطر 
محاولات السطو على المصارف التي عرفتها في حياتي.” 


30 


http://nj180degree. com 


“There are three men walling for him at the door," 
sald Holmes, 

“Of, indeed, You seem lo have done the hing 
very Completely, I must compliment you.” 

“And I you," Holmes answered. “Your red- 
endetl iden was very mew and effective.” 


Woull see your pal again presently," sald Jones. 
“ust hold oul while while I fix tlie derbigs.” 


“TÎ beg thal you will not touch me with your filthy 
hands," remarked our prisoner, a8 the handcuffs 
clattered upon his wrists. You may nmûl be aware 
that ÎÛ have royal blood in my veins. Have the 


goolness also when you address me always lo Siy 


sir’ and ‘please. 
All rizhl," said Jones, wilh a slare and û sib. 
Well, would you plese, sir, march upstairs, where 


we can gel a cab to carry your highness to the police 


atalion 
“That is better,” said John Clay serenely. 
“Really, Mr. Holmes,” said Mr. Merrywealher, a5 


we followed them from the cellar, “I do nol know 
how the bank can: hank you or repay you, There I5 


nio doubt that vou have detetted and defealed in the 
most Complete manner one of the most determined 
aempls al bank robbery that have ever cume within 
my experience. 
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أجاب هولمز :" لي حساب أصفيه مع السيد جون كليه. وقد 
تكبدت بعض المصاريف الطفيفة التي أنوقع أن يغطيها المصرف؛ 
وما خلا ذلك مكافأتي الكبر ى هي خوضي تجربة فريدة من نرعها 
لعدة أسياب» أهميا اكتسابي مطومات تمينة عن عصبة وي 
الرزرس الحمر اء." 

جلست وهولسز ذات صباح نتتاول القطون في بیکر ستریت» 
فحدتني قاتلا:" أترى؛ واقسون» كان واضحا منذ البدء أن الهدف 
الرحيد المعفوال لإعلان العصبة الخرافي ونسخ الموسوعة هو تحبيذ 
ذلك المستر هن البسيط نسبياً عن الطريق لعدة ساعات في اقيرم. 
وهي طريقة غريبة لكن محكمة لإدارة الأمور. ولا شك أن عبقرية 
كليه هي التي خرجت بهذه الفكرة نظرأ إلى لون شعر مستخدمه. 
أما الأربعة بارنداث فمجرد طعم لاجتذابه؛ وسا الأربعة إلاولدات 
مفارنة مع الآلاف التي سيجليانها لاحقا!ا رجالا تبعت فن 
المعارن قبل الوظيفة بنضف أجر؛ أدركت أن له حافزا أمنيا لضبط 


î 


' لکن كيف عرقت ما هو الحافز تحديدا !" 


"لو كانت ثم أمرأة في المثرل» اشككت في فضية من توج 
Y1‏ 


“I have had ûne of two little scores of my own to 
selle wilh Mr. John Clay," sald Holmes. “I have 
been al some sill expense over is matter, which I 
shall expect the bank to refund, but beyond thal I atî 
amply repaid by having had an experience which $ 
in many ways unique, and by hearing the EE 1 
reriarkable narralive of the Red-headed League.’ 


Tou see, Watson,” he explained in lhe carly 
hours of the moming, as we sal over breakfast ii 
Baker Sireel, “Il was perfectly obvious from the frst 
ihat the only possible object of this rather finlastid 
business of the advertisement of the League, and thê 
copying of the Encyclopaedia, must be lo get Lhis nol 
over-bright pawnbroker out ofthe way for a number 
of hours every day. It was a curious way ûf 
managing il, bu really il would be difficult la 
suggest a better, The method was no doubt suggested 
lo Clay's ingenious mind by the color of his 
accomplices halr. The four pounds a week was û 
lure whieh must draw hit, and whal was it to lren1, 
who were playing for thousands? From the me thal 
I hearl of the assistant having come for halffwages, 
iî was obvious to me thal lve had some strong molivê 
for securing the Sualon. 

“Bul how could you guess whil lhe molive was? 

“Had their been women in the house, I should 
have suspecled a more vulgar inirigue,. Thal, _ 
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آخر: لكن الحالة لم تكن كذلك» وللرجل يدير عملا متواضعا وم ا 
من شي في المنرل ينطب ها لر من تحضف يرات المحكة 
والتفقات الإضافية. لا بد إذا أنه شيء ما خار ج المنزل. لكن هذا نا 
ترى! كل الأفكار كانت تقردني إلى حفر نفق يقود إلى بئاية أخرى۔ 


ولما قرعت الباب» راآیت على رکبتیه ما آردت رزیته. لا 
شك انك لاحظت مثلي کم كانتا مترفلتين ومجعدتين ومتسختين 
في إشارة واضحة إلى ساعات الحفر الطويلة. بتي أن أعرف سيب 
الحفر. قاتجيت إلى زاوية الطربق آراقب ما حولهاء وإذا يي رى 
وسط المديئة ومصرف سأبررين المتاخم لمقر عمل صاحبنا: قحل 

الت مستوضحا؛اركيف حزرت توقيت العسلية؟' 

' إن إقفال متر العصبة دليل على أنهما لم بعردا بأبهان لرجود 
السيد حابي ريإسرن؟ وبعبارة أخرى ففد انثهيا من حفر التفق. ويوم 
السبث يناسبهما أكثر من غيره لأئه بعطبهما مهلة يومين للفرار. 
لكل هذه الأسباب توقعت قدو مهما الليلة.' 


قلت وقد لخد عتي الاغجاب كل ماخ يا له من تايل مث : 
94 


however, was out of {he question, The vian’§ 
busitess was a small one, and there was nalhing In 
his house which could account for such elaborale 
preparations and such an expenditure as they were at, _ 
lt must then be something out ofthe house, What 
could it be? I could think of nothing save thal hê waûs 
rmning a tunnel to some other building wlren I saw 
it al the door. 
Ilis knees were whal Î wished lo see, Tou musl 
yourself have remarked how wom, wrinkled ad 
stained hey were, They spoke of those hours ol 
burrowing. The only remaining poinl wus whl they 
were burrowing for, I walked round the corner, siw 
that the City and Suburban Bank abutted on olr 
friend's premises, and fell that I lad solved my 
problem.” 
"And how could ¥ou tell that they would make 
heir iltempt lonight?” 1 asked. [ 
“Well, when hey closed heir League offices thal 
was 2 sign thal they cared no longer about Mr. Jabez 
Wilson's presence; in olher words, haul they had 
completed their hmımel, Salurdlay woulkl suil heim 
better than any other day, as I would gıve them Llwa 
days For their escape. For all these reasons | expected 
them lo come kmighl.” 
You reasoned it out beautifully,” I exclaimed 
in unfeilgned admiralion. “IL is so long a chaln, and 
yel every link rings rue,” 
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“Il sawedurîîe from ennui,” he answered. 
أجاب؛" نقذ أبعد هذا عثي شبح المال."‎ 
كما الك محسن للجنس البشري. أيضا."‎ 
هز كيه مجيیا:' ريما كنت ذافالة ما فاسان ا ر لوازي‎ 
شر دباعملا مر کن یما کل جد اوا شو ستاب رین‎ 


“And yol 


“He shmugged his 
EE 
CEL 
IS 


r factor af hê mice,” saîd I, 


وجورج ساد 


فضيحة في بوهيميا 


لطاتما كانت امرأة متميزة بالنسية إلى شبرلولك ومز ٠‏ فقل ا 
سمعته يذګر ها بغير اسم. وهي كانت تطخۍ في تظره على سانر 
النساء من بني قرميا. ليس لان شعررا بشبه الحب راود يال 
اپرين ادلير؛ بل لان كل المشاعر؛ وهذا الشعور تحديدآء تتت اقطض 
مع فكره البارد الدفيق لكن المئزن. أعترف بانه أفضل اللات 
نحليلأ ومرافبة في العالم أجبع: لكله فاشل كعاشق. حثى اله لم 
يتحدث يرما عن للك الأهواء اللطبفةء أن قبرل المحال المحتك هذه 
المشاعر الدخيلة في طبعه المرهف رالمننظم ههو بمثابة إدخفال 
عنصر مله قد يشكك في تتانجه الفكرية. ومع ذلك لم ير في العالم 
سوى تلك المرأة يرين اللبرء والتي يكتتف بعض الشك سيرتهاء 


لم أعد آری شبرلرك هرس کثبراً منذ أن أبعدئي زواجي عله. 
بينم بفي هو في مسکننا في شار ع بیکر » مدفوناً وسط کتبه, وکسان 
لا يرال كما عهدته مستغرقا في ذر اة الجراتم ومسخرا كل طاقاته 
وقدراته على اتساعها لمراقبة مفاتيح انحل وفك الألغاز التي تعهذر 
على الشرطة كشفهاء وكانت تردني أتشطته من حين إلى آخر. لكن 
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A Scandal in Bohemia 


To Sherlock Holmes she is always the woman. 1 _ 


hive seldom heard him ırention her uuler any other 
nime, Im hiš eyes slıe eclipses and predominates the 
whole of her gender, It was nol that be fell any 
emotion akin to love for Irene Adler. All emotions, 
And tliat one particularly, were abhorrent to his cold, 


precisê, bul admirably balanced mind, Ile was, I lake _ 


il, hê most perfect reasoning and oberving machine 
that the world has sen: but, as a lovêr, he would 
have placed himself in û false position, He never 


spoke of thie softer passions, For lhe trained reasoneêr 


lû ulmit such imtrusions inlo his Own Mleliedle and 
finely adjusted temperament was lo introduce a 


distracling factor which mighl throw a doubt upon all 
his menal results. And yet there was but onê womûn _ 
to him, and that woman was the late Irene Adler, of _ 


dubious and questionable memory. 
TI had seen little of Holmes lately. My marriape 
had drilled us away from each other. Holmes 


remnihedl in our lodgings in Baker Street, buried 


imong his old books. He was still, as ever, deeply 
ittracted by the study of crime, and occupied his 
immense facullies and extraordinury powers of 
obšerwalion in following out those clues, and 


و 


ما عدا ثلك: وياستتتاء ما قرأته عنه في الصحف لم أعرق الكثير 


ذات ليله فى 20 آذار [مارس) 1888ء قادتتي قاي إلى 
شار ع بير ولما مررت بقرب الباب الشهيرء انتابني شعو عارم 
بروية هولمز مجددا لمعرفة أخر انشغالاته نظرت إلى فرق فر أيت 
وجهه الطويل النحيل يمر مرنين وهو يجرب الغرفة ببطء ويداء 
مشبوكتان خلف طهره. الذركث لنخال» أا الذي أخبر لدئى اثر فاته 
وحركاته» أنه منكب علي عمل ماء يحاول حل مشكلة جديدة. 
قراعت الجرس اواضطحبت إلى الغرافة التي كادت لي أيضاً جزنيا. 


لم يسرف في التعبير عن عاطفبه: وهر قلما فعل؛ لكنه بدا 
مسرورا برؤيئي. ومن دون أن يتكلم ؛ وبنطرة اطبفة أعطائي كرسبا 
لأجلس عقيه. ثم وفف أمام المرقد وراح ينطر إلي نظرة المئفد. 

قال إن اتزواج يناسيك. أغتغد أن وزتك زاد بلعم بسارندات 
ونصف الباوند منذ أخر لقاء لذا“ 

"ابل سیم باون ات,! 

صحیح؛ کان بجدذر. بي أن أفكر أقثر. وقد عدت تمارس 
متنك كما آری.' 

10 


clearing up those mysteries, which had been 


ibindoned as hopeless by the official police. F 1H 


lime to tîme T heard some vague account of is 
doings. Beyond these signs of his activity, I knew 
little of my former fritid and cûmpanion., 


One night — it was on the 20" of March, 1888 


well-remembered door, I was seized with ã kedî 
desire to see Holmes again, and to know how he was 
Cmplûying his exiraordinary powers. | looked up, Î 
saw him pacing the room swiflly, his hands clasped 
behind him. To me, wha knew his every mood and 
habit, his attitude and manner told their own story, 
He was at work again. He was hot upon the scent û 
some new problem. 1 rang the bell, and was showA 


armchair. Then he stood before the fire, and looked 
ime over in his singular introspective fashion, ۰ 
*Wedlock suits you” he remarked. “1 think, 
Watson, thal You have pul on seven aud ã half 
pounds since Î saw you.” 
"Seven," [ answered. 
"Indeed, 1 should have thought a lillle more, And 
in practice agaîi, Î observe.” 
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قفا اکر د ا ب 

' رى وأستتج. ,كيف عرفت أنك غالبا ما تبللت مؤخرأ وأنك 
تتتم خلمة متبو رة و طا 

هذا کثير يا عزيز ي شولم كيف اأمكنك اسنتتاج کل هذا؟" 

ضحك في قرارة نفسه ثم شبك يديه الطرياتي ن المتوترتين 
قا رج ج 

لم أقو على تعالك نصي من الصحك على سهولة الشرح.' كلما 
سمفنك اتحظي اتبريزات بدو لي الأم ار ب بيطا فرج ة أن 
استطاعتي القيام به» مع أن تحليلك يذهلني في كل مرة الى أن 
تكمل العملبة. وأعتقد أن عيلي لا تشكران من شي» أيطدا!' 


أشعل سيجارة وارتمى على الكرسي ثم أجاب:' صحبح؛ لكنك 
ترى ولا تراقب, القرق واضح: سأعطيك مثات لقد رأيت مراراً 
ارجات التي نقرد إلى هذا" 

la 

کم مرت 

شات المر ات٠‏ 

کم عدا اذا" 

اعخدها! لا أعرف.' 
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“Then, how do you know?” 


TI see it, [Û deduce It How do IT know that ¥OI 
have been petting vourself very wet lately, and tial 
vou have û mosl clumsy and careless servant girlî | 

ly dear Holmes7T sall I, “his i8 loo E 
call imagine how you deduce it." , 

He chuckled tO himself and rubbercl his lonil 
nervous hands together and explained his process ol 
deduction. 

1 emıld not help laughing at the ense wilh which 
he explained his pracess ¢ of deduction: When 1 hear 
yo give Your rensona," Î remarked, "he hing 
always appears to me to be so ridiculously simplê 
that I1 could easily do. il myself, though at each 
successive instance Of your reasoning I ûm battled, 
until you explain your process. And yet I believe hl 
my Cyes ae û3 ğood 4s yours, ٠ 

“Quite so,” he answered, lighting f cigarette, and 
throwin EE E into an E You se 


example, you Hilê a scen ê taps whieh 

lead up from the hall to this room." 
Frequently." 

“How olen?” 

“Well, some hundreds of Himes." 

“Then how many are here?” 

“How many! I dot know; 
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' أرايت" ذلك لأنك لم تراهبها بل رأيتها. هذا كل ما فى انسر . 
بالمتاسبةا يما أئك مهتم بهذ المشاكل الصغيرة لعل هذا بيسكف" 


وتاولني ورقة سميكة زهرية اثلون كانت على الطاولة. . فاثاة: 
اوصلت عبر البريد. إقرأها بصوت عال." 

لم تكن مؤرخة و لا موقعة ولآ معنونة. وجاء فيها؛ 

سيتم الاتصال بك اللبلة في الثامنة إلا ربعا شخص بريد 

استشارتك في أطر امهم. إن خدماتك الأخيرة للعائلات المالكة في 
أوروبا أثئت انك موضع تة في المسائل المهمة. وقد قينا ه ذه 
لمعل ملت نك من گل حب ء حوب ا 
اللساعة ولا تمتعصن إذا كان شفك مقندا.* 


غلفتا على الموضر ع بالقول!" هة قفر ما سناسا بر أيكا؟* 

لا أملك معلومات بعد ومن الخطا إطلاق النظريات قل 
أكتمال المعلومات. وأنث ماذا تسئتئج؟ ' 

م اجات مارلا تید زمیلي في تحلیله؛" يدو أن صاحب 
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“Quile so! You have not observed. Anu yet 01 
have seen, That is just my point. By the way, sinê 
Yû are inleresled in hese lle problems you may B 
Interested In this.” ٠ 

He tırew over a sheet of thick pink-tinted notê 
paper whicl had been lying ûapen upon tie table, ® “f 
came by the last post.” said he. “Read il aloud? 

The note. was undated, and without ا‎ 
analog ar address. 


cihl o IE [il said], ù gentleman desiı 
consult you upon 1 maller of the very deeped 
moment. Your recent services to one of the Royal 
Houses of Europe have shown that you are one wh 
may be safely be trusted with maliers which are oF iî 1 
importance which can hardly be exaggeraled. T This 
account of you we have from all quarters received, 
Be in your chamber then at that hour, and do not takê 
it amiss 1F your visitor wears-a mask. 3 

This. is indeed a mystery, I remarked. “What dû 
Fou Imagine that iî ımêans?? 

“Î have no dala yet. It's a capital mistake û 
theorize before one has dala. Whal do vou deduce 
from 11 

1 carefully examined the writing, and the paper 
lipan Whicli it was written. 

The man who wrote was presumably well-to- 
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الرسالة ميسور. لان هذا التو ع من الوزق غال وهو مين 
ا 


أفاحر - إنها الكئمة الصحيحة. لي ورا إتكليزيا علسى 
الإطاتق. ضعه أسام مصدر ئور.' 

ولما فعلت؛ رأيت الحرف الكبير ٤,‏ والجرفين الصغيرين ل 
وإ والحزف الكبير © والحرف الصغير ] في تسيج الورقة نفسه. 

سال هولمل:' ما رابك بهذا ' ۳ 

لا شك أنه اسم الصائع أو مونو غرامة بالأحر ى." 


إطلاقا. الحرفا 6 الكبير مع الحرفا ] الطلغير يرمز إلى 
كلمة اافامواانوء أي شركة باللمانية. والحرف ۴ ورق طيعا. 
ا Eg‏ 

تتاول مجلدا بنيا ضخماً من على أحد ألرفوف. "لقد رجدنها؛ 
اإغريا اع التي تفع في بلد ناطق باتلعة الأعانية - برهيسيا؛ 
واشنهرت على أنها شبدت مشل رالينشتاين وفيها عامل عديذة 
لصئع الزجاج وطواحبن انورق. حسنأء ما رأيك؟ 


أجبت؛ لق صنلم الورق في بوهيميا.' 
' بالضبظ. و الذي كتنب اترسالة ألماني كما بظهر من تر كيبة 
108 


dûa, I remarked, cndenvouring to imate my 
companions processes. “Such a paper could not bê 
bought under hall a crown a packet. I is peculiarly 
Rirong and sti” | 

“Peculiar — that is the very word,” said Holmes, 
“TI jS nol an English paper al all. Hold up Ho E 
light.” ١ 

1 did so, and saw ù large Ê wit a small g, a E. 
iid a large C with a small f woven iio thie texture of 
the paper. ر‎ 


What do you make ofthat 7” asked Holmes. 
“The name of lhe maker, nû doubt; or hi 
monogriin, Father,” 
“ot at all. ThE GF with the small 1 stands for 
‘Gesellschaft,’ which is the German for ‘Company. 
PF, ofcourse, stands for Papier, Now for hie Ef,” 


He look down a heavy brown volume from his 
shelves. “Here we urê, Egrin. I i8 in a. German- 
speaking country =~ in Bohemia. ‘Remarkable as 
being the scene of the dealh of Wallenklein, and fF 
is numerous glass factories and paper mills.’ Ha, ha, 
my boy, whal do you make of thal?" 

"The paper was made in Bohemin,” I satdl. 

"Precisely. And the man who wrote Ihe qolê i8 Û 
erman as shown In lhe peculiar construction of he 
sentence,” 
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وبيئما هو يتكلم نلمع سنوت حوافر أحصئة تفترب) ثبعه فر غ 
حاد على الجرس. 

' من الأفضل أن أنصرف يا #ولمز ' 

لا عزیزي الطبيب. إبق مكانك. يبدو الاسر متيرا ومن 
المؤسف أن نقوته." 

O A 

دعك مته. لربما احتجت أا أو هو إليك. ها هر آت. اجس 
على هذا الكرعبي برأعر نا انتباهك." 

ترقف عتد الباب وقع الخطرات البطيئة الث قيلة التي سمعناها 
في السلالم وقي الرواق. ثم قرح لباب بقرة وحزم. 


قال شواما_:' تفضل بالذخرل!"' 


دخلا رجل لا يقل طوله اعن © أقدام و6 اتشات مفتول 
العضلات كهرقل. وكان هندامه غذيا لدرجة إثارة الس خرية في 
إنكلتر اء وطهرت بداد الضحمتان عبر كتيه ومن أمام معطقنه 
آلأز رق القاتم وق ألقاء لى كتقيه) مزركشاً بالحرير اقناري اللون. 
وكان يحمل في يده قبعة عريضة الحافة بيثما وضع على وجهيه 
قناغا ا 
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A5 he spoke there was a sharp sould of horses’ 
hoofs and grating wheels against the kerb, followed 
by û sharp pull al lhe bell. 


“I think I had better go, Holmes." 

“Not a bil, Doctor, Slay where yol are, And his 
promises to be interesting. It would, be a pity to miss 
it.” 

“Bul Your client...” 

“Never mind him. I may want your help, and so 
may he. Here he comes. Sit down in that armchair, 
Doctor, and give us your best attention." 

A slow and heavy step, which had been heard 
upon the stairs and in lhe passage, paused 
immediately outside the door. Then there was a loud 
and authoralalive Tap. 

“Tome in!" sald Holmes 

A mûn eiltered who could harelly have been less 
than six feet six inches in helzhL, wh lhe chest and 
limbs of Hercules. His dress was rich wilh a richiiess 
which would, in England, be looked upon as akin lo 
bad tasle. Heavy bands were slashed across lhe 
sleeves aml [ronls of his coal, wluile the deep blue 
¢loak which was Lhrown over his shoulders was lined 
wilh fame-colored silk. He carried a broad-brımmed 
lal in his, handl, while he ware across Lhe upper part 
of his face a black wizard mask. 
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سال بصوات رخيم ولكنة المائبة واطحة1' هل قبت رسالئي؟ 
قلت إئي سئي فور اء 

أجال النظر بيا نحن الاثنين وكأئه حائر في من يكلم 

قال هواس نئضل بالجلوس. أعرآافك على سديئي وزميلي 
اللكثور راتسرن الذي بساعدني من رقت إلى آخر في قضاباي. إلى 
سن لي سز ےا التحذت؟" 

الکونت رن قرام نبل من نبلا برهيما» أقهم أن صديقك 


رجل شريف موضع ةة لاسر أمامه قضية بالغة الخطورة وإلاء 


اقل مخاطبنك على اتفر ل" 


فهممت بالنيوض لکن هرامز و a‏ 


واجلستي مگالی. 

الانان أو لا أحد, باستطاعنك لن قول اغا 
لي.؛ N‏ 

خسلا. سادا لذا بطلاب توخي افم 
حت لن راسا امن گیگ لی ره می اقات 


a a ا‎ 
او‎ 


م ۴ 
قال #ولمر:" أعدك ذلك 
راا 0 
110 


Vou had my mole?” le asked, witli a deep, harsh 
voice amd a strongly.marked German acçent, "I old 
vou tat l1 would call. 

He looked frém ong to, the other of us, as if 
uncertain which lo address! 

“Fry lake û SEAL sid Holes This is niy 
fiend and colleague, Watson, who is 
oceasionally god enough 2 hip mein my case. 
Whom hive Tihe Honouf IOaddress?? 

Fou May addres mie. as the Lount on Krapiya 
Bohemian nobleman, , 1 _uflersland ‘1al | his 
zenlleman, your friend i8. û mag, of honûr afd 
discrelion, whom I may trust with t_1 matter of thes 
most exlreme importance, TF al, 1 should mel 
prefer lo communicate with you alone,” ١ 

I rose lo g0, bul Holmes caughtifîe by lhe wrist 
tind pushed imê back into my Chair TT 

1 4 e 

“TL i5 boll, or none,” sald he. You May 7 
before this genlleman anything which you may say 
lo me.” Co 

“Then I must begin,” said he, “by binding you 
lath lo nlasulule secrecy for two years; Af he endl of 
thal me the matter will be of nû importince, At 
present IL is nol too much to say hal it is of such 
weight that if may have an influence upon Europeu 
history. 

*l promise,” said Holmes. 

And lT 
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أرذت الزاثر" عذراً عن هذا الفاع. فما تخدمي لا برد 
الإفصاج عن هوية عميله لكما وأعرف أني لست الشخص الذي 
عرفت په عن تقسي.' 

أجاب هرس " اعبقدت ذلك" 

الوضع حرج جذا ولا بدا من توخي أقصس دراجات'الحيطة 
والحذر تفاديا لفضيحة تضع إحدى العائلات الأوروبية المالكة 


عاثلة ارز مشتاين؛ وة العرش: على كفا عفريت:" 


تمنم هولمر:' اعتقدت هذا أيضا.' 

فلح هولمل عبنيه مجتدا ونظر إلى زبوته الععلاق وقد نفد 
تسد ۵ 

' هاا أططلع ني يا صاحب الجلاة على قضيئك جى سكن 
A‏ 

اتتفض الرجل من على كرسي وخلم القناع عن وجيه ورعاء 
ا و صر کا شی ` | السك : ما الذاعى وحفاء ويي 

تمت هرمن ملندا:" سخب ها لداعي لناك؟ إني اتات ملعم 
وپلپلم غوتض رای سیجبموتد فون ار رمشتاین» دوق کاس فاش تاین 


الکير: لى عرش ب فسا" 


“Tol will excuse his mask, conlinued our 


strangê visilor. The august person who employs me 


wishes hS agent lo be unknown to you, and I may 

confess al once thal the title b¥ wliich I have jul 

called myself is not exaclly my own." 
“Twas awarê of ML Said Holmes elryly, 


“The circumstances are of great delicacy, and 


every precaulion has tt bé taken tû quench wha 
might grow lo be an immense scandal ind seriously 
compromise onê ûf lhe reigning families of Europe, 
To speak plainly, Ihe maller implicates the greal 
House of Ormslein, heredilary kings of Bohemia,” 

“Twas also aware of that,” murmured Holmes. 

Holmes slowly reopened his eyes, ad looked 
impatiently al lis gigantic clidnt, 

“I your Majesty would condescend to stale your 
GAS, he remarked, "I sliould be better able la advisê 
yil 

The man sprang from his chair and lûre lhe mask 
om his ace andl hurled il upon lhe ground, “You 
ire right,” he cried, “TI am lhe King. Why should I 
atempt io coriceal it” 

Why, imdecd" murmured Holmes. “Your 
Majesty had not spoken before | was aware thar I 
was iddressine Wilhelm Ciolsreteh Sieismond von 
Grmslein, Grand Duke of Cassel-Falsteln, and 
hereditary King of Bohemia," 


|13 


http://nj180degree. com 


لكذك| نتفهم اوشتعي» فأنا لست معتادا على تسوبة هذه الأمور 
بلسي . لقد انيت منخقيا من براع كي أستشيرلك." 


أجاب هرمز وقد أعاد إغماض عبنيه: إسنشرني إذا.' 

اليك الفضية باختصالر : قبل خسن سئوات خالا زيارة 
مطولة لرارسو؛ الثقيث ارين ادلي المامرة الشهيرة التي معت 
علها بلا شك.' 

نالئي هرامز“ هلا بحٿٿ ئي عئپا في فهرسي من فلك پا 
شکور 

كان بحثفظ لناسه بارشيف عن الشخصبات و الأشياء. 

قابع هواس :' فلثر . مواليد ليو جبرسي عام 1858. مغئية 
رة ل سكالا؛ نجمة أوبرارارير الإمبراطررية. وبعدا منثقاعدة 
هن مساح الاوبرا. من سكان اشين. أفهم من جلالتك ألك ارئبطضت 
بهذه الشابة رراسلتها وتود الأن استعادة تلكا الرسائل الأاضحة.' 


هل عقدتما قرانا سرا ؟ " 
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“BUL you cui undersland Mal 1 am tol 
accustomed to doing such business in my¥ own 


persoll. Yel the matter was so delicale thal I have _ 


come incognita fom Prague for lhe purpose ol 
consulling you,” 

“Then, pmy consul," smd Holmes, sluline his 
YES once more, 

“The facts are briefly these: Some five years ago, 
uring a lengllhy vill t0 Warsaw, 1 made the 
icquintance of the well-krown adventuress Irene 
Adler, The dare is no doubt familiar bo you." 


“Kindly look ber up in my index, Doctor,” 
murmurecl Holmes, without opening his eyes, 


For many years he had adopted a system of 
docketing all paragraphs concerning men and things, 

FLel me see," sald Holmes. “Hum! Bom in New 
Jersey. in lhe yenr 1858. Contrallo = hum! La Scala, 
hum! Prima donna Imperial Opera of Warsaw — Yes! 
Retired from operatic stage — ha! Living in London — 
quile so! Your Majesty, as LÛ understand, beciume 
entangled with this young pêrsûn, wrote her some 
compromising letters, ind is now desirious of getting 
Iiose letters back.” 

Precisely so. But how..." 

Wiis ere a secrel marriage?” 

“None. 
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شل نار راق أو ادات ورشفبة ' 


لا أفيمك إذأ. لر استعطلت هذه االشدابة الرسائل للابستزاز أو 
لأغراض أخرى كيف ستثبت صحتها" 


هن i‏ .1 
8 ۳ 1 
هن صور تي 


ا 


ستل 


كلانا في الصورف' 


"يا لبي! هذا بعق الأمرر! لقد أخطأت جلالئك.' 


لف کلت متهور.' 


وضعت تشنك في وضع حر ج للعابة." 
١‏ لم أكن إلا ولي العرش في حبنه. كنت شابا ولا أب الآن إلا 


الثلاثين من العمر ." 
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“No legal papers ar certificales?" 

"None, 

“Then [I fail to follow your Majesty, IFlhis young 
persan should produce her lellers for blackmailing or 
other purposes, how is she Il prove their 
authenticity?” 

"There is lhe writing.” 

“Pool, pooh! Forgery,” 

“My private note-paper.” 

“Slolen." 

“My own seal,” 

“Imitaterdl.™” 

“My photograph, 

“Bought,” 

We were both in the plotograph.” 

“Oh, dear! Thal is very bad! Your Majesty has 
indeed commited an inliscretion." 

“I was mad — insane." 

“You have compromised yourself seriously." 

“Î waê only Crown Prince hen, I was voung, I ami 
but irly now.” 
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" لا بذ من اسئعادة الصورة." 

“ سبق أن حاولنا وفشلنا.' 

علبك أن شفع لتتمكن من اشتعادتا متها.' 

اناز قتها ا" 

ضحك هرامز :' إنها مشكلة بسيطة." 

لجاب الماك ناء تكبا حط :اة 4 ٠‏ 

طر2 كرا وما قل ا 

ترید هادکی؟' 

2 

١نا‏ على وشك.الزواج؟ 

لمت ببذا!* 

ساز و ج لوتيد لوتمان فون ساك مغن اة ملك 
إلكندياقب افثانبة؛ ولا شك أنك تمرف مياد عائلتها الصارمة.' 

واپزین اناير" 


تهدد بإرسال الصورة إلييم لها وجه أجمل اسرأة في الع للم 
وعقل أعند الرجال.' 
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“It must be recovertexl, 
“We have tried and failecdl." 


Your Majesty must pay. It must be bought.” 

"She will mol sell." 

“Stolen, hen,” 

“Five allempls have been made, There has been 
no result.” 

Holes laughed, “U i5 quile o prety little 
problem,” said he. 

“Bll a very serious one to Ine," returned lhe King, 
repraiclilly, 

"Very, mdeed. And what does she propose lo do 
wilh the photograph?" 

“To ruin me, 

But how?” 

"Iam about to be taartriel. 

So [have heard." 

“To Clotlds Lothman von Sûxe-Meningen, 
second daughter of the King of Scandinavia. You 
tiny know the strict principles of her amily." 

“And Irene Adler?” 


“Threatens to send them the photograph. She has 
the facé of the most beautiful of women, and the 
mid of lhe mos resolute of miei.” 
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“اراق انها لم ترسلها بذاء' 

TE | کل‎ 

چ 

لأنها هددت أن تفعل يوم إعاان الخطوبة رسميا يوم 
الإإتين القادم۔' 

لجاب هرز :" أماستا ثلاثة ليلم إذا. سارسل لك بر هة لأملاعاف 
على التطوراث." 

أرجوك افعل. فألا مثوئر جدا.' 

وساذا عن قدا" : 

"ايك حتاانا تر ا" 

کا 
الص ور 

والمصار يق الحك ي 

أخرج الملك من معطفه كيسا فيلا من جلد الشمر اة واواضىه 
على الطارلة قاناد: 

"فيه ثلائة الات باوئد من الذهب رسبعسئة من الورق.' 

حر هولمز ایصالاً فی دفتره وأعطاه له. ٹم ساف: 

حل نې بعنوان الانسة؟" 

"روني لردج؛ جادة سبربانتاين» غاية القنيس جون.' 
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“You are sure hat she has not sent it yet?" 


Î ain UE. 
“And wiy?” 


“Because she has said that she would send Il on 
ihe diy wlren the betrothal was publicly proclaimed, 
Thaî will be nexl Monday,” 

“Ol, then, we hive three days yel,” sald Holmes. 
“Û shall drop you u line to let you know how we 
progress.” 

“Pray do so: 1 shall be all anxiety." 

“Then, as lo money?” 

You have catie hance." 

“Absolutely?” 

“f tell vou tliat I would give one of lhe provinces 
of my kingdom to have thal pholograph.” 

“And for present expénseaî 

The King look a heavy cliamois leather bag from 
under his cloak, and laid it on tre table. 

“There are three hundred pounds in gold, and 
seven hundred in moles," lıe said. 

Holmes scribbled a receim pon a sheet of his 
notebook, and handed il lo hiri. 

“And mademoiselle’s aldress?”" he asked. 

“Is Briony Lodge, Serpenlinê Avenue, Sl, John's 
Wood. 
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عمت مساء پا صاحب الجلالة" ثم أردف حالتا ابتعدت 
العربة الملكبة قي الشار ع:" تمتا هسام يا وار هلر حض زر ت 
عدا بعد الظهر بعد الثاقثة؟ أود متلقشة الموظضو ع معف"' ٠‏ 


وصات في تمان فة فی شار ع نکر لکن هرمز لم يكن قد 
عاد بعد وقد أثارت هذه القضية اهتمامي كثيرا نظراً إلى طبيع يا 
وكذلك إلى وضع زبونه الحرج اللذين أعطياها طابعاً خاصاً. أضف 
إلى علبيعة هذه القضبة سيطرة رفيقي مرلمل على الوضع وتحاليله 
الدفيقة الحاسمة التي جعلئلي أسشتع بدراسة طريفة عمله ومتابعهة 
أسالببه السريعة اقبار عة التي يخل من خلالها أكثر الألغاز تعقيدا. 


قبل الوابعة بفليل» فتح الباب ودخل هرلسز الغرفة. وضع يديد 
في يبه ومدد رجليه أمام الموفد وراج يضحك لبضنع دقائق: 

"لذا هذاك؟" 

a BNE A N AL e E, 
هذا التهار أر إلام قادني الأمر.'‎ 
منز لها أيضا."‎ 
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“Then, 2ood nighl, Your Majesly. And good 
niall, Watson," he udled, as fhe wheels of lhe Royal 
bimıgham rolled down the street. PIF yu will be 


Hol enough Io call tomorow afternoon, at three 


o'clock, I slmould Like l0 chat this lille matter over 
wth You.” 

AE Ires o'clock precisely I was at Baker Street, 
bl Holmes lid Hot yet reluried, | was ilreuly 
deeply interested in hs Inquiry. The nalure ofthe 
case and lhe exalled slaliogn of lis clienl gave ik a 
characler of Is own, Indeed, aparl from the nature of 
ihe imveslipgalion which my fiend had on hand, hêre 
was something, in his masterly grasp of û silualion, 
and his keen, incisive reasoning, which made ita 
pleasure lı me io study his syslem of work, ind LO 
mllow, the quick, sublle ımethads by which le 
disentangled the most inextricable mysteries, 

I wis close upon four before Ihe door opened and 
he walked inl Ihe room. Pulling fis hands into his 
pockets, he stretched out lis less in front of the fire, 
and laughed heufily for somê mines, 

What 15 I2" 

“I's quite too fimny. Î am sure you could never 
less how I employed my morning, or whut Î ended 
by doing.” 

“I cant imagine, I. Suppose hal you lave been 
walching lhe hibits, and perhaps Ihe house, of Miss 
Irene Adler.” 


23ا 


بالضبط. وجدت بر يوني ردج ها فيلا رانعة خلفها حديقاة 
مشيدة قرب الطريق ومؤلفة من طبقتين۔ قفل محكم على الباب»؛ 
غرفة جلوس قسيحة في الجتاح الأيمن قها أثاث جم لل ونواقة 
طويلة نكاد تلامس الأرض. درت حول الفيلا لأراهامن كافة 
الزواياء لكني لم أجد عاايثير اهتملمي:" 

شالت وماذا عن يرين ادلير؟ 

' لفذ فتننت كل الرجال. إنها أخبتا اسان متستر ثحت قبعة 
على طح الأرض. إنها تعيش جياة هادنةء تغبي في الحفلات 
الموسيفية» تخر ج بوميأ في الخامسة وتعود في شمام السابعة لثتاول 
العشاء. وقلما تخرج في أوقات أخری إلا گي تفني. پزور ها رجل 


زاخد٬‏ ويا له من زا جل! داڪن البشرة؛ بهي الطلة؛ أثبق.ابحضر مرة 


یو میا على الأقل وأحیاناً مرتین. یدعی السید غودفریه نورتون. من 
الواضح أنه بلعب دورا بارزا في القضية بما أنه سحام ها العلاقة 
ينيا وما الغرض مس رياز ته المتكررة هل هي ربركة ياء 
أو عشيفته؟ في هذه الحالة الأخير 5 يفترض أنها سلمته الصورة 
برقت انقزر ی کر عر فت ع برد ی ان 
أكون أضجر تك يكل هذه التفاصيل لكن يجب أن ترىئ المشاكل 
الصغيرة كي تفم الوضع جيدا.' 


اجا فقا" لي ناسا لا 
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"Tuite so: TI found Brimmy Lodge. 1 18 a bija 
villa, with a garden at the back, but built out in fi 
right up to the road, two stories, Chubby lock to the 
door. Large silling-toom on ihê right side, well 
Turmished, wilh long wimlows almûsl o th floor. 
walked round il and examined il closely from every 
point of wiew, but without noling anything elt of 
interest” 

“And what of [rene Adler?” I asked. 

“Oh, she has tumed all the men's heads. She EB 
the daintiest thing under a boniıet on this planet, She 
lives quietly, sings at concerts, drives out at ive 
every day, ind returns at seven sharp for dinner, 
Seldom goes out al other times, except when she 
sings. Has only onê miale visitor, but û pood deal of 
lim. He is dark, landsome, and dashing: never calls 
less than once a day, and often twice: He isa Mr. 
Godfrey Norton. This Godfrey Norton was evidenlly 
in nponarm factor in Ie maller, He was ù lawyer, 
Whal was lhe relalion between them, and what was 
lhe object of his repealed visits? Was she his. client, 
his friend, or his mistress? IF the former, she has 
probably transferred the photograph to his keeping. 
On lhe issue of his queslion depended whether I 
should continue ıny work, I fear thut I bore you with 
hese details, but I hare flo lel you see my little 
dificulties, If you are lo understand llre silualion. 

“Tam following you closely,” I answered, 
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ازبينا أا أحال! الستالة وصضلت عزبة أأجرة ائيقة وترجل 
متها رل رسيم . مكت في المثزل حوالى تصبف باعة وكنت المحه 
رين واف غرقة الطلوس يروج ويجيء ويتكم پاچ وید 
بيدئة ألما هي“ فلا شي عنها. عنتقا اتقل العربة مجدداء أخز ج 
ساعة ذهبية من جيبه ونظر لبها ظقا ثم لمر السائق ' انطلق 
باقصى سر عة.' 

' مضوا في طريفيم فحرت في أمري هل أتبعيم أم لاء رد 
تسن لي مشاهدتها لبراهة؛ إلها امزأة فائسنة؛ لها وجه قد يموث أي 
رجل فی سبيله. 

' انتفلت عر بتي بسرعة لم يسبق لي أن سرت فيها من قبل. 
دت الاجر ة ر فراعت إلى الكي ةة وا جدلها رة إا ف 
الشخصين اللذبن الحقت بهما ورجل دين. كوا متجلقين حورل 

فجاةء استداروا تلاتتهم نحوي وهر ع عودقربه الي اسر ع ما 
اك ارخا الح هجن قل الوت لانت ها ايا 

افسالت: عاذا هنال" 

اتال يار جل. شيسترق الأمر ثلاث دقائق لا غير وإلا لا 
يكون قاترنيا." 

' جررت إلى النذبح وقبل أن أعي نا يحل اوجدتي اتم 
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“I was still balancing the matter in my mind wher 
a hansom cab and a gentleman sprung out. He wis û 
remûrkably handsome man. He was in the house 
about half an hour, and I could catch glimpses of 
lim, in lhe windows of the silting-room, pacing uf 
and down, talking exciledly and waving his anıs. OF 
her 1 could see nothing. As he stepped up to the cab, 
he shouted, ‘Drive like the devil,’ Away they wenl, 
and 1 was just wondering whether I should not do 
well to follow them I only caught a lim psê of her ãl 
the moment, but she was a lovely woman, wilh û 
face that a man might die for. My cabby drove fast. I 
don" think I ever drove faster. I paid lhe man and 
hurried into the church. There was not a soul there 
save the two whom I had followed, and a surpliced 
clergyman. They were all three standing ım a knot in 
front of the altar, SUddenly, to my surprise, tae Three 
ıt the ular faced round 10 me, hod Godfrey Norton 
came running a% lard as hê could towards me. 

‘Thank God! he cried. ‘You'll do. Come! 
Cone!’ 

‘What then?’ Taskell. 

‘Come man, cme, only ree minutes, or It won't 
bê legal.’ 

I was half dragged up to the altar, and before I 
knew where ÎI was, 1 fond myself mumbling 
responses which were whispered in my car, and 
vouchine for things of which I knew nolhing, and 
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يعض الأجوبة التي أسرات في أتتي وأتعهد بأشياء أجهلها و أش اسهد 
لفران اپرین ادلیر و غودقریه ورت 
قاطعتا:' لته نطرراابارز شقاجی» وزباد؟ 
BA SE E NA.‏ 
عى أهبّة اثر يل مما يستوجب اتاد ناير فورية واجاسمة 
لكليما افثرقا عند الباب ٠‏ وسمعتها تقول له؟" ساتي إلى الحديقة في 
الخامسة كالمعتاد.' ومطيا كل في طريقه بينما عدت أنا لأجري 
آلا وشي 
أحتاج إلى تعارنك» دكئور.' 
N‏ 
' أتعانم من خرق القاتون؟ 
' إطلافاً' 
ولا المخاطرة في جك في السجل؟' 
“القطبة محقة جدأ!“ 
نا خادمك الأمين إذا." 
كتتا واشةا أنك موضع خلقة. يجب أن تذهبا قى روي 
لودج في لسابعة لملاقاتيا." 
اربع ذلك" 
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generally assisting ii the secure tying up of [rene 


Adler, spinster, l0 Godfrey Norlon, bachelor," 


This i5 a very unexpected lun of affairs," sald Û 


“nd whl then?" 


“Well, I fmund my plans vey seriousl¥ menaced, 
li looked as if the pair might take arı immediale 
departure, and sû necessilale very prompt ard 


cneruelit measures o my pall. Al lhe clutch door, 


however, they separated, °1 shall drive out in tlre Park 
al five as usual,’ she, said as she lefl him. I beard no _ 
more. They drove away in differenl directions, and I 


went ofT to make my own arrangements.” 
Which are" 
“Doctor, I shall want vour cooperallon.” 
“1 shall be delighted.” 
“Tou dort mind breaking the law?" 
“Not in the least.” 
“Nor running ıu ehonce of irre?" 
“Not in û ood Cause. 
"Oh, the çausê 18 excellent!” 
“Then I am your rial.” 


“l was sure Hal I ig rely on yol, We msl bE 


al Biony Lodge ûl seven to mecl her. 
And what then?” 
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"غ لامر الي لقدا رتبت كل شىء لقني أشدد علاى نقطلة 
ر اة فتط. لا تخل مهما حصل: مغی ع د 


ا ا 
المنزل» تم تفت نافذة غرفة لجلواس بعد 4 ار 5 تقائق. عللك أن 
تمكت على مفربة من فة" 
ليك مراقيتي لائي سارن ظاهرا لك" 

. E 
EL eR 


ولت م 

ا 
"و ۱ ج 
واختفۍ هرامز ی عرف ارت ن ےکا 1 2s‏ 
السرح ممثلا عظيدا ر و | اسبح خر 
بالجرائم,. Th‏ 95 0` 7 
غاد تا شار ع ببکار ب اسة وقريع. وان الغسق قد حل 

13 


You must leave that lo ime, I have already 
irranged what 1$ loaccur. There 18 only one point ûn 
whielî IT musl ins) 1. You must not interfere, cone 
what may. You undersli 

“Tam to bê neutral?” 

“To Mo nmollind i 1 Will end in my belg 
ciMYEyYel into he, house, Folir ûr five mille 
allerwards the Tit a-voom wimdowîll open You 
ire lû ation 9. 8 12 thal pen 1 indo: 8 


“Tes, CC # 1 4 ر‎ 

“You ‘arê lo watch mer 6 1 ا‎ 0 1 
you." ا‎ 

E re‏ 4 ی 


And when I ralse my Hand lê = youll HI 
inlû lhe room what [ give you lo throw, 1 1 a 
ie simê lime, raise hê ery of Tire. You quite 1 oy 
E2 1 اا‎ 7 

Entirely. 

“Thal is excellent.” ک0‎ 

He disappeared into his bedroom, and returned in 
i few minutes. The slage lasl a fine aclor, even AS 
selenCE IOS An aCulê Teasoner, when he became 1 
specialist in rinê. 

Ml wis a quaner past six when we lefl Baker 
Sireel. I was already dusk, and the lamps were just 
bene lighted. The house was just such ù8 | had 
pielredl fom Sherlock Holmes’ succinct 
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والمصابيح بدأت تضاء: كان المنزلا كما تصوارزتة سادا إلى 
وصفاشيرلرك هرمل لكنه أقل انعزالا مما ترقعته. 

لاحظ موم ببتما کا تروح ونجيء أمام المتزل:' آتری؛ هذا 
الزواج يسهل الأمور توعا ما. لأن الصورة باتت سلاحا ذا حذين. 
وبق السزال ين ستجد الصورة" 


" أصبت؛ آبن؟' 

لا أتوقم أن تحملها معها.' 

ين آذآ" 

لدى مصرفتها أر محاميهاء لكن النسناء متكتمات بطبيعت هن 
ويحببن كتم أسرارهن بأنسهن. فم تعطيها لشخص آخر؟ وتنكر 
انها عازمة على استعمالها في خضون أيام. لذا ستبقيها في متتازل 
هالا ید آنپا في منزلها.' 

لكن المنزل تعرأض للسرقة مرقين.' 

"راء لم لسرا البحت عدبا 

وكيف ستبحث ألت عدها ؟ 


eserplion, but the locality appeared to be less 
private Ilhan I expected. 


“YoU see,” remarkerl Holmes, as we paced to and 
fio in front of tlhe house, “this marriate rather 
simplifies matters. The photgraph becomes a double- 
Edged weapon now. Now the question is — Where arê 
we lo find the pliatograph?™ . 

Where, Indeed?" 

“I is most unlikely that she carries ıt about witî 
her: 

"Where" 

“Her binker ûr her lawyer. Women are naturally 
secretive, and they like to do their owen secreting, 
Why should she hand it over to anyone else? 
Remember hal she had resolved tû use İl wilhin 
few days. It must be where she can lay her hands 
upon it. It must be in her own house.” 

"Bul il has wice been burgled,” 

“Pshaw! They did nol know iow LO loolc.™ 

“But how will ¥ou look?" 

“Twill nat look." 

What then?" 

“I wiIll get her to show me,” 

“But she will refuse.” 
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“لن شستطيم ذلك. أسمع صوت عجلات. إنها عربتها. نف 
ومر ي بحذافیرها." 
وإينما هو يكلفتي؛ شو هدت أضؤاء العربة الجائبية تنطع اشد 


متعطف الجادة. ولا توففت» حصل عر اك عنيف. فير ع لولس 


الى الحشد يحمي السك لكنه حالما وصل اليلبا: مورخ غال ٠‏ 
وارتمی أرضا ولد یسیل من وجپه۔ کائت اپرین آتلیرء کا لا 


زلت أنسيهاء قد هرعت إلى اللم وقفت في على بطلتها ية 
وسط أنوار الردهة؛ تثراقب ما يحصل فى الشار ع. 


شالت: "هل إصاية المسكين خظر ة١"‏ 

جاب عدة أصنراتا: اناه هيت : 

وبادر آخر إلى القول: لاء لا زال فيه نفس حياة. لكنه فد لا 
بنجو إذا تقل إلى المشنتشفى.' 

قالت امرأة مطمئتة:' إنه رجل شجاع. لولاء لاوا استولوة 
على حقببة السيدة وساعتها. إنهم عصابة؛ عصابة عنيفة. آه. إقه 
لا كنا ثزكه في شار ع. دل تدخله سيدتي؟"' 
' طبعا. ضعو د في غرغفة الجلوس. تمة أريكة مريحة هناك 


من هنا لو سمحتم!' 
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“$he will not be able to. But I hear the rumble of 
wheels. Ii is her carriuge, Now carry oul my orders 0 
the letter.” 

As he spoke, the gleam of the sideliahts af f 
Cnlruge come round the curve ofIhe avet, A 
pulled ip a ferce quarrel broke out. Holme d 
inlo the crowd to protect the lady; bul just 
reached her, he guve û cry ind dropped UO 
grmund, with the blormd nınning freely down his TAFE 
Irene Adler, as I will still call her, had hurried up E 
Sp; bul she sloûd at the top with her superb Eur 
outlined against the lights ofthe hall, looking back 
into ihe sireel, 

“1s tlre poor gentleman much hurt?" she asked. 


“He is dead,” cried several volces., : 

“No, no, here's fe, in him" shouted anolhEî 
“Bul hêll be gone before you cun al him 
hospital.” 

“Hes a brave fellow," sall a woman. "THE 
would livê hid tie idly purse aid waltelî i 
hadn't been for him. They were agane. ind a razl 
ole, foo. Alı, he's breathing now. 


“He cat lie in the street, May we bring him I, 
mann?” 
‘Surely. Bring him into the sitlina-room. There Îs 
u Comfortable sofa, This way, plese!" 
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مد هولمز بروية وحذر قي الغرفة الرئيسية بينما كنت أر اقب 
اللجريات اهن موقعي قرب الناقذة. قكئت أرى هولسزر ممددا على 
الأريكة. لست أعرف هل وخزه ضمبره في للك اللحظة للدور التي 
يلعبها كل ما أعرقة أئي لم أشعر أبدا بهذا القدر امن الحياء فلي 
حياتي كما شعرت به عتدما رأيت هذه المخلوقة الجميلة التي كنت 
متو اظطفا دعا أ الراقةء و اللطاقة هتن كفت قتهر مهفا عت ار لحة 
الجبح. :ومع داك ساكرن غتاشا لى انسبت الزن من االدور الد 
أتاطة بى سرلمن» خاضة وأئي لا أجرحهاء بل أحول وهولمر دون 
ترگھا تيرح أحدهم۔ 

استوى هوم على الأريكة وراح بتحرك مكانه كمن بطلب 
الهواء. فار عت جلامة إلى فتح التافدة. وتلخالء رأبته يرقع يده 
فرميت العبوة إلى الداخل صارخا" حريق ". وما أن لفقت هذه 
الكلمة حتى لحد جيش من القضولبين. تعالت كتل من اللحان في 
الغرفة وعبر التافذة إلى الخارح. فتلت خارج الحث د المرتبك 
ووفقت عن زارية الطريق. وما هي إلا عشر دقائق حتى انضم 

قال: القذ أحتت فعلا. عا قت به ممتاز . كل شيء على ا 
e‏ 


3b 


Slowly und solemnly he was hid out in thE 
principal room. whilê I still observed the proceedings 
from miy posl by lhe window, The lamps hud been lif 

şu that I could see Holmes as he lay upon the couch. 
1ْ do not know whether he was seized wilh 
compunclon al thal moment for the part he was 
playing, but I know thal I never fell more heartily 
shamed of myself in my life than when I saw thE 
beautiful creatire against whom TI was conspiring, OF 
the grace and kindliness with which she wilited upofî 
ihe injured man. And yel il would be the blackesl 
treachery to Holmes to draw back now [rom the part 
which lhe hal entrusted lo me. After all, I thought, WE 
are not ınjurng her. We are but preventing her [romî 
injuring another, 

Holmes had sat up upon the couch, and I saw himî 
imotion like a îman who is in want of air. A maid 
rushed across id lhrew open the window, At Lhe 
same instant T saw him ruse his hand, and al tha 
signal I tossed my rocket into Ihe room wilh a cry of 
“Fire.” The word was no sooner oul of my mouth _ 
than the whole crowd of speclalors ran away. Thick 
clouds of smoke curled through lhe room, and out û 
the open window. Slipping through the shouting 
crowd, I made my way to the corner of lhe street, and 
in ten minutes was rejoiced to find my fricnd’s aril 
in mine. 

You did very nicely, Doctor" he remarked. 
“Nothing cmuild have been better, It is all right.” 
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حملت على الصورة؟' 

"اعرف اين هي.“ 

رکیقف عرفا 

الت ال 

لجاب سلاا کا ا ب ت ی فة جلها 
كما اعتقدت. وكانت الضنورة في سكان ما بين هذه الغرفة وغرفة 
تومها وقد صممت على اكتشاقه. وبعذما مذدوني على الاريكة؛ 
اهرت با افير ام فاطز را ن فت التتافد: اطي اليناف 
الفرصة المقاسبة.' 


كان خورك حاسما. حالما ترك أي امرآة أن حريقا اندلع في 
منزلياء هر ج بالغريزة لإنقاذ أثمن ما ليها إتها غريزة جاسضة 
فالتيا أكثر من مر. أما الصبورة فمخباة خلف لوحة منزلقة فو 
الجرين تماماء اوصلت الى عفاك بلمحة بصر فاسترقت النظر وقد 
سحبت نصف الصورة. ولما صرحت له إلذار كانب؛ أعادتها إلى 
مكانها وهرعت إلى حارج الغرفة ولم أرها ب لسك» فيلت 
و استاذنت سفادر | المذزال. تردذت عثد الاب هل أذ الصسورة الان 
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“You have the photograph!” 
*T know where if is. 


And how did you find oul? 


“She showed mg, as I told you lat she would. 


“Tam ati in the dark.” 
Said he, laughing, “The maller was perfectly 
simple. I was taken to her sitting-room which WIS 
the very room which I suspected. The photograpli 
was laid bhelween {hat and her bedroom, and Î wa3 
determined to see which. They laid me on a couch, 
motioned for air, they wert ‘compelled to open thê 
window and vou had your chince, 

Tow dil thal hElp yout? 

“T1 was all-important. When a woman thinks thal 
her house is on fire, her instinct is al once to mush 
hê thing which She Yalues most. IL is a e 
overpowering impulse, and I have more than once 
tıken advantage of it. The photograph i5 n a recess 
behind at sliding panel just above the right bell-pull 
She was there in an instant, and 1 caught a glimpse of 
it as she hulfrlrew I1 out, When I cricd out hal it WE 
ı false alarm, she replaced it, rushed Irmom the room, 
and 1 have not seen her since. I rose, and, making my 
exeuses, esenped Irom the house, I hesitated wletlhef 
to attempt to secure thre photograph at once; but thé 
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لكن الحرذي دخل لحظنها وراح براقني عن كشب ففضلت 
الانتظار. لان كثرة التسر ع تسد الأمر." 

a‏ آل 

" إنتهيى بحشةا نسبيا. سأتصل بالملك غذا وبك إذا شثت ذلك. 
سيتم إدخالدا الى غرفة الجنوس لاننظار السيدة. لكنها ق لا تجدنا 
ولا تجد الضورة عتدما تأتي. ولعل جلالته سر كيرا ثو ااستعادها 


"َ 


تی EE EF‏ : 
' في الثامئة صباحاء لن نكون ق استيقظت بعد فتكون الساحة 
خالية أمامنا. علينا الاستعداك الآن لان هذا الزراج قد يعني تغييرا 

جذريا قي نمط حياتها و عادااتهاء ساتصل بالملك قوز اء" 

كنا قد ونا إلى شار ع بكر وتوقفنا عند المدخل. راح شرالسزر 
يبحت في جببه عن المقاتيح عندما قال أحد المارة: 

' صمت مساء سيد سير ارات راس ٠‏ 

قال لي هولمز وهو يتظر إلى الشارع المنور:' أعرف هذا 
الصوات- من تراه بكرن 

مكثت الليلة في شار غ ببكر : وبينما كنا ننثاول الفطرر والفيوة 
دخل ملك بر هيما الغرفة. 
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coachman had come in, and as he was watching mrê 
nartowly, I seemed saler to waiL A lille over 
precipitance may ruin all." 


“And now I asked. 

“Our quest is practically finished. I shall call the _ 
Kine morrow, and with you, If vou care lo come 
wih us, We will be shown hilo the siting-room io 
wait for the lady, bul il is probably that when she 
culies She may find neither u4 nor lle pliotograph. It 
might bê a satisfaction to His Majesty to regain il 
with his own hands." 

And when will you call? 

At eight in lhe morning. She will not be up, s80 
lhat we shall have a clear field. Besides, we musl be _ 
prompt, for this murriage may mean a complete 
change in her life and habits, Î must wire to the Kink 
without delay.” 

We had reached Baker Streêt, and had stopped it 
lhe door. He was searching his pockets for lhe key, 
when some ûne passing sald: 

"Laood niglt, Mister Sherlock Holmes.” 

"Tvwe heard hal voice before” said Holmes, 
strnE down Ihe dimly lil street, “Now, | wonder 
who lhe deuce that could have been.” 

[ slept at Baker Blreel thal niaht, and we were 
lA pun or loast and coffee when the Kinga of 
Bohemia rushed inte [he room, 
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ر ج متكا شبولرك ومز اإكتقة ومتعر نا به هل لحنت “You have really got itl" he cried, grasping‏ 


Slrerlock Holmes by gîther shoulder, and looking علبيا؟"‎ 
ciaerly imla his face, 8 
Nol yet" ۴ 
الك تة ا‎ 
“But you have hopes?” ا‎ 
E 8 


“Î lave hopes.” 
5. Fa ا ا‎ 
“Then, come. Û am all impatience lo be gonê.” 7 ا‎ 


قر انا عن الحرفة. 


1 لم الى ا 0 We descended,‏ 

وپادر هرایل بې القر:' نقد تز ۽ جت ار بن 1 1 7 

“Irene Adler fs married,” remarked Holmes, A 
زوجتا هنی"‎ 

“Marriadl! When? HK 
Yesterday." E 

i ٣ني‎ . 

*But ta whom?" 1‏ 
يسجام انکلیر ي بدعی نور تون.' : 

"To an English lawyer named Norton.” j 0 : 
But 3| cl 1 a 
“Bil sh CO 3 him? 

she could nol love him آمل ان نجه"‎ 

“Tam in hopes tlrat she dogs. : 
E بن الأمل اب‎ 


And why in hopes?" 

*Beciuse il would spare your Majesty all fear of 
future annoyance. IF the lady loves ler husbaird, she 
does nol love Your Majesty. I she does not love, 
Tolr Majesty, there i8 no renson why she should 
inlerlere With Your Majesty's plan." 


1 لمل في أن ذلك سبرشر عل حلالتف عام ق ع 
المسئقبلية؛ فلو كانت تحب زوجها هذا يعني أنها ل تحب جلالتك: 
وإذالم تكن تحب جلالئك فما من مبرر لتدخل في خطط جلائئك." 
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صحیح: لکن ٠.‏ حستا! کم كنت اتمنی لو فزت بپا أنا! لكانت 
أصبحت أرر ع الملكات!" 

کان یاب یرن ي لودج مفنوحا وسيدة عجوز واقفة عند الباب. 
نرت إليتا نطرة ساخر ة وتحن تز جل عن العربة. 


قالنث:' السيداشير لوك مولمز على ما أعتف " 

أجاب صديقي بشيء من التعجب والمفأج اة" نعم؛ السبد 
ولس .' 

لفد أعلمتني لليذثي أنك قد تحطلرا ادرت طباحامهع 
زوجها قرابة الخامسة والربع من محطة شرن رورس باتجباه 

صرح ومز وقد تملكه مزيج من المفاجأة والأسيى:" ماذا! 
أتعنين نها غادرت بكر ٠۴‏ 

إلى غير رة 

غسال الملك بالحاح: والاوراق؟ ضاع كل شيء.' 

و 


تجارز الخادمة هز ع إلى الغرفة يتعه الملك ورانا فوجدنا 
اللات مبعترا فی کل جا وسارع رمز الى الجرسں فتح مقا 
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"TI is fue. Auodl vet... Well! T wisli she had beef 
ûf my own station! What a queen she would have 
been mude!" 

The door of Brimy Lodge was open, and an 
elderly woman Stood upon the steps. She watched us 
wilh û sardoniê ceye ûs we Slepped from the 
broueham. 

‘Mr. Sherlock Holmes, I believe?" said sale. 

“ am Mr. Molmes," answered my companion, 
looking al her with a questioning and rather startled 
HAZE. 

“Indeed! My mistress told me [iat you wert 
likel¥ to call. She left this morning with her husbarid, 
by the 5:15 train from Charing Cross, for the 
Continent.” 1 


“Whatl™" Sherlock Holmes staggered back, white 
with chagrin and surprise. Do you mean that she has 
lel England?” 

“Never lo relum.” 

“And the papers” askecl (he King hoarsely, “AlÎ 
is lost." , 

We shall see, J 

He pushed past the servant, and rushed inlo the 
diiwina-roam, followed by Lhe King and myself 
The fimiilure was scattered ibout in every direclian. 
Holmes mshed at the bell-pull, tore back a small 
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مشر لقا صغپرا ثم أدخل يده وأخرج صررة ورسالة. أ فرشالة 


فؤر خة في ملنصف الليلة الفاتئة؛ وجاء فيها؛ 
' عز يز ي السيد واف سوس 
لقد أحستت فعلا. اوفع ني في فخك. لم تساوأرني اأية ش كرك 
حتى ما بعد اندلاع الحريق. لكني لما أدركت كيف افتضح أمري؛ 
بدأت أفكر . سبق أن حذرت منك قبل أشهر: فنو أراد الملك اسثخدام 
عميل» سيختارك حتماً؛ حتي تي أعطيت عنرانك اك عرقت من 
خلال تصرفاتك ما الذي تسعى وراءه. فأرسلت الحوذي جون 
ثير اقبك. 
تبعتك حتى النياية لاتاكد أئي فعلا محط اهتمام انسيد شب روك 
سومار الشهير . ثم ذهبت لمفابلة زوجي 
أما الصورةء فلبسترح زبوتكا تى أحبا رجلا أقضل عته وهو 
ببادلتي نفس الحب. فليفعل الملك ما يشاء من دون تخل من أساء 
في حفها. ساحتفظ بها فقط دفاعا عن نفسي؛ وگسلاح يطمننني 
دورما في آي خطرات اخطوها مستفبلا. وأئرك له صور؛ فد یسه 
الاحتفاظ بها ١‏ وتفضل عزيزي السيد شبرلوك هرامز بقرل فائق 
الإحثرام. 
مع أصدق التحبات 
اپرین لورتن» اسر سابفا " 
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sliding shutter, and, plunging in lis hand, pulled oli 
iı holograph ind a letter. I was dated at midnight ûf 
ihe preceding night, and ran in this wiy: 


“MY DEAR MR. SHERLOCK HOLMES, 

YoU really did i very well. You took me 
completely. Until aller lhe alarm of firê, 1 had mot û 
suspicion. Bu thet, when I found low I hil 
betrayed myself, I began lo lhink. I hid been warmed 
against you months ago. I had becn lold thal if thE 
King employed an agent, il would certainly be yol. 
And your address had bcen given me. Yet, with ûll 
this, you made mê reveal what you wanted to know. 
I sent John, the coachman, lo waleh you. I followed 
you t0 your dour, and sû made sure that I was really 
in object of imeresl to the celebrated Mr, Sherlock 
Holmes. Then I went to sec my mısband. As to the 
pholoaraph, your client may rest in peace, I love and 
im loved by ı1 better min han he. The King may do 
what he will without Dindrange from ons whom HE 
has cruelly wronged. 1 keep if only lo safeguard 
mysell, imd to preserve a weapon which will Always 
secure me from arly steps which lie might take in the 
filure, I leave a photograph which he might care lû 
josêess: aid I remain, dear Mir. Sherlock Holmes, 


Very uly Yours, 
IRENE NORTON, nee ADLER 
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بعد أن فرغنا من قراءة الرسالة صرخ ملك هيما :"يا لها 
من لمر آة! يا لها من امرأة! لكانت أصبحت,أرو ع السلكات!' 

أجايه هو لم :' آسقا آأني تم أستطع إنهاء القضية كما كنت 

"على العكس+ عزيزي: أبليت بلا حتا. :انا واثق انها لن 
تخل بوعدها. والصورة الان في أمان كما لو انتا رميتاما في 
الاد 

بسر ئی سماع عدا مثف." 

دين لك بالكتير. فل لئ أرجوك كيف أكافنكف؟ هذا الخاتم...' 

وسحب من إصبعه خاتما على شكل_ تان من الزمرد وأعطاء 
لولس . 

فقال هرامز :' إن جاالئك ثملك شيئا أئمن من الخام." 

ماهوا" 

“ هذه الصور ةا" 

قنظر الملك منداجدا:' ور ة ابرا طبعاا خذها ان شلت.' 

هذا هددت فطيدة كبز ى لةه بر فيا وركذا هرمت حلكة 
امرأء خطط السيد شبرلرك مرلسز المحكمة, وهو كلما تكلم عبن 
ارين اناير وأشار إلى صورتهاء أسماها ' المراأة '. 
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What a woman — oh, what a woman!” cried the 
King of Bohemin. “Would she not make an 
ulniirable queen? 

I am sorry hat | have not been able to bring 
Your Majesty's business tû6 a more succesefil 
conclusion.” 


"Ûn the contrary, my dear sir, Nothing could be _ 


more SUCCESS, I Know ihal her word is inviolate, 


The photograph is now as safe as ifit were in ihe 


lire, 

‘Tam glad to hear your Majesty say s30. 

"1 am immensely imdebled lo you. Pray tell me in 
whit way I can reward you. This ring..." 

He slipped an emerald snake ring from his finger 
and held il out upon Lhe palm of his hand, 

"Your Majesty has something which I should 
valle even more bizhly” said Holmes. 

"You have bul to name İM." 

‘This photograph! 

The King stared at lim in amazement. 

“Irene’s photograph!” he cried, “Certainly, if you 
wish il." 

IT hank your Majealy." 

And at wis how û grenl scandal threnlened to 
affect the kingdom of Bohemia. and how the best 
plns of Mr. Sherlock Holmes werte bealen by a 
womar's wit, And when he speaks of Irene Adler, or 
When he refers to her pholograph, it is always under 
the honorable title of fhe woman. 
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مسالة هوية 


جلست وصديقي شلوك هرلسز أمام الموقد في مقر إقاسته في 
شرع قر حدثنى فالا" صديقى العزيز؛ إن الحياة أرب معا 
يتصورء العقل, لو كان لنا أن نطير حارج هذء النافذة يدأ بيد ونييم 
فوق هذه المدينة العظيمة وئزيل السقوف ونسترق النظر إلى ما 
يحل في الأسفل الصيف الغريبة والمخططات والأهداف المنشابكة 
ht si sa dO .ragy tsal eugaH ehT ni {ros eht fo g‏ 
أ 


أجيت:” فنلت مقتنعا بعد فتفارير 'الشرطة واقعية لى فط ١‏ 


الحدذو 3ة وسع ذلك النتائج ليست ر انعد ء لا فئية." 


ارارم ٠ب‏ انان ر طن اجار م ل ر 
مفعرل واقبي- وهو ما تفتفر. إلبه تثاربر فاكم ن رن الثر كرا 
ينوع خاص على تفاهات الفضاة كث ر فته عى دقاتق الأمرر ⁄ 
هي لب المسائة بالنسبة ا#بلايالمز اقب. اين من هذا نڪ ن 
شىء أكثر غر آبة مما فر ااد يادا" 
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A Case 0f Identity 


ہہب ا 


My dear Flow, ا‎ iie Hollmes, as We 
sat on either side of the fire În hié lodgings at Baker 
Sireet, “life f& ini lely alrangter, n anything whic 
the mind of man could invent. Tf we Could fly ut of 
that window hand ighand, liover over this great City, 
Bently remove Ihe fools, nd peep in At tê queer 
tings which are going ongtlie irange coincidence, _ 
Ihe planrings, Ihe cross-pufposes, lhe wonderful ا‎ 
chains of events, working lhrough gEMerutions, i 
would lead to the most curtre results. 

“And yet Î um nol convinced of i T1 answered. 
We have in our police reports realisın pushed fo 1 ® 
exlreme limits, and yet lhe result is, il must bê ٠ 
confessecl, ncitlier fascinating nor artistic." ف‎ 

“A certain seleclion , and discretion musî be us 4 
in producing a reulistic eflect," remarked Holmes. 
“This i5 wanting in the police report, where more 
siress 15 lad perhaps upon the platiiudes of the 
magislrate than upon the details, which to an 
observer contain the vital essence of the whole 
maller. Depend upon it, there is nothing so unnatural 
is lhe commonplace." 

I smiled and shook my head, 


“T can quite 
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القارات الثلاث؛ تطلع على كل ما هو غريب ومستهجن. لكن في 
هذه الحالة ' - ثتاولت جريدة الصباح عن الأرض - " فلتجر 
ادت سيا: يك أول عنران يط تالعني ةزو ج بيضق 
زوجته" .اك لصت عفرا عن لماوع لكي اعرف عن ادون أن 
اق اد لته خير متك ستكون هناك طعا امز اة ا رى والانشان 
و اللكمة رالكدمة والشققة المتعاطفة. | حتى أكثر المؤلفين فظاظة لن 
ينجحرا في اختراع ما هو أكثر فظاعة من هذا" 


تتاول فولمز الجريدة وألقى طيها نظرة معلقا:" صحيح؛ لكن 
ر اناا با له شق ترااشن ي مانت ان 
توليت توضيح بعض انقاط الصغيرة المتعلقة بهاء كان السزوج 
اا تما رل تكن هناك فل رأة لخر رال ما فن لتكت مته 
الزوجة هو أنه اعتاد إنهاء كل وجبة طعام باقتلاع سه المزيّف 
ورشق زوجته بالمحثرى. وأنت توافقي ال رفي أثة تضرف لا 
يخطر في يال الراوي العادي.' 

أضات:" كنت أئسى أني لم أرك مذ اسابيم: هذه هدية صغير ة 
عن ملك بر جیما لسري على مساعدله کی قضية لپرین لبر .' 


سالته ًا ر يت شيئًا يلمع في إسبعه:' والخاثم؟ " 
32 
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understand ¥our thinking s0," [sald I course, n 


your posilion of unofficial adviser and helper tû 
everybody who is absolutely puzzled, throughout 
three continenis, ¥ou are brought in contact will all 
-[ picked up 


ihi Î5 slmange ud bizarre. Bul here" 
ihê morting papêr om lhe ground — “let us put it O 


a practical rest. Here is the frst heading upon which Û1 _ 
coe. “A lusbandî’s cruelly ta lis wile,’ There is half 


û column oF prinl, bul I know without reading il lat 
il i all perfectly familiar lo me. There 1s, of course, 
ihe alher won, fhe drink, lhe push, le blow, the 
bruise, the sympalhelie sister. The emudest ol writers 
could invent nolhing more crude.™ 

"Indeed, your example Is an unfortunate onê for 
your arzumenl. This is the Dundas separation case, 


and, û18 it happens, I waa engaged in clearing up 


some small points in connection with it. The husband 
wus a slit man, herê was no other woman, md 
ihe conduct complained of was that he had drifted 
into he habit of winding up every meal by taking oul 
his fulse teelh and hurling them at his wife, which 
you will allow is not an action likely to occur to the 
imqginilion of lhe average slory-teller," 

He added, “I forgot hal I had not seen you fot 
some weeks, Il is a litle souvenir from Ihe King of 
Bohemia in retin Tor my iasistince in the cise of 
lhe Irene Adler papêrs.” 

“And the ringî” Î asked, glaneing al ı remarkable 
brilliant hing which sparkled upon his fnger, 
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هذا ن السرة 'المالكة في فرلا امع نها يمتني أن "اتر 
ك بالساة لني ساعتتا فيه لندة دأنها. كك سبق أن رقت 
فسالنه باهتمام: وآلآن؟' 


عشر مسائل أو أكثر؛ لك أياً منها لا بهمني كيرا إنها 
مهمة نكن غبر مثبرة. وقد خلصت إلى آن أفل الأمور أهمية مهي 
الأكثر عرضة للبحث رالتدقيق ونحفيل الأسباب والنتاتج التي تعطي 
التحقبق رونقه. ولا يمني في آي من هذه الحالاث. لکن يحتمل أن 
تتعير الأمور بعد دقائق» إذ أرى إحدى زبائني أن لم أشن مخطنا.' 


تپض من مکانه ورآیث لما نظرت من خلف كتفه امرأة ر اقغة 
على الرصيفا المقابل وق لفت عنقها بفروة تلفيلة واعتمرت على 
رأنها قبعة عريضة. نظرت والتوتر والترذد باديان عليه' إلسى 
قافدتتا, وفجاة عبرت الشار ع بسرعة وسمطاً بعذه ا الجرس 
فر ع 

قال مولمز:' رأبت هذه الأعراض من قل قالتردد علي 
الرضيف يشير دائماً إلى امشكلة عاطفية. ها قد أت شخصياً تب دد 
شکو کنا" 
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“I was [from lhe reigning family of Holland, 
though the matter in which I served them was of 
such delicacy at I cannol confide Il even lo voll, 
who have been good enough to chronicle one ar twa 
Ol my Mile problenis."™ 

“Anil bave you amy on hand jS mow? | asléed 
wilh iflErESLL 

Some len or relve, bul nonê wileh presems any 
fea of imerest. They Are imponanl, you 
understand, without being interesling. Indeed, 1 have 
ound thal it is usually in unimportant matters Hin 
there is û field for observation, and for the quick 
inalvsis of cause and efTect which gives the charm lo 
ian investigation. In (hese cases, there is nothing 
which presents any fealures of interes. It is possible, 
however, that I may have something beller before 
very wanhy minutes are over, for lls İs one of my 
clienl, or [am mutch mistaken.” 

He had risen fiom his chair, Looking over lis 
shouldêr 1 saw that on the pavement opposile here 
slood û large woman wilh a heavy fur rounel ler 
tieck, atl ã large lît; Sle peepêd up nı a nervous, 
hesiraling fashion al our windows, Suddenly, she 
lurried icross lhe rol, and we heard the sharp clang 
uf the bell, 

f have seen hese symptoms belore," suid 
Holmes, “Oscilmtion upon the pavement always 
meins an affaire cı coeur. Here she comes mı person 
lû FECEIVG alif doubts, 


ددا 


وبيتما هو بتكلم» سمع الاب برع ثم دخل الفنى لبعلن قلدوم 
أغلق الباب وفادها إلى مقعدها. 

قال“ ألا تعنندين أن قمر نظرك بجعل, استعمالك الألة ‏ الكاببة 
با کت ۹" 

أجابته:" نعم» فى البداية. لكني حفظت الان موقم كل حرفا 
عن ظهر قلب.' لکن حالما تنبهت إلى مغز ی كلامهاء نظرت بمزيج 
من الخوف والمقاجاة " لا شك أنك سمحت عتي سيد هولم وإلا 
فكبق لك أن تحرف كل هذد المعلومات عني؟" 


جاب لرا ضاحكاء لا باس؛ فميعتي هي أن أعزف كل 
شي*». ولا لم تيت لاست شارتي؟" 


تيت إليك سيدي لان الليدة يري خفتني عك وقد 
وجدت زوجها بسهولة بعدما اعتيرته الشرطة والجميع قي عداد 
الموتى/ يد مولمل» آمل أن تفعل نقس الشيء لي أا لست ثرية 
لكن يحق لي بمئة باوند في الستة إضافة إلى القليل الذي أجنيه 
بالآلة الكية. رأنا مستعدة التخلي عنها جميعا لأعرف ملا حل 
سید موسمیر أنجل." 


3 


As he spoke thera waz a tap at the door, and the 
boy enlered to announce Miss Mary Sutherland. 
Sherlock Holmes welcomed her wil Ihe cas 

courtesy for which he was remarkable, closed the 
door, and bowed her inlo an armchair. 1 

“Do you not find,” he said, “that wilh your short 

sight it i3 a Little trying to do so much typewriting î?” 


"I did Al first” she answered, “but now I kıow 
where thé lellers are withoul looking.” Theil, 
suddenly realizing the full purporl of his words, shê 
looked up with fear and astonishment. “You've _ 
heard about me, Mir. Holmes," she cried, “else how 
could vou know all tatî" 


“Never mind," said Holmes, laughing, “U is my 
business lû know things, IF not, why should ¥ol 
cotrte to consult mie? 


"I came to you, sır, because I heard of you from 
Mrs. Etherage, whose husband you found so easy 
when Lhe police: antl everyone had given hiin Up OF 
dead. Oh, Mr. Holmes, I wish you would do as much 
for me, I'm not rich, but still I have a hundred ã year 
in my own right, besides the little thal I make by thE 
machine, and IT would give it all to know what has 
become of Mr. Hosmer Angel." 
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شيك شيرلرك مرلمز أصايعه ونظر إلى الأعلى ملب توضحا؛ 
لم استفجلت استشار ني" 

صخي غادرت المئزل بعدما أغاظني تساهل السيد ربلديينك 
- أي رادي - في التعاطي ملم المسالة. فير راقض اللجللرء الى 
اقشرطة أر إلبك. ففي هذه الحاتة ويا أنه أصر على عدم حول 
أي صازز ناجنز فر كتا اكل شترا رايت إليك رر" 


سال مزلم مستوشجاً:" رالدك؟ زوج رالد على الأز جح 
نظرا إلى اختلاف الشهرة." 

صحيح إنه زوج رالدتي. سع أن ذلك غريب بما أنه يكبرائي 
بخسس سئوات وشهرین فقط." 

' ألما زالت والدئك على قيد الحياة" 

نعم. لا زالت حية ترزق. لم أكن راضية على زواجهاء سيد 
ورالد » بعت واقت ضير على وفاة واللدي؛ خاضة امن ر جل 


بصغ ها ينحير خم رة منك" 


توقعت أن بتغد صير هولمار من جراء هذه التفاصيل مملة 
ف 3 الك لف اما كبيرا يا تقرلة. 


E 


Why did you come away to consult me in such 1 
hurry? asked Sherlock Holmes, with his fingerlips 
loLelher, and his eyes lo thie ceiling. 


Yes, I did bang out ofthe house,” she said, For 
îl made me angry lo see lhe easy way in which ME 
Windibank — thar i4, my fale = took it all: TIE 
would not go to the police, antl he would not go 1a 
you, and sû, as he would do nothing, and kept orl 
saying hat here was no harm done, it made me mûd, 
and I just left every thing and came right away Lo 
yuu." [ 

“Tour Father?" sald Holmes, “Your stepfitlrel, 
surely, since the name is different?" 


“Yes, my slepfather. 1 call him father, though il 
sûunds funny, too, for he Is only five years and wî 
months older tham.mysell™ 

*And your mather is alive?” 


Ul, yes, mother 15 alive and well. Î wasn't besl 
pleased, Mr. Holmes. when she married again 40 
sûûn alter father’s death, and û man wla was nearly 
HNeen years younger han herself? 

1 had expected lo see Sherlock Holmes Impallent 
under this rambling and inconsequential martalive, 
but. on lhe contrary, he had listened with the greats 
tanCenlrtion of attenlOon, 
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ترجه إلبها شارحاً:' أعرآفك على صديفي الدكتور واتسرن الذي 
بفكتلا التكلم لمامة بحرية مطلقة كنا لتامي. ملا تقضلست 
وأطلفتتتا :على علاقك يالسيد هوسمين انلعل ؟"' 

التقينه لأول مرة في حفلة مصلحي ااببب الغاز الراقمة. 
کانوا یزسلون دانما بطاقات لوالدي قبل وفاته وبحدها تأي لکن 
اليد ويدييئك عارض ذحابتا. لطالما عارض ذهاينا إلى أي مكان. 
الآ لى صمت على الأعات هذه الثرة :قاي حق بقعي من 
ذلك؟ رهناك التقيت السيد هوسمير أنجيك.' 

فهمت؛ التقيثه إذا في حفلة مصلحي آنابيب الغاز ار اقصة." 

' نعم سيديي؛ التقبته تلك اللبلة وحضر في اليوم التالي لبطمثين 
إن عدت إلى المنزل بسلام. التقيته مرتين أخربين في تزهةء لكن 
والدي عاك بعد ذلك من الخار ج فلم يعد باستطاعة السيذ هم سسير 
نجي القدوم إلى متزنناء" 

E. 

كما فلت لك لم يكن الأمز برو لوالدي. فم يكن يحب قدوم 


لأزوار :و هلمن القائقين إن المرآة يجب أن تسعد شمن حلفتها 


لعائلية الضيقة. أما أا فكنت أعتبر أن كل أمرأة بحاجة إلى حلقة 
فلصة بها ننطلق متها إلى العالم؛ وكنت لاازلت بحت عتهاء" 
16 
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Holmes said, “This 15 my friend, Dr. Walsall, 
before whom You can speak as [reely as before 
iiy elf. Kindly lell us now all about your conntetion 
wilh Mr. Hosmer Angel,” 


“1 met him rst nt the paslilters? ball,” she snidl. 
“They ised to send father tickets when he was alive, 
andl then afterwards hey remembered us, and sent 
hem to molher. Mir. Windibank did nol wisli U3 fo 
go. He never did wish us to go anywhere. But is 
lime Î was sel on going, and I would go, for wlual 


fghi had he to prevenl? And il was there Î mel Mr. 


Hosmer Angel.” 
“I see. Then mM the gusfklers’ ball you met, 1s Î 
understand, a gentleman called Mir. Hosmer Angel.” 
“Yes, sir. I met him hal niglt, and he called next 
day l0 ask iC we hal got homie all safe, and afler hal 
we met him — that is to say, Mr. Holmes, l1 met him 
lwice for walks, bul aller that futher came back again 


from abroad, and Mir. Hûsırer Angel could nof come 


to the house anymore." 
Ng 
“Well, you know, father didn" like anything of 


lhe sarl. He wouldn" have any visitors and he used _ 


lo say Lat a woman should be happy in her own 
family circle. Bul then, as I used to say lo mother, ã 
won wanlê her own circle to begin witli, und I atl 
iol gol ine yet." 


ll 


"وملا عن الشید مرسمتر انج؟ هل حاول اروك مجددا؟؟' 

" كان والدي يهد بالرحيل إلى فرنسا بعد لسبوع: فكشب 
مجددا. فاغندنا أن نترآسل يووا انتظارذل: ٠٠‏ 

"هل كنت مخطوية السيد انج في حيذه؟' 

الحم سيد مولي إغدتأرل تز هة اء اللنيد افج ل مجان 
الستدرق قي مكتب قي شار ح نيان و..." 


آي مکتب» 
هذا أمنو ا ما في الأمرء سيد مرلن ٠‏ ست فدري." 
"رلا أبن بقطن؟' 


TNS 
أ تفرافين الترانة اطلاقا*‎ 
لاہ کل ما اعرف انه فی شار ع لیدنہاں.'‎ 
الى أن كنت تبعثين بر سائلك إذا؟‎ 
الى مكتب البريد في شار اناليا حيت انودع إلى أن باي‎ 
زيتلمها. اقترحثا عليه طباعنها على الآلة الكائية كما كان قعل‎ 
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“Bur how about Mir. Hosmer Angel? Did he male 


no allempt lo ste you?" 

“Well, farther was pgoina off to Frince in a week, 
and Flosmer wrote and: said it would be salerand 
belter nol lo see each olher unlîl he had gone. We 
coll wrile in le meantime, and he used to write 
Every day." 

Were you,  Enguged lo the gemleman al tis 
time 

“Oh yes, Mr Holmes. We were engaged after rie 
first walle hal we Look. Hosmer = Mr, Angel — was û 
cashier in an office 1n Leadenhall Streel ...and...” 

What office" 


*Thal's IhE worst of iL, bir. Holmes, I1 don’t 
aw,” 

“Where did lye live then? 

“He slept on lhe preimiises,” 

“Al you don't kmow his address?” 

“Nü = excep hul I was Lemlenhill Street," 

“Where dil you address your letters, then?" 


“To the Leadenhall Street Post OfMice, to be left 
(iI called for. I offered to typewrite herm, like he did 
his, bul he wouldn™ have thal, For he sall iat when I 


E 


هو؛ لكنه رف زاغماً أني ذا كتبتها بخط بدي يشعر أنها منيء أما 
يالالة الجاتبة فيشعر داتعا أن الآلة تقف بينناء إن دل هذا على 
شي»ء» سید هولعتر» فعلۍ مدۍ رلعه بي وعلۍ الدقائق التي لطالم ا 

جاب هرمز :' إنها شاعرية حقا. لطلما اعتيرت أن دقائق 
الأمور هي الأهم على الإطلاق. أتذكرين تفاصيل أخرى عن ايد 
شو سمي الجا ؟" 

ˆ آذکر انه رجل خجول جداء سید هولمز. تی صوته گان 
رقیقا۔ كان متاقاً دائماء نظيف اليتدام." 

اا حمل لما غاد ازو حاو لدت شيد ويدستاطة إلى فرائا؟" 


أتى السيد نجي إلى منزلنا مجددا وعرض علي الزوأح قبل 
عودته. بدا مثرترا رخائفا جداً وطلاب ملي أن أعده» باسم الكشاب 
المفدس) بن اظل وة ليما خصل. اعتبرات ذلك دليل شغف. 
أسا والدتي» فکانت تسانده منذ البداء حتى أنهاً أولعتا به أكثر مشي 
سالتا عن والدي فنسحاني بعدم الاكثراٹ له وإطلاعه على الأمر 
لاحقا.' 


حدد مو عد الز فف الجمعة لاا" 
154 


wrote enm, they seemed lo come from me, bul whel 
ley were typewrillen, hs always fell that e 
machine had come between us, That will just sho 
you how fond he was of me, Mr. Holmes, and {Bf 
lille ings hl he would think of 


“It was masî suggestive, sail Holmes. “It ha 
long been an axiom of mine that the little things Af 
infinitely lhe most important, Can you rermembê 
any other liulê things about Mr. Hosmer Angel?” 


“le was a very shy man, Mr. Flolmes. Even ll 
voice was genlle. e was always well-dressed, Yer 
ileal, ] 

Well, and what happened when ir. Windibank 
Your stepuher, relumed lo France!" 

“Nir. Hosmer Angel came le le house agûin, AN 
propsedl that we should mary before father calf 
ack, He was in dreadful earmesl, and made f 
swear, wilh my hands on the Testament 
whatever happened 1 would always be true to iff 
Mother suid İl was a sign of his passion, Mother Wa 
all in his favor from the firsL, and was even fonder û 
him Ilhan I was. I began lo ask about father: but tH] 
Said never lo mind about father, but just to tell hill 
afierwards.” 

“Your wedding wis urangedl, then, Tor 
Friday 
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نعم؛ سبدي» لکن يدر ء. حضر اليد مرسمبر إليتا علي مشن 
هنسو ميه إستفليتها ووالدتي بينما صعد هو على هتن عربة رباعيّة 
العجلات كانت الوجيدة المرجودة قي الشار ع. وصانا فبله إلى مان 
الزفافت ولم وصلت عربته» اتتظرتاه کي يترجل لكنه لم يقعل أبداء 
فتر جلا الخوذي نظر الى الداخل إلا نه لم يعثر أ عفى أحد! اسر 
الحودي على أن هذا أمر لا يصدق لانه رأء بعينيه بدخل العرية- 
حصل ذلك تيار الجمعة الملضي» سيد مولمز» ولم أببمع أو أر 
شیا یدل على ماحل به.' 


قال رما اسبئت معاسلتك على ما یدو .' 

لاء سيڊي! اه رچل شهم ولطيف جدا کي بعل ڌا بي. 
اة وأئه أمضى الصباح بأكمله يحلاب مني أن أكون وفية الله 
مهما حصل. ,بدا لي خطايا مستغريا صياح يوم اازفاف لكن مغز اه 


اتج لي بحد ما حط" 


هذا واطتح تفيل أإذا أن كارثة ها حقت بذ 


me NEE E. 


|i 


“Tes, sir, but very quietly. Hosmer carne for US if 
û hansom, but as there were two of us, he put us boll 
ilo il, and slepped himself inlio a Four-wheel 
which happentd lo be the only other cab in the sireel 
We got to the church first, and when the folk 
wheeler drove up we wailed fof him lo step oul, bl 
he never dîd, and whên thê cabımûn gul down roli 
ihe box and looked, here was no ome lere! The 
Gabmin sid he could dot imagine what had beta 
of him, for le ا‎ seen 0 get in Fi his own û 


shamefully treated,” sall Holmes, 
“Oh no, sir! He was too good and kind to leayê 


[hial, whatever happened, I was to be Ine, I seem 
sirande talk for a wedding morning, bul whal hãš 
happened since Lives a meaning Lû IL." 


*Mosl cerflainly I. does. Tour own ûopinian 18 
hen, that some inforeseen catisirophe his occurred 
to hinî” 

“Yes, Bi. 1 believe lat he foresaw some danger 
ûr tlhe he would nol have talked sû, And I Mink thi 
wlmt he foresiw happened.” 
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' لديك نى فر عساقد يكرن؟ 

' سؤال أخير :كيف تلفت و الدك الدا؟ا 

' إغتاظت كثيرا وطلبت مني عدم إثارة الموضر ع مجددا.' 

" ووالدلك؟ هل أخبرته؟" 

نعم وهو يشاطرني اراي بان شیا ما .ل به ون هرسر 
سيظهر مجددا. لر أنه اقتزض مالي أو تزواج بي اوحصلل عى 
مالي» نکان هذا سيباً وجيهاً؛ لكنه مكتفبٍ ماديا ولن يطمع وما يقس 
من نقودي. اذا طلا یا ری ولم الم بکتب شارا ؟ آكادذ اح 1 
لا يغفطن لن جف طرال الليل ثم الخرابنت امتديلا لكان موؤفتنيا 


رأجیشت بالیقاد. 


نهض هواسر قاثل سأبحت قضيتك- حاولي أن تخرجي سيد 
موسر نجل من ذاكرتك كما حرج هو من حيائك." 

”اأتعني ا لن از ددا" 

شى ذلك" 


مادا حل په رابك" 
lif‏ 
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“Bu you lave no notion a5ito what it could havê 
been’ 
None” 


“ne more question, Tow did your mother takê 
the maiterî” 
"She was angry, Md sald | Was ever lo speak of 
the mallet again. 
“Ancl yur falher® Did you tell him?” 


Yes, and he seemed lo ink, wilh rne, thal 
somelhing had happened, and that! should hear of 
Hosmer again. Now, if he had borrowed iiy moliêy, 
ûr if he had married me ard got ıı¥ money settled anl 
lim, here mighl bê some resol: but Hosmêr Waa 
very independent about money, and never would 
look at a shilling of mine. And yet what could havê 
lappenedl? And why could he nol write? Oli, il driv 4 
me halFmad to think of it! And I canî sleep a wink 
al night” She pulled a little handkerchief out of hef 
uti, andl began to sob heavily ino il. 

“Î shall glance ito lhe case for ¥ou,? sald 
Holmes, rising. “Try to lel Mr. Hosmer Angel varisl 
Tom yor memory, is he has done from your fe,” 


“Then Fou don’t think TI seê himî akai?” 
1 fear moti 
“Tlren what has happened to him?” 
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Tou, will leave that question in my hands. | 
should UKE al, accurate descriptlon of him, and any 


letters ûf his hclyou can PALE,” 

“1 advelise di7 û, him in last Saturday 
Chirormicle;” 3al d flere is the slip, and herê arê 
four letters from him Cs 


“Thank / 
“31 Lyon Pl 


' دعيني أفكر في الأمر. أحناج إلى وصف ذفبق له قى أي 
رسال پمكنك التغلي عنها.' 

لق أوضعث إعلاناً في غذد نهار السبت افائت في اضخيفة | 
كروليك. إليك نسخة وإليك أربعا من رساتله.' 

كرا واعر كف 

' ا3 ساح ليون کمبرو.' 


لا تعرفين عتران اليد انجيل كما فسهمت. ومقر عسل Mr. AE‏ 
ا :ع understand. YW‏ 
والدك؟ : : business?"‏ 

“He travels. or Wel ا ا ق‎ 
claret importers of Fenchurcl S treet, َ سن ومراباف»؛ اهم مستوردي اریت‎ 

“Thank you. You have madefour, اتشر رش"‎ 
clearly. You will leave the pi اک اا ع ا د 17 ار‎ 1 
remember the advice wlıich I have gen 1 e 23 شگراً جزبلاً على توت اترک راق‎ ' 
whole incident be a sealed book, and 0ل‎ nol 1 نصبحتي لك. دعي الحادثة بأكملها كثابا مغلقا رر ت‎ 
tuo af Tect your life." لت“‎ 


“You art very kind. hir, Holmes, but I cannûl 
that. 1 shall be true lo Hosmer. He shall find 
ready when he comes back.’ ۰ 

There was something noble in the simple faith û 
our visilor which compelled our respect, She laid f 
litle bundle of papers upon the table, and went Mê 
wuy, wilh a promise to come agûln whenever sif 
mip be summoned. 


ید مات ا ر س 
وقي لپوسسر کي بجدني على اقيقر اتد ندا ایوا 1 

إن الثبل الذي يته شفيناء lL E,‏ 
احتر امیا وضعت ره إالارراق على الطاولة ومضت في طربقها 
واعدة اباد ة لالا تعر الخاجة: 
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مكث شبرلوك هولمز صامتا لبصم دفانق ثم اقال: 

ن رة ف ا 2 خفا) لكر من متها حثى! شة 
حالات مشابية في فيرسي في درف عام 1877 وفي لهاي السذة 
الماضية. سع أنها فكرة قديمة» هناك تفصيل أو تفصيلان جديذان 


علقت بالقواك:' بذاالي أنك انقرا الكثير سما لا أفرأد أناء" 
ليس للك لم ترم بل لم لاحظه ياواتسرن. فائت لم 
تنظز إلى حبثا يجب ففوتت غليك الأهم. قل ي٠‏ اذا انش نتجت 


من مظير تلك المراة ؟ صفها لي. : 
لما فر غت من وصف الآئسة؛ صفق لىي الراك سرام بلطف 


ابیت باد بنا يا ر اقرز عمل ممت ان فع لدع 

الالطباع العام بعشك بل اكز على التلاصتيل ٠‏ آنا أنظر ولا ةى 

المراة إلى كميها. أما لرجل؛ فيستحسن النظر أرلاً الى ركبتي 

سروه اثر انتفلت ال وجهها فلاحقلت: علاسة اة المت ن 

كلا الجائبين و خاطرت بالإشارة إلى فصر نظرها والطباعة على 
الآلة الكائبة» ما فأجأها على مايدو :' 
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Sherlock Holmes sat silent for a few minutes, 


“ule an interesting sully, til maiden,” lie 
observed. “I Fount her mare interesting than her little 
prablem. You will find parallel cases, IF you consul 
my idex, in Andover in T7, ind lere Was 
smnething of the sarî in The Hague last year. Old a3 
ia ihe idea, however, here was onê or two details 
which werê qew lû me. Bill the miiden herself Wis 
most instructive,” 

“Yom appeared lo read u good deal upon her 
which was quile invisible to me,” I remarked. 

“Not invisible, bul unnoticed, Watson. You did 
nol kiow where to look, and sû youl missed all thal 
was Imponant. Now what dil you gather from that 
wots ippeirunce? Describe ll." 

1 went on describing her. When [was Hinished, 


Sherlock Holmes clapped his hands sofll¥ topether _ 


and chuckled 

“Watson, you are coming along wonderfully, You 
lave relly done very well indeed. Never Lrulsl 
yourself to general impressions, my boy, but 


cuncenlmile yourself upon deils. My first glance iS 


always it 1 woman's sleeve. In a man perhaps il is 
belier frst lo lake hê knee of thê trouser. I then 
Hane al her fice, iid observing Ihe dint of û 
pince-nez at ellher side of her nose, | ventured a 
rêmûrk upon short sieht and typewriling, which 
s2eEmMeêd to surprise lief.” 
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۲ 
لگنا أمر ولضح. ألقبت من بعدها تظر ة إلى الأسفل فلاحظت 

أنه ترندي حذاءبن مخئلفين. ومعلوم أنك عندما ثرى شابة أنيفة 
مشلها نت سن متزليا وهي تلبس حذاءين مختلفيل؛ هذا معئاء أنها 


سات باهتمام مفرط كما اعندت أن لفل كلما اتتنععت إلى 
تحاليل صديقي المصببة:' ربد 

لاحظت أيضا أنها كثبت رسالة موجزة قبل أن تغادر المنزل 
لکن بعذما استكملت ارنداء ملابسهاء من الواضح أنك لم تلاحظ بقعم 
وعمست القلم كيرا في الحبر. كان هذا صباح اليوم والا ما بقيیت 
العامة على إصبعها. كل هدا مسل لكن خازي على سباشرة العمل 
قور ا يا اتسن .' 

تابع وهو بت فحص الرسائل:" الرساتل عانية جذا لبس فيا 
أي مفتاح لحل لغز اليد انج ما خلا أنه يستقنيد جالكاتب زاك 
في إحاها. لكن ثمة نقطة مهمة ست تبر اهتمامك يلا شك.” 


بادرت إلى الإجابة:" حررت على الآثة الكقبة." 
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“It surprised me.” 


“Bul, surely, il was very obvious, I was then 
much suprised ind infteresled on glancing down lo 
heee thal, hough the boos which she was 
wearing were nol unlike each ollrer, hey were really 
odd.ones. Now, when ¥ou sec that a young lady, 
ulherwise nenlly dressed, has come uway from hole 
wilh ll boots, it is no great deduction to say that 
she has come away in a hurry." 

“Amd whut else?" I asked, keenly interested, ûs I 
always was, by my friends incisive reasoning. 


“1T noted, iî pûssing, iat she had written. a hole 
before leaving home, but after being fully dressed. 
Tot did nût apparenlly see that both glove and finger 
were stained with violet ink. She had wrillen in ã 
hurry, and dipped her pen too deep. Il must have 
been this morning, or ihe mûrfk would nol remain 
clear upûn her finger, All this is ainusing, though 
rilher elementary, bul [| must go back lo business, 
Walson." 

“As to the letters,” he continued glancing over 
hem, “they are very commonplace. Absolutely iû 
cue in them o Mr, Angel, save thal he quoles 
Balzac once. There is one remarkable point, 
lawever, which will no doubt slrike you," 

They are typewritten,” I remarked, 


13 


حتى الإمضاء مطبو ع على الآلة الكاتبة. أنظر إلى عبارة 

و ات ةة في الأسظ _ الر اة يورخة كما ت رى 
لکن ل عذاوين باستتتاء شار ع يدنيا اهي عبار ة غامضة 
للغابةء إن هده النقطة حول اتتوقبع أت دلالات مهمةء لا بل إثها 
ES‏ 

یف" 

عزبزري؛ أيعقل أنك لم تفهم أهميتيا؟" 

آلا إلا لذا أراد ترك هامش لنفنه تلتملصن من إمضانه في 
حال آقیمت دعری ضده للإخلال بوعده.' 

اين تفضا ساكب رسالن ستكاان الشفلة. الاوى 
لتضركة قي وسط السدينة والثاتية تروج والدة الشابة االسيد م متدببن لك 
لاط مته ملاقانتا مساء عد في تمام السادسة- لم هيف أمامفا الان 
سوی الائتظار .' 


أمنت بتحايل صديفي المحكم رطافته الر ائعة في العسل لأسباب 
SS‏ ا 
أعطته هذه الثقة 2 
شهدت بفشل مرة واحدة ققط من قبل قي قضبه ملك بر يميا 
وصوزة ارين اناير 
l7‏ 


“Not only that, but the signature Is typewritten, 
Look at the neal little ‘Haosmer Angel" al fhe bottom _ 
There is a date You see, but no superseriplion, cxcepl 
Leadenhall Sireel, whieh Is rather vague. The point 
about lhe signature is very sugkestive — in fact, WE 
mûy call it conclusive.” 


OT whol?" 
“My dear fellow, is IF possible You do mot see how 
strongly it bears upon the case? 
“Î cannot suy thal I. do, unless U were thal hE 
wished o be able to deny his Signature lf an action 
for breach of promise was mslivuted.'" 
“No, that was not lhe point, However, 1 shall 
write two letters which should settle the matter, NE 
is lo a frm in the City, the olher is lo lhe young 
ladys stepfather, Mr, Windibank, asking hil 
whether he could meet us here at six o’ clock 
lamorrow evening, And now, Doctor, we can dû 
nolhing unl thie answers to lose letters come.” 
I1 had had so many reisons lo believe in my 
friend's  sublle powers of reusoning, and 
extraordinary energy in action, thal I fell thal ht mils 
have same solid grounds for the assured and easy 
demieitor witî which hê treated the singular 
myatery. Only once had I known him to fail, in thE 
tise Of the Kinê of Bolkemia and of lhe Irene Adler 
photoarapl. : 
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شادرئه وهر لا زال بدخن غليرنا مصنوعا مل الصلصال 
E A‏ لاپین 
يديه كل المفاتيح التي سنقر دتا إلى هوبة الخطيب المختفي للانسة 
سار سورت ر اند . 

كانت مساقة مهنية باتغة الخطررة تستر عي كل انتباهي قي ذف 
الحين» قلم أستطع الذهاب إلى شار ع بكر إلا قرآبة السادسة وتا 
أخشى الوصول متأخرا فيغوتني مشهد حل فلك اللغز الصغير. كني 
وجدت شر اواك هرمز بمقرده» تصق تائم. 

ERE‏ ليء هل فككت لخر" 

' المسالة ليست مسالة لغز مع أن خض التفاصيل مشير ة 
للاهتمام كما قلت بالامس. المشكلة الرحيذة أنه ما من قائون يطال 

"من تراه يكرن وما هدفه من شجر الاس سمثرافد؟" 

بالكاد تلفظتا بالط ال وبالكاد فتح هامر شفتيه للإجابةء حى 
سسعنا البأب يقر ج. 

قال هو لم :' لا بد أنه زوج والاة الشابةء اليد جيمس 
رينشيبنك . كب بقرل إنه سيحضر في اللاسة. تقطل بالدخول! 

دخل ر جل مربو ع القامة بنآهز التلاثين من العسرء ذو عينيين 


I78 


I lefî him then, still puffing al his black clay pi 18, 
wilh fhe conviction thal when I came again on he 
next evening Û would find hat he held in his hands 
ill the clues which would lead up to the identity of 
Ihe disappearing bridegroom ofl Miss Mary 
Sutherland, 

A professional case of great gravity was engaging 
my own alfention af the time. I was not until closê 
pon six telock thal l1 found myself free to rive tû 
Baker Street, half afraid that I might be too late {@ 
ASSIS at the denouentenl of the ille mystery. 1 fo 1d 
Sherlock Holmes alone, however, half asleep. 

“Well, have you solved the mıysteryT’ I asked a3 Î 
entered. 

“There was never any mystery in lhe matler, 
though, as I said yesterday, some of the details are of 
inleresl. The only drawback is tliat there is no law, J| 
fear, that can touch the scuindrel.” 

“Who was he, then, and what was his object i0 
deserling Mis Sutherland? 

The question was hardly out of my mouth, arid 
Holmes had nol yet opened his lips to reply, when 
we heafd i tap al the door. 

This is the girls slepfathet, Nir. James 
Wrndibank," sail Holmes. “He has written to me 10 
siy hal he would be here al six. Come inl" 

The man who entered was a sturdy, middle-sized 
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رمادبئين اقبتين وحادئين. لظر دظرة متسائلة إلى كل ما ثم وضع 
قيعته اللماعة جانبا و جلس بخفة في أقرب كرسي؛ 


ياتر سولسال إلى القول ٠‏ حمست اء عد سكن بنع ك 
أعتفد أنك صاحب هذه الرسالة المطيوعة على الألة الكائبة التي 
تعطبئي فيها مو عدا في تمام البادة! 

"قم سيد أعدرني على التأخر لقني لست رب العمل كما 
تعلم. وآسف لان الألسة سوثراف أزعجنك بشان هذه المساة 
البسيطة؛ إذ من المستحسن دائما عدم مغالجة هذه الأمورا علائية. 
كما ان الذمر مدعاة إنفاق غير مجده إذ كيف لك أن تمر على 
السبد هوسسير نجل ؟' 

آجاب رلم بهذو ء: على العكس؛ كل سىيء إذل على اني 
تاد 

التقض السيد وينديبتك يشدة وأفلت قفازبه من يديه ' بسرتي 
سماع هذا" 

أضاف ولم : إند لامر غريب فعلا أن تكرن لكل آلة كاتبة 
خصم صيتها تماما كط الإائسان. فسا عن آلتين تعطبان نض الكنة 
إلا إذا کانتا جدیدتین. رکا تری سبد يدينك على رسالنك ےه 
لاحظ دائما بقعة مطبعية فوق حرق "ت" وخطأً بسيطا فى ذيل 
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fellow, some thirly years ofl age and a pair of sharp 
ind penelraling grey eyes, He shot a questioning 
tlm il ¢ach of us, placed his shiny hat upon the 
Sideboard, and slided down into lhe nearest chair, 

Good evening, Mr. James Windibank," said 
Holmes. “I think that this lypewrillên letter is from 
vou, in which you made an appointment wilh ime Tor 
$x o'clock" 


Weg, sir. I am afraid rat Î am û litle lale, but 
im Hot qilê my own maêler, yu kuy; Tanî sOITy 
that Miss Sutherland has troubled you about this 
liule maller, for Û ink IL 18 fur belter hal to wash 
linen of tis sort in public, Besides, it is a useless 
expense, for how could you possibly nd tis 
Hosmer Angel? 

On the contmary," sall Holmes quietly; “I have 
every reason lo believe {hal 1 will succeed. in 
discovering Mr. Hosmer Angel." 

Mr. Windibank gave a violent start, andl dropped 
his loves, “I am deligluied to hear it," he suid. 

“Tl is n curious thing,” remarked Holmes, “thil ã 
typewriter has really quite a8 much individuality a5 a 
man's handwriing. Unless hey are quile new, nû 
lwo of ihem write exnelly alike, Now, ¥ou reniark im 
lls note of yours, Mr. Windibank, that in every cast 
ere is some lle slurring over of the ‘e’, anda 
light defect in the tall of lhe r There are Tourigen 
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فلز اء هفاك أربم شر ة عة أخرايى: هاتان أو ضههاء" 

أجاب الزائر وهر يتفرس هرس بعينيه الصغيرتين البرافتين: 
الطيبعي أن بتراجع أدازها فيلا" 

ابع رمل :" ساريك الان سيد وبإديتك دراننة مشيرة جذاء 
أفكر فى اليف بحث مرجز ذات يوم عن الآلة الكائبة و علافها 
بالجرائم. فقد اهتميت قلبلا بهذا الموضر ع من قبل. ولدي الآن أربع 
رسائل قد ترشدنا انى الرجل المفقود. كلها بعتا على الآلة الكاثية. 
وألاحظ في جميعيا لبس فط وجود بقعة مطبعية على حرف "ع" 
وخطا في ذيل اثر آ: تل شما ری تار تسئي المقبرة ءخوك 
الأربح عشرة سمة الأخرى التي أشرت إلبها للتو.' 

نهضن اليد ردبتك للحال من مقعدة ممسكا بغبعته» " ليس لي 
وقت أضيعه على هذا النو غ من انكلم انخياني. إذا كان بإ نانك 
الإمساك بالرجل: فأمسكه و أعلمني بذلك.' 

ياء جاب فرلمر زق تندم إلى الباب قأظعا ألطريق عليه 
ومو صدا إياد. 

' أعلمك إذا أني أمسكتا به!" 

صم م السيد وندبلكف وقد ابيض حتى شاربيه وهو بنظر ممن 
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ulhêr tharaclerislics, bul hos arê hê morê 
ûbvious."" 

"We do ill our correspondance wilh iis machine 
iat tha office, and no doubt it ig a little worn,” our 
visilor answered, glancing keenly al Holmes with luis 
bright little eyes. 


And mow Û will Show you whal 8 û very 
itereaslint sludy, Mr.  Winlibank,” Holmes 
continued. “ think of writing another litle 
ionograph some ofthese days on the lypewriler aul 
its relation lo crime. IF 1s a subject lo which I havê 
devoted some little attention. I have here four letters 
which puitpotl tû commie from the missing miii. Tey 
ire all typewrilten. In each case, not only are lhe 
‘e slurred and the ‘rs lallless, bul you will 
observe, if you care to use my magnifying lens, that 
the fourlcen other characteristics lo which I hive 
iMided are there i4 well.” 

Mir.. Wındıbank sprang out of his chair, and 
picked up his hal. “cannot waste time over [his sort 
ûf friiastic talk, Mr. Holmes,” he said, IF vou can 
catch the man, caleh him, and lel mê know when You 
lave done il,” 

“Certiinly," sald Holmes, stepping over ind 
tımine the key in the doar. “I let you know, then, 
ut I haye cau gl him!" 

What Where?” shouted Mr. Windibank, lurming 
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حلوله كالجرة الذي اعلق في الشرك:”مادا! أبن؟: 

'الجلس ولنتحدت بهدو ء." 

فانهار ضپفنا في گرسي قزبه. 

عزف ا رنيديينك أنها خدعة رحشية وأئائية ومن دون 
شفقة وا زحمة: لم ار بدا خدعا محكدة مهلها دعني آرت 


' تو ج الرجل امرآة تكيره بعدة سنوات طمعا في مالها وكان 


يستفيد من مال الفتاة أيضا طالما آنا تعبش معا تمصت سقف , 


واحد. كان المبلغ مهما بستحق العناءللاحتفاظ به وبما أن الفتام 
لطيغة وودردة من الطييعي ألا تظل عزباء نظرا إلى صفاتها 
الشخصية و سدخوليا المتواطضع. لكن زراجهاً يعني بالطبع خسار ة 
منة باوتد في السنةء فماذا بفعل زوج والتتها للحزول دون دالك؟ 
يحاول إيقاءها في المنزل ء منعها من مقايلة من هم فى سثها. لگن 
سر عان ما أفلتت الفتاة من سيطرته وذه ت إلى تلك الحشة 
قلرلفصة. مادا فعل زوج والدتها عندها؟ وضع خطة أملاها عليه 
قله لا فلبه بالت أطر مع والنتها وبمساعدتهاء حيث تنكر وحجب 
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wie lo his lipê, ûd glancing îbout him like ù rit In 
il Irip. 

"Si down, and let us lalk I1 over." 

Dir visor collapsed into û chair. 


"Bilween ourselves, Winulibank, Il was as cruel, 
nid selfish, and heartless a trick in a petty way as 
ever came before me. Now, lel me just run over the 
course of evenls, and you will conlrmlicl me if Î go 
WOME. 

‘The man married a woman very much older than 
himself for her money, said he, “and he enjoyed the 
lse ûfthê money of the daughter as long 48 she lived 
wilh hem, I was a considerable Sum. Il was warlh 
tin effort to preserve Il, The daughter was of û good, 
amiable disposition so thal it was evident that wilh 
her fiir personal advanlages, iid lier lille incûliê, 
she would mot be allowed to remain single long. Now 
her marriage would rican, of course, Lhe loss ofa 
humlred a vear, sd wll does her slepfalher do lo 
pievenl UM? He lakes the obvious course of keeping 
her al home, andl forbidding her to seek the company 
ûf people af her own ge. Bul soon he found Lat thal 
wuuld not answer forever and went to that ball. Whaî 
dots her clever stepfather do then? He conecives an 
Men more creditable la his hemd than lo his heqrt. 
With the connivance and assistance of his wife he 
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عبنيه الحذقتين بنظارة ملونة وأخفى ملامج وزجهه بشنب ورشضير 
صوته الواضح إلى صوت يپس همسا وعرف عل تفه للفتاة 
على أنه السيد موسمب أفجيل» مبعدا باتتالي المعجبين الآخرين.' 

احتج الضيق عبر رآ:' كانت مجرد مز حة في البذاية. لم نعتقد 
فيد أنها شتسترسل قي الأمر." 

صحيح. لكنها استرسلت ولما أتركت أن زوج والذتها في 
فرنساء لم يخطر ببالها طيف السك ولو اللحظة. لقد غمر ها الشاب 
بلطفه وساهمت و الدتها فى ترسيخ إعجابها به شم بدا للسيد اتجي ان 
يتردد الى المنزل لضرورة المي قدما في المخطط بخية التوصل 
إلى أفضل اتنتائج. تلت ذلك لقاءات و خطوبة لضمأن ولاء الفتاة 
والحؤرل دون استماله شخصس أخر لها. لگن للخداع نياية. مسا 
اى إنباء السالة إشكل اسار يخلف لذبها انطباع ار دانسا 
بمتعها من البحث عن ديل لبعض الرفت. 


ها بفدر وعرد الوفاء قتي قطعت بم قت ف مقن 

والإشارات المتكررة إلى إمكانية حصرل مكسروه صباح رم 

ازاف ا ا 1 ا رف ج خد فة رن ت اة 
IER‏ 
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isgiised himsell, covered those keen eyes with 
tinted glnsaes, masked lhe Tace wilh a moustache, 
slink Mal clear voice inlo an installing whiispêl, 
id, lie appears as Mr. Hosmer Angel, and keeps off 
olher lovers." 

“It was only a joke at first," groaned our visitor. 
We never though thar she would have been sû 
curried way. 

“Very likely nol. However that may be, the young 
lady was very decidedly carried away, and having 
quite made up her mind that her stepfither was in 
France, the suspicion of treachery never for an 
inmslanl entered her mind. She was flattered by the 
gentlemins allenlioms, and lhe effect waa increased 
by the loudly expressed admiration of her mathêr. 
Then Mr, Angel began Lo call, For it was obvious tal 
the maller should be pushed as fu’ a3 i would go, IF a 
real ‘effect were l0 be produced. Theres were 
mecelinis, and an engngememM, whiclî would finally 
êcure the girl's affections from timing towards 
anyone else. Bul the deceplion could nm be kept Up 
fr ever. The Ming fo do was clearly lo bring the 
business to in end in such a dramatic manner thal il 
would leve ı permanent imipresslon upon Ie-young 
dys mild, and prevent her from looking upon any 
ther Sullor or some Hime to come. 

Hence those vows of fidelity exacled upon A 
Tetamenl,. aid hence also the allusions to a 
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سوتراند هرسمير هخب بخبت لا تكترات لاي راجلل من بده 
ا ةة ورا لى داو مدرو ب 
التواري عن الأنظار من خلال خدعة فديمة تقضلي ابالذخرل ممن 
باب في العرية الرياعية العجلات والخروج من الباب الأخر. هذا 
هو شريط الأحداث يا سيد وبنديينك.' 


استعاد ر ائرنا شیئا من اقته بنفسه بینما کان هرمن یتگلم. ثم 
نهضل هن مكانه وقال ببرودة واضنحة على وجهة الشاحنا: 


قد يصح هذا أو لا يصح سيد هومز. لكنك أنت من يضرق 
القانون الآن سيد سرمر وليس أتاء لم أفعل شينا بستحق الملاحتة 
القانونية منذ البدء؛ نكن طالما أبقيت هذا لباب موصداء تعر فن 
نقسك للملاحقة القاتونية بتهمة الاعتداء رالاحتجاز غير المشرو ع." 
أجاب ولم وهو يقتح الققل ويش رع الباب صحيعج ن 
لقاتون لا إطالك كما تقول؛ لكن أحدا لا يستحق الفقاب' مقفما 


تنه انت" 
اقمع الباب بقرة رظهر السيد جيمس ودبيف عير الناقدة 
يركض باقصى سرعة في الطريق. 


ضحك هولدار و از تی مجددا فی کرسیه: پاله مهن ندل 
. خبيث! لا شك أنه سيقترف الجرم و الآخر إلى أن يتتهي به الأمر 
188 


possibility of something happening on Ihe very 
moarmiig of the wedding, James Windibank wished 
Miss Sutherland to be s50 bound to Hosmer Angel she 
would nol lislen to another man, As lre could go na 
further, he convenienlly vanished away! by the old 
trick of stepping in at one door of a four-wheeler, 
and out at the other. [think thal this was the chain of 
dvenls, Mir, Windibank!? 

Our visitor had recovered something of his 
assurance while Holmes had been 1alking, and hê 
rose from his chalr now with û colel sneer upon hiš 
pale fice. 

“Il ımay be so, or il may be nol, Mr, Holmes,” said 
he, bul that il is you who are breaking the law mow, 
and not me. I have donê nothing actionable fron 
frst, bul ıs lonê as vou keep hal door locked, yo 
lay ¥oursell open lo ûn aclion for assault and legal 
constraint,” 


more.” The heavy lull door banged, und fiom thE 
window we emul see Mir. James Windibank runnin 
althe lop of his speed down Ihe roa. 
“There's a cold-blooded scoundrel!” sad Holmes, 
laushing, ù5 he threw himself down into his chalf 
ance more. “Thal fellow will rise from crime lO 
crime unlil he docs something very bad, and ends on 
|89 
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على حبل المشفقة. كانت قضبة غير مهمة في التهاية.' 
علقت على الموضر ع قائلا:" نست أفهم تماما طريقة تحلبلك:' 


سن الولضح منذ البداية أن تة مبرر لنصرف النبد فرسسير 
الج الغريب. ولا شك أن زرج الرقدة هو المستفيد الارل ممن 
كل ما يحصنل. وبما أن الرجلين لا بلتقبان أبدا وآن أحدهما بظهر 
عندما بختفي الآخر؛ نم التظارات الملونة والصوث الخاقت في 
إشارة ولضحة إلى التخفي» كلها شكوك تعززت عند رؤية التوقيع 
الغريب على الآلة الكاتية؛ ما يعني أتها تعرف خطه جيدا فلجا إلى 
الجوزاب تقسه. هذا كل ما في الأمر!" 


ما كن االاة ررد ۹ 

D bu 7 9 

' لن تصدقني. أتذكر الفول درک4 ا 
الاد شله یکو في خطر؛ ر ایب :أن 0 f‏ 


r MN ۳ 0 It 
ا‎ Ct e ۴ 
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a gallows. The case has, in some respecls, been nal 
enlirely devoid of ierest.” 

“Î cunnot ا‎ seê 0l te steps OF VOU 
reasoning,” I r 

Well, of couse ft wis py ious from the frst thal 
this Mr. osrmer An gêl Shave some strong objedl 
or his curious : conduct and j was equally clear thal 
the only mafî who really pu led bye the incident, 
far a4 we could sef was ihe stêp Tithier. Then ihe Fag 
that the lwo mên nen werê NEVE together f Î 
ONE ways ipo ven lle othef wei i 
suggestive, So wêre ilî tinted, spectacle 
curious voice, , which ا‎ al dise 
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“And Miss E 8 

“TI I tell her she will nar believe mê. You may 
remember the old Persian saying, ‘There is û dange 
lor him who take the ger cub, andl danger also for 
whe 5o analches a delusion from i woman,” 
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لغز وادي بوسکومب 


جلست وزوجتي نتسذاول الفطور ذفث صياح »> عندما أحضر 
لي الخاتم برق من رلوك مولز جاء قيا 

ليمكنك التخلى عن يرمين أر أكثر؟ لفد اتصلوا بي للتر من 
غر اترا بشان ماساة و لدي برسګو سي . يسرني فو ترافقشي. 
فالمناخ جميل والمناظر رائعة. الانطلاق من بادنغنرن فراية الحادية 
عشرة والربع.' 

من فوائد تجريتي في افغانستان أنيا جعات ني مسافر ا جاهرا 
لذا و على أهية الاستعدف دائما. ولم تكن متطلباتى كفيرة جف 
طريفي إلى محطة باداغتون. عاك ر أبت شارك مرلمز يروج 
ويجيء في النحطة. 

قال مرحبا؛" بسرني أئك اتيت واتسون فادا نشل رففة من 
بمكئلي الاتكل عليه. هلا حجزت المفعدين كي أحضر البطافئين!' 


سالنى لما عاد:' هل سمحت شيتاً عن القضية؟" 


"لا شيء. لاني لم أطالع الصحف متذ أيام." 
192 


The Boscombe Valley Mystery 


We were sealed al breakfast one mûomung, My 
wife aml Î, when the maid brought In n telegram. IE 
was From Sherlock Holmes and it ran inı iis wiy: _ 

"Have. you a couple of days to spare? Have just 
been wired for from the West of England in 
tmneclion wilh Boscombe Valley tragedy. Shall bê 
zladl if you wil cemê wih me. Air and scenary 
perfect. Leave Paddington by thê 11:15." | 

My experienee of camp life in Afghanistan had af 
least had the effect of making me a prompt and ready 
traveller. My wants were few aml simple, sû that in 
less than the time slaled I was in a cab with mv 
valise, rattling away to Paddington Slalion. Sherlock 
Fiolmes was picinğ up and down the plalfarnî, 

“It ıs really very good of you to come, Watsm, 
said he. “It makes a considerable difference to me, 
having someone with me on whom I car thoroughly 
rely. I You will keep the lwo corner seats I shall gef 
the tickets," 

“Have you herd anything ofthe case” he asked 
wren he came back. 

“Nol a word, | have nol seen a paprêr for s0mê | 
days, 
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الواقع أن الصحافة الندنية لم تعط كامل اتف اصيل. وف 
al‏ اغا تخر امنيا أدق التقاصيل؛ يدو ٠‏ حنب ما توفر 
لي سن مطلومات؛ احدى تلك القضابا السيلة المعتنعة." 

لکن هذا متاقض قلي .' 
FEE E‏ ا أصام الاتپام قي فذه القضية إلى ابن 
EI‏ 

جريمة شل إذا ؟ 

على اتأرجح. نن أسلم باي شيء ما لم أر بام العين. شاشرح 
لك واقع الأمور. 


ارادي پوسگرمب مقاطعة فربية من ررس في هبر ررد فپ 
االسيد جون ررر هر أكبر ملاكي الأر اضي ‏ بعدما جني ثر وته في 
اسقراا عاد قبل سنرات إلى بلاده. وقد ترك إحذى مزازرعه رهي 
مزر عة هائرلي للسيد تسشارلز ماكارئي اذى كان هو الأخر في 
اسقرابا حب التقى الرجلان: وما فن ورز هر الأغنى» انستاجر 
مكارتي أراضيه لكنه بغي على ما ييذو على قدم المساواة هع 
مسديفه. كان تارتن اين ر حي پیل الثاسنة عش ر د من العصر 
رتقورئر ابنة و حيدة في فسن تفسهاة وكلاهماغرملان. وبدو انيما 
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The London press has not lad very full aceounls. 


I have just been looking trough all the recent papers 
in order O master the particulars: Il seems, from 
what I gulher, la bê one ûf those simple cases which 
arê 30 extremely difTicull. 

“That sounds a tle paradoxical.” 

“BM Îr is profoundly true. The more [fealureless 
dîl commonplace 1 crime is, the more difficult il iS 
to bring if hore. In this case, however, liev have 
tslablished û very serious case against the son ofa 
murdered rari,” 

"Iisa murder, then?” 

“Well, Il i8 conjectured to be so. [ shall take 
nothing for granted until T[ have lhe opportunity of 
looking personally imo il. I will explain the stale of 
ings lo you, Boscombê Valley is û counlry district 
not very fir from Ross, in Herefordshire. The largest 
landed proprietor in hal pûr is a Mr. John Tumer, 
who mûde his money in Australia, anil rehired sole 
years igo to the old country. One of the farms which 
lie helel, that of Hatherley, was let to Mr. Charles 
MoCarlhy, who was also an ex-Australîn, The men 
had known tach other in the Colonies. Turner was 
ipparenly lhe richer man, 30 MeCanhy became lis 


leat, but slıll remained, il secms, upon terms of 


perfect equality, as they were frequently togethtr. 
McCarthy had ome son, 1 lad of eighteen, umd Tumer 


1935 


فطلا نحاش مجتمع العاثلات الانكليزية IT‏ 
بحدة عن الأضو اء كا لمكا ي خلامان» رجل ولمراة. ١‏ 
تور ق فلدناه استة عي الأشل. ا الأ متكا لعن 
لرقائم؟ 
في 3 حزيران (يوئيو)ء أي الإثثين الفائت» غادر ماك رشي 
مزه في شاثرلي فرابة الثلثة بعد ال ير واأثجه لى بخيرة 
پوسگردب وهي بحپرة صغيرۀ في ولدي بوسگرمب . وگان فد أعلم 
الغا إتتروزة الاستعجال لان لدره موعدا هاما في الثالثة. لكنه لم 
' تعد مزر عة هاري عن بحر ةبر سدرمت نحو اربع مب 
وفد شاهده شخصان يعبر هذه الطريق. ريجمم الشاهدان على أن 
اليد ساكارشي كان بمفرده. إلا أن حارش الطر ائ يضبةلا أنه شاهد 
ابن سيد ماكارتي يمر سن هناك بعد بضع تقائق علي رور 
الوالدة سالكا الاتجاد تقلنه ومعه منلاح. ولم يفكز بالقضنية إلى أن 
E AS‏ 
لب والقصب عند اإإطراف. وصادف أن كانت بيشفس مو ران 
وهي فتاة في "زأبعة عشرة من العمر وابئة حارس عقار وادتي 
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lad an only dauehler ofthe samt age. but nelllıer af | 


them had wives living, They appear lo have avoided 


the society of the neighboring English families; and 


lO have led retired lives. MeCarthy kept two servanls 

a an ind a girl, Turner had a: considerable 
household, some halFdozen al the least. Tlat1s as 
much as I have been able to gallher about lhe 
fuuilies. Now for the facts, On June 3 — that Is, on 
Monday lasl — McCarthy left his house al Hatherly 
about lhree in lhe aliernoon, und walked down lo the 
Boscombe Pool, which is a small lake in the 


Bosombe Valley. He had tall his serving-tman thal 


he must hurry, û5 he had an appointment of 
importance! to keep at three. From that appointment 
hê never came back alive, From Hatherly Farti- 


house to the Bascombe Pool is a quarter ofa mile, 
and two people saw lim as he passed over this 
ground. Both wimesses depose hat Mr, MecCarlliy 


was walking alone, The pgame-kecper alds Lat 
within a few iminutes of his seemE Mr. MeLarthy 
pass lie had seen his son, Mr. Jumes McCarthy, 
gog lhe same way wilh a gun under hıs arm, He 


thought no more of the matter until he heard in hê 


evening of the tragedy that lad occurred. The 
Boscombe Pool i3 thickly wooded grind, with jus! a 
fringe of grass and of reeds round the edge. A girl of 
mirteen, Patience Moran, who i8 lhe dimigliter oF tlie 


بسك مء تقطف أز هارا من إحدى الغابات هناك وقد شاهدت lodge-keeper ofthe Boscombe Valley Estate, was in‏ 
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عند طزف للغابة قرب البحير د السبد ماكارتي وابنه يدور بيتهما 
حدیث عتیف على ما ېدو ء وهي هریت لشدة خوفها من ش جار هما 
وهر عت آلی مھا تخیر ها بما حصل- لقن ع ر عان ما قاطع يا 
ماري الاين الذي أت مسرعاً زاعماً أنه ثرا على والده ميتا في 
الغاية طافاً المساعدة. بدا شديد االتوتر ولا يحمل ملعد مالاحه أو 
قيعت فيما الدم يلطخ كمه الأيمن. تبعوه إلى الغابة فوجدوا والده 
ةه فامدة ممددة علي العشب قربا البحيرة. ومن الولف ج أنه 
وله تکزارا اقل وکیل دوجد املاح ابه 
على إذ خطرات من الجثة, هكان أمن الطبيعي فشي اسل اهذة 
الظروف أن يتم إثقاء القبض فررا على الإين الذي اتيم ' دقفتل 
ا کیان الثلاثاء رمتل نهار االأربعاء آمام محكمة روس التي 
أحالت القضبة إلى المحكمة العليا؛ هذه باختصار آبرز الرقائع كسا 
غرضت على المحقق وفي محكمة الشرطة. 


ES‏ من الو اضح أن كل الإثانات الظرفية تشير آل 
مجرم ولحد. 
[a8‏ 
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anê of lhe woods pickmne Haowers. She slales hal 
while she was here she saw, al ihe border ofthe 
wood and close bv the lake, Mir. McCarthy and his 
son, and that they appenred to be having a violenl 
quirel, She was so figliened by their violence thal 
he ran away, and told her motherzwhen she reached 
home. She lul lardly sail the words when young 
Wir. MocUarthy came running up lo thie lodge Lo say 
that hê bad found his father dead in hê wood, and tû 
ask for help, He was much excited, without either lis 
guh of his hal, and his right hand and sleeve werê 
observed 1o be stained wilh fresh blood. On 
lollowing him they fund e dead bocly of his aller 
siretched oul upon the grass beside the Pool, The 
lead hıd been beaten in by repealed blows ol some 
heivy amd blunt weapon, His sons gun was founel 
lyıne on the grass within a few paces of the body. 
LIneler these circumslances Ihe Young iman was 
inslanlly arrested, and û verdict of Will Murcer’ 
havine been issued on Tuesday, he was on 
Wednesday brought before lre mazislrale al Ross, 
who have referred the cise lo lhe next asizes, Those 
arê le main facts of The case as they came out beforê 
lhe coroner and al he police-conurl,” 

1 remarked, TF cver circumsmnlial evidence 
poiled lo a criminal, il does so here.” 

"Circumstantial eviclence i5 û very tricky thing. U 
may seen lo poinl very slralght to one tig, bal 1f 


7 


لرا فمل مسين نكن يكف أفنطر يها من مفقار ملت حت نراه 
تشير في اتجاه مخئلف كلياء لكن العديد من الجيران؛ لا سيما الآئبسة 
تورتر؛ يؤمنون ببراءة الشاب. وقد كلفرا المفت ش تراد انظ ر 
في الفضية. إلا أنه أحالها إفئ. وإذا برجلين في متتصسف العم ر 
قران ربا عة فين ميا في لساغة ل لن ر ب 
فطلو رهما يهدرء في المنزل.' 


قلت:" أخشي الا تكرن الوقائعم ولضحة جدا كي تجتي أي 

فاخا لكا ا امن شي+ اتر خداعا ن لر قتاع 
الولضحة. لقد برزت نقطة أو نفطتان في التحثبق تستحقان التوقف 

“ما شى ' 

اذز أله لم يتم توقيف الشاب مباشرة بل بعد عودته إلى 
مار ولما أعلمه المفتش بأنه موقوف؛ أجاب أنه توفقعم 
هذا. فكان من الطدبحي أل نيدد هذ الملاحطة اي شكرك ف تكرن 


صحت متعحا: لقه اعت لف صريج!" ٠‏ * 
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you shifl your own point of view i little, you may 
find it pointing to something entirely different, There 
ire; several people in ihe neighborhood, however, and 
among them Miss Turner, the daughter of the 
neighboring land-owner, who believe in the young 
anes innocence, find who have retained Lestrade lo 
work oul lhe case in his interest. Lestrade has 
referred ihe case fo me, and hence It is thal two 
middle-aged gentlemen are fying westward at fifty 
miles an hour, instead of quietly digesting their 
brenkfials at home, 

“I atm afraid.” sald I, that the facts are s0 obvious 
that vou will ind little credit to be gained out of this 
CAE.” 

“There is nothing more deceptive than an obvious 
fact he answered, luahing,. “There are one ûr [wo 
minor points which were brought out in tlre inquest, 
and which are worth considering," 

"What are they?" 

“It ippears lat his arrest did nol take place at 
once, but after the return to Hatherly Fam. On the 
inspector of constabulary informing him lat le was 
a prisoner, he remarked thal he was not surprised to 
hear if. Tis observation of his had the natural effect 
of removing ny Irices of doubt which hud remained 
in the mids of the coroner's jury. 

“Ii was a coifesslon,” Il ejaculaled. 
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e‏ أنه لسنتبعه باحئجاج پر اءة, کنا ان آقر ارء السريج 
بالوضع القائم يعني ما آنه رجحل برييء أو ارجل يتمش م بلافصنى 


رجات ست قط افتفس و الخصاسلك." 
هزبت رأسي مضيفاء” نقد شذق الكثبرون بسبب إتباتات أتغه 


" صحيح. وكثيرون شتفر | خطاً أيضا." 
ا انات لتا حضل؟ 


' لا يشجع براي كيرا متاضريه زغم وجرد نقطة أو تفطئين 
ميمتين, ها هو: إقرأه بنفك.' 


تتاول سن ارزعة أواراقه لسحخة من ضحيفة هبر قررد شير 
مشيرا إلى الفقرة الت وی فيها الشاب اليائس عا حصل. 


قال مضت خلائة يام في قران بعيدا عن للفنزرلء ركنت 


قد عدت لتري في صباح تيار الإثلين الماضي الواقع فيه 3 مسن 
الشهر الحالي. لم بكن رالدي في المنزل عندما وصلت وأعلمتني 
202 
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“No, for i was followed by a proteslation of 
innocence. Mis frank acceplance of the situation 
marks him as c2ilher an innocent man, or €lse û8 û 
ıtaıı Ol considerable self-restraint and firmness. 


I shook my head, Many men have been hanged 
ûr far slighler evidence," I retnarkedl. 


S0 hey hare. And many men lave. been 
wrongfully hanged," 


Whit is the young man's own account of lie 


matter?” 
“I ig, I1 am afraid, nol very enemurağing lo his 
supporters, though thers ate ong or lwo poinils in il 


which are suggestive. You will find it here, and may _ 


read il for yourself.” 

He picked oul fom his bundle a copy of the local 
Herefordshire paper, and pointed out the paragraph 
in which the unforlunalêe voung man hid given his 
own statement of what had occurred, It ran this way: 

“TT had been away from home for three days al 
Bristol, and had anly just returned upon the moming 
of last Monday, the 3". My father was absent from 
home at Ihe Line of my arrival, and Î was informed 
by he ald hal he had driven over mı Ross will 
Joln Cobb, lhe groom. Shorly after my return I 
herd the wheels of lis trap in Lhe yard, and, looking 
oul oF my window, I Siw him gel out and walk 

23 


الخادمة أنه ذهب إلى ررس مع السائس جرن كرب . بعد رقت 
قصبيز على عودتي» سفعت عجلات مركبة قي الباحة الخارجية. 
نظرت عبر الناقذة فر أبته بتر جل من العربة ويسر ع خار ج الباحة 
من دون أن ازى قي أي اتجاه ذهب تلتارلتا يعدا لاحي 
واتجهت الى بحير ة برسكومب لزيارة مأرية الأرانب في الجهة 
المقابلة: إالنقيت في طربقي حارس الطر اند ولام كر ردير كما أشار 
في شهادته؛ لكني» حلافا لما قاله: لم أكن تع والدي لاني تم أن 
أعرق أنه أمامي. و على مسافة مئة باردة من البحير ف س معت 
صرخة "گري! " وهي ٳإشارة بين رالدي وبيني. هرعت إلى حيث 
مصثر الصوت وإذا به ولقف إعند البحيرة. تفاجا لرؤيتي وراج 
بساني عن سيب قدومي إلى عنلك. تلا ذلك حرار حام اد يقت ې 
بلكمات لشدة طبع والدي الحاد- قرت عندها العودة إلى المزراعة 
كي لا تت فام الأمور أكثر. 


بالكاد طعت مثة وخسين ياردة حش سبحت مسرخة غريبة 
خلفى خملتني على العودة أدراجي» فر جدت والدي بلفظ قا 
الاخيرة على الأرض وهي رأسه جرح بليغ. رمبت سلاحي وأخذته 
بین در اد ل ا ا فار الجر توت قرب تداق تم 
هر عت إلى حارس عقار السيد تورئر الان منزله هر االأقرب» طالب 
A‏ 
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mıpidly out, of lhe yanl, hough Iwas not aware in | 


which direction he was going. I then took my gun, 


and strolled oul in the direction of lhe Boscombe 
Pool, with the intention af visiting the rabbit warretî 
which # upon le other side. On my way I saw 
Willi Crowder, lhe gamekeeper, ûs he has slated 
in lis evidence; bul he is mistaken in thinking that TI 
was following my falher. I had nû idea thal lie was in 
front of me. When about 1 hundred yards from the 
Pool 1 heard a cry of *Coocel" which was a usual 
signal berween my father and myself 1 then hurried 
forward, and fmınd him stınding by the Fool. He 
appeared to be much surprised al seting me, and 
asked ıme rather roughly what | was doing there. A 
conversalion ensued, which led to high words, aiid 
almost to blows, for my Falher was a mûn of a very 
violent temper, Seeing al his passion Was 
becoming ungovernable, T left him, anil returned 
imyarls Hilberly Farm. 

I had nul gone imore an one hundred and NIY 
alls, however, when I heard a hideous outcry 
belhiml me, which caused me la mû back again, Î 
fund my father expiring on Ihe ground, wilh is 
lead terribly injured. I dropped my gun, and held 
him in. my arms. bul he almost inslanlly gxpirecl. I 
knell beside him For sone minutes, amd then made 
my way to Mir. Turners lodge-kecper, his louse 
being lhe nearesl. lo ask for assislanec. Û Siwy nû onê 


ا 


النجذة الم أ أحدا قرب والدي عتما عدت إلبه ولست أدري ان 
أبن تت تلك الإصابة سسحيح أنه لم يكن محبرياً جدا بسبب طباعه 
البارذة لكن ليس له أعداء على حذ علمي. هذا كل ما أعرقه." 

تلح دللا حر ار بين المحقف والشاهد؛ قشل خاالة الساهد عم 
الإجابة على الكثير من الأسئلة. 

علقت على النوضو ع بالقول:" نقد اصساب المحفق في الال 
عن مناداة الرالد ابنه قبل أن يعلم بعودته. كما أن رفص الان 
إعطاء تقاصيل عن انحديث الذي دار بينهماء كلها عتلصرا تنسب 
ن : 

صحف رسن بلطف وتس على للمقعد قاتلا !ما أناء انظ 
إلى القضية من منظار آخر هر اعتبار ما يقرله الشاب ميا 
وسترى لأاحةا إلى أين د قودنا هذه الفرضية. لن أتفوه بكلمة بعد 
ا ك هة اة إلى آل نصل الى سالحة الجرينة سنت اول 
الغداء في سويندون التي تصليا بعد ثلث ساعة.' 


صتا فيي الرابعة نقريبا بعدمأعو رتا عير ولاي سترارد 
الجميل الى بلدة روس الريفية الخلابة هناك وجدنا رجلا بانتظارنا 
هو تراد من اسکرظند باد . > 
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near my falher when [relumed, and I have no Mea 
how he cme by his injuries. Fe was nol a popula 
mi, beng somewhat cold and forbidding im Hi 
manners; but he had. as far as I know, mo aclivê 
eneMmles,. I know nothing further ofthe maller,™ 

A comert followed belwaen lhe coroner and 
Ihe wilnêss in which the witness refused io anewer 
many questions. 

“I sêe that he coroner calls attention, and with 
reson, lo lhe diserepaney about his fther having 
signalled lo him before seeing him, also lo his refiisal 
lû give delaîls of his conversation with his father. 
They are all, a8 he remarks, very much against Lhe 

Holmes lauthed softly to himself, and stretched 


himself oul upon tie cushioned seal. “I shall 


ipîruaclh this case from the point of view thal what 
this young man says is lrue, and we shall see whether 
inl hypothesis will lead us. Not another word shall I 


say of hls case until we are on lhe scene of aclioh. _ 


We lunch al Swindon, aml I See thal we shall be 
ihete ih twenty MIDULES, 

li was nearly four o'clock when we at last, after 
pissing trough the beauliful Stroud Valley found 
outselves uf the prelly Mle couniry town of Ross, A 
man was walling for us upon the plalfomn, UH was 
Lestrade of Scolland Yard. 
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جلاتا ناوال الشاي فبادر اسسقرد إلى القول لا شلك أك 


توصت إلى اد تتاجانك بعد مطالعة المبحف-۔ لكن من يسنطيم 
رهض لسذاء خدمة لاعرأة ؟ لقد سمت اعتك وتريد معرفة رابك مع 
ألى قلت لها مرارا وتكرارا إنك ان تتوى على غعل أكثر مما فعطته 
آنا ها فد و ملت عر هاا" 

ما أن أكمل جملته حتى دخلت القاعة أجمل شابة رابئيا في 

صرخت مجبلة النظر إلينا نحن الثلاثة:' يسرني مجيئك. إا 
واكقة من أن جيسن بريء نحن نعرف يعضنا منذ الصفر وأنا 
أعرف کل سيئاته أكثر من أي شخص كان. إنه رقيق ولطيبف 
لذرجة أنه لا يزد حشرة. إل كيام باطل وتافه باللببة إل مي 
بعزقه حق المعرفة مثلي. ® 

زار یولار : آمل تبرنئه ا ا قفا 
ر 

' لكك اطلعث على البر أهين. تروطت لی کت تاجات !هل 
استشفيت قيها متفذاً أو فسحة أمل؟ E‏ ` 


اظن ان هذا اله هر الاأكثز أحثدالا.' 
نمرت 39 امات رر اسیا بی لعلف شاخچ لی ابه تراد 
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As we sf over û cup of tea, Lestrade sald, “You 
have, ıo. doubt, alrgady formed your conclusions 
from the hewspapersiy, Still, of course, one Cail’ 
refuse a lady. She had heard of you, and would have 
vou opinion, though 1 repenledl Y loll her nt here 
was noting which you could do wich I had nûl 
already done. gWhy, bless My dil! Here is her 
carriage af tlt adt 

He had hardly spoken before têre ished înro,ihe 
room ûlîe Of hd most ا‎ WITE tbat, have: ever 
seen in my lif. 7 

“Oh, Mr. Sherlock Hilmi she cried, n 


from one to the other of us. Ianyso glad you have 
come. Î know that James didn't do it, We have 
known each other since wewere litle children, and I 


know his full us no one else docs bill he is Oo 
tender-heurledl to hurl a ly, Sucl a charge i i5 kd 
lo anyone who really knows him." 

Î hope we may clear him, Miss Tirner, "anid 


Sherlock Holmes. “You may rely upon my doing all 


thal I can.” 


“Bul you hive read the evidente, You hav 
formed some ronclusîon? Do ¥ou nol see somê 


loophole, some Maw? Do you nol yourself think that 
he is innocenl?î? 

“I think 1hat Ht 18 very probable,” 

“There vow!" she cried, throwing her head and 
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آتری! امعت ما قاله! هناكا بصيضص امل !' 

أخشى أن يكؤن صديقي امنتقجل الاشتنتاح.' 

' لكنه على حق» أما بشأن الشجار مع والده قأنا والفة مسن 
أنه لم يشا الإفصاح عن مضمرله للمحقق أن الأمر يتعلق بي.' 


سال هوام :"مادا تعئين؟ 

لا يجدر بي أن أخفي آي شيء آلآن. تطالم' اختلف جيسسس 
وو اله حولي فالسيد مآفار تى حريص على عقد قرائنا. لني 
| کک سا فيضن وهر لا يزان شابا ولم يتر الحباء 
بعد ولم كا طعا الإقدام, على حطر ة من هذا التو ع قعاتا 
اران وا شك ان هده كانت ناحا" 


سال فور مجددا راذا عن وقدذك؟ هل كان يذ هذا 


انز اج 
لاه عار ضه هو الآحر. وحدة السيد ماكارئي كان مص را 
عل 


E‏ عى فده المطر مات هل لى بقاء والدك عدا 
7 أخشى الآ يسمت الطبيب بذلك'" 
2 
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looking defiantly al Lestrade. “You hear! He gives 
rma hûpa;.” 

I am afraid that my colleague has bee a little 
quick In forming his conclusions," 

“Bul he îs right. And about his quarrel with his 
father, I am sire that the reason why he would not 
speak about it to the coroner was because |] was 
concerned ilî it." 

“In whl way?” askerî Holes, 

“I i$ no time for me to hide anything. James and 
his falhér had ınany disagreements about me. Mr. 
McCarthy was very anxious thal there should be a 
marriage between us. James and I have always loved 
cach olher as brother and sister, bul of course hie is 
young and las seen very little of life yet, and — arl - 
well, he naturally did not wish to anything like that 
yet. S0 there were quarrels, and Lhis, I anî sure, wus 
onê of them.” 

“Anel your father?" asked Holmes. *Was he in 
favor of such a union? 

No, he was averse to il also. No one but Mi, 
McCarthy was in favor of it. 

“Thank ym for this information,” said Holmes, 
“May I see vou father if I call tomorrow?" 

"Tam afraid the doctor wont allow il.” 

“The doctor? 


أوهنته كلياء خامنة وأن السيد ماكارثي هو الأنخصن الوحيد اللي 
عرف والذي في الأبام الخوالي في فكتوريا." 

3 صحيح؛ فر ريا | هذه نقدلة ميمة." 

نعم في ا ا a‏ 

بالضبط؛ في مناجم الأب حيث جى اليد تورنر ثروئنه 

| فكرا اة ترراس؛ لتد قيمت لى مساعدة قيما ٠‏ 

هلا أعلمتلي باي جديد شاا ول شف الف ری چ 
في اقسجن. في هذه الحال؛ قل له ا سيد فرلمر إئي راشفة من 
براه 

تافل اة ررر .' 

جب ان اأعب الان فوالدي مزين جدا. الوداع وليساحدك 
آل" 

هر عت إلى خار ج الفاعة تماما كما فعلت شما دخلتيا وسعنا 
العربة نبتعد في الطريق. 

قال انيستراد بعد دقائق صمت فليلة:" إني أخجل بك يا هولمز . 
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“Yes. Poor falher has never begen strong for ¥eals 


back, buti this has broken him down completely. Mr. 


MeCaihy was 1e only man alive who had known 
Dad in lire old days in Vicloria.? 


“Ha! In Victoria! That is important,” 


“Yes, at te Mines, 


“Quille so; al lhe gold mines, where, us I 
understnd, Mr. Turner made his money.” 


“Yes, celainly.” 


“Thank Yol, Miss Tumer. You live been of 
materlal aszislance to me,” 

Yol will tell mê I you have any news 
tomorrow. No doubt you will go lo tlie prison to bE 
James. Oh, 1Fyou do, Mr. Holmes, do tell hiri thal 1 
know him Lo be innocent," 

"I will, Miss Turier.” 


“I miust po home nêw, for dad is very ill. Goole 
bye, and God help you in your undertaking,” 


She Muriel froin the room as ImpulBively as slic 
had entered, and we heard the wheels of her camiake 
rile of down {he street. 

“Tam ielhamedl of you, Holmes,” sald Lestrade 
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لم أعطيتها آمالا خاطئة؟ أنا لست مر هف الإحساس لك ترفك 
وحشي." 

لجاب هرلفز :الان لي أملا في تبرئة جيمس ساكارثي. ممل 
حصلت على إن ازيارته قي السجن؟ 

"نعي لي ولك قفط." 

' هل لدينا متسع من قو قت أذ قطار خرةررد ومقابئشه 
الل 

لع" 

لحسناء فلنڌهب." 


راففتهما إلى المحطة ثم نجرلت في شوار غ البادة الصغيرة إل 
أن عتا قي النهابة الى الفنذئ حبث اقبت على الاريكة 
رحاولت إلهاء نسي برواية. لكن فكري كان ينتقل دوماً من الخيال 
إلى الواقع. فللفترض أن روابة ذنك الشاب البائ صحيحة اذا 
تراه حصل بين اللحظة التي خادر قيها والده ولحظة عودته بعدمها 
سمع صا لخه؟ لا شلك أنه لمر فتافا ور هب اذا تراه يكون؟ يجب 
أن أستقيد من حسي الطبى لمعرفة دلالة طبيعة الإصابة. كانت 
مجلة البلدة الأسبوعية تستضمن تفريرأ رفيا يشمل شهادة الجراح 
المعاين التي جاء فيا أن ثاث عظمة جدارية زى في الخلف 
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aller a few minutez? silence. “Why should you raise 
up liopes which ¥ou are bound to disappoinl? I am 
iol over-lender of heart, bul Teall it ciuel, 

TI think that [See my way to clearing James 
McCarlhy," suid Holmes. “Have you an order lû see 
lim in prion?” 


“Yes, but only for you and me. 


We have sill Uae to take a {fain 10 Hereford ind _ 


see him totlight?7” 


"Aple,” 
“Then lel us do sû. 


Î walked down to the station with them, and then 


wandered Ihrough the streets of the litle town, 


finally returning to the hotel, where I lay on the sofa 


und tried to inlerest myself in a novel, I found my 
tention wamuler 50 constantly From lhe Felion to the 
fact. Supposing thal this unhappy young man's story 
wna fbsolulely trie, then wlAl Could have occurred 


between the time when he parted Irom his father and _ 


Ihe moment when, draw buck by lis screams, he 
rushed into Ihe glide? HI was something terrible aiid 
deadly. What could it be? Might not the nalure of the 
injuries reveal something to my medical inslincls? 
The weckly county paper contiiedl a verbatim 
atltount ofthe inquest. In the surgeons deposition il 
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والنصضف الأيسر الاعظمة القذلية كرتا من جرام لكة اعتيفة هنن 
سلاح كليل حارلت تجديذ الموقع على رأسي» فاتضح لى أنه تلقى 
ضربة من الخلف. وهو ما بفيد المتیم یما أنه كان يتحدت مع والده 
وجها لؤجه. لكن ماذا لر استتار الرجل العجوز قبل تلفيه الضربة؟ 
قررت عد ها لفت اتتام هرمز إلى هذه النقطة. 


عاد شيرلوك هولمز متأخرا رلوحده إذ بقي ليستراد في التزل 
في ابد 

جلس ثم قال" من الضروري جدا الآ تمطر قبل أن تذهب إلى 
سباح الجريمة, إلى لك قابلت ماكارنس الابن.' 

هل من جدید؟" 

إطلااً.: 

' ألم يستطع تسليط الضرء على أية نقطة؟' 

ولا أية تقطة.ء ساورئي الشلا حثى في أنه ريبما يمرف 
المسزول ويون له الخطاء القازم. كني أصبحت متها الآن أن 
E E i aa LEE ER Î‏ 

عقبت على كلآمه؛' لست أفهم ذوقه إن رفسض فعلاً فكسرة 
الزو اج بشابة ساحرة مثل الافسة تورنر." * 
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was slaled Lhal lhe posterior third of the left parietal 


bone and the lel half of lhe occipital bone had been 
shaltered by a heavy blow from a unit weapon: 
marked ihe spol upon my own head. Clearly such ã 
blow must have been struck from behind, Thil wis 
lo sorê exlenl in Fivor ofthe aceused, ıs when seen 
quarelling lê was face to face with his father. SUI, i 
did nol go for very much, Tor thie older mam might 
have tired his back before the blow fell SUNN, i 
might bê worlh while to call Holmes" alention l0 IL. 


Il wus lale before Holes relurnetl, He came ick 


alone, for Lestrade was staying in lodgings in lhe 
lown. 

He remurked, i$ e sl down, “It i8 of mpOHANCE 
that it should not rain before we are able to go over 
ihe around. | have scên young McCarlly,” 

“And what id you lem from am?” 

“Nothing,” 


Could he throw no light? 

“None al all, [1 was inclined to think at one time 
hal he knew who hid done if, ariel winê screening him 
or her, but [am convinced now that he is a5 przzled 


is everyone lse. He is nol û very quick-willed 


vou. 

“f cannot admire his taste,” Iremarked, “IIs 
indêedl u fudl that he was averse to a marrige will 3û 
charming û song idly a3 his Miss Turner,” 
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فة قفة إبلمة في هذا الطنقة. هذا الشاب تيم بحبهاء الكن 
بل سنتين نقريياء رقبل أن يتعرف البها حق المعرغفة إذ كات 
تذز ئن قي مدر سة داخلیة تزو ج هذا الاحمق بنلالة فی بریسستوا: 
لم يعلم أحد بالأمر لكن تصور عذابه لاستخالة قيامه بعا ببذل نقسه 
في سبينه. گنه من ر ابع اقات الان الا حن جترنه لها قاتحد 
والده في آخر ثقاء ليما بآمر طب الأئسة تو تر . اضف ائه عاجز 
عن إعالة لشسه ووالده في آن. وقد اأمضى الأيام الثلاثة الملضية مع 
زوجته التادلة قي بريسئوان سن دون علم والده. 

| تنكر هذه النقطة لأنها مهمة جدا. لك بصيص أمل لاح في 
الأقة عخذما علمك الزر جة التاعلة من السحف أنه في ارق واه 
سيشدق.فكتيت إبه تقول إن رابط الزواج قد انحل بينيماء مما اتج 
قلیلاً قل الشاب ماري بعد كل سا خاناد' 


آلا کان ماكارئي الإبن بريئا من الفاغل ا" 


من پا ترى؟ أريد أن أثفت انتباهك الل نفطتيسن مهمتين. 
218 
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Ah, thereby hangs a rather painful tale. This 
fellow i5 mally, insanely in love with hêr’, but sûOme 
lwo years ipo awl befopê he teally kew her, for ahe 
lal been away five years at a boarding-school, whal 
does Ihe idol do bul gel, ino Ihe clulehies of ã 
barmaid ın Bristol, nnd marry her at ı registry olTice! 
No one knows û word of the malter, but you tan 
imagine how maddening if msl be to him l0 be 
upbraided for not doing what he would give his very 
eyes lo do, DU what he knows to be absolutely 
impossible. IH was sheer frenzy of this sorl which 
made him throw his hands up Into the air when his 
father, al their lasl inlerview, was gonding lim on la 
propose tû Miss Turner. On the other hand, he had 
no means of supporting himself, and his falher. I 
was wilh bis barmaid wile thal he had spent lhe lusl 
ihîee days in Bristol, and his father did nol know 
where he was. Mark That point, Itis of importance. 
CGoml lias come oul of evil, lowever, lor Ihe 
baruuid, Hinting from the papers that he ls Im seriqus 
rouble, ard likely lo be hanged, she has wrillen lo 
him to say thal here iê really no lie between hem. I 
ihink ihat thar bit of news has consoled young 
McCanhy for all hat he has suffered," 

“BUL iF Ee ê mnocent, who has done I 

"Ah! Who? [Û would call yout altenîlon very 
panicularly fo lwo points, One is hal the murdered 
man hid an appointment with someone al the Pool, 
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الأونئ/أن المغدزان كان على موعد مح أأخدهم عند البحنيرة. هنذا 
الأخير يس ابنه طبعا بما أنه كان خأرج البلدة والوالد لا يرق 
امتى يعود. الثاية أن االمغدون صرح ١‏ كوي ٠!‏ قبل أن به ترف أن 
لته عل تبح السار الت ية غا 

طلع الفجز حاملا معه سماء ازرقاء حالية من الغيوم والمطز: 
ء في تام التاسعة؛ ول تراد ودعانا للذهاب معا إلى مزر عة 
شاترلي وبحیر ةبر سگومب. 

كال يسراد :' هناك خبر مهم هذا الصياح: قيل لي إن اليد 
تررتر ا مریط جدا وحیائه میزوس منها.' 

فال مرم :' إنه رجل عجوز على ما أظن؟' 

ا في العقد السابع لك حياته في الخارج أرهفته وتراجهنت 
صحته متذ مدة. كما أن عمله أثر عليه سلبا. رهر صديسق فديم 
لماكارئي وسحسن كبير له» إذ فيل لي إله أعطاه مزرعة ماثرلي 
سن دون مقابل.' 

أجابه هولمز ٠:‏ هذا مثير للاهتمام بالقعل!" 

وصلنا إلى مزر عة هاثرلي بعد وقت قصبر . إنيا كناية عن 
بتاء فسيح جيل المظهر مزلف من طبفتين. استقبلت ها الخادمة عند 
RL SR AOL ED‏ 
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und thal the smeêone could nol have been his son, 
for his son wis away, and he did nol know when hie 
would reuri,. The second is that the murdered man 
wis heard lû cry ‘Cooee!" before he knew that his 
son had relurned. We shall leave minor point until 
tomorrow.” 


There was no rain and the morning broke bright 
and cloudless. At nine o'clock Lestrade cullecl for us 
to go to Hatherly Farm and the Boscombe Pool. 


"There is serious news this morning,” Lestradê 
observed. “I is suid that Mr, Turner is s0 ill, las life 
is despaired of." 

“An elderly man, I presume?” 


About sSixly; but his constiîulion has been 
shnlered by his life abroad ûd he hag been ım failing 


health for quite some time. This business has had a 
very bad effect upon him. He was an old friend of 
MeCarthy’s and ã great benefactor to him, for I have 
leamed that he gave him Hatherl¥ Fat rent free." 
“Indeed! Thut is interesting," sail Holmes, 
We reached Hulherly Farm after a while. Yes, 
that îs il. li was a widespread, comfortable-lookinğ 


building, two-storied. We called al the door, when _ 


ihe maid, at Holmes?” request, showesl us the boos 


which her master wore at lhe time of his death, and 


| 


ينتعله عند مص ر عه ءحذاء أخر لابئه. بعدما ت فحصيما فوم ر 
بدقة» إنتفتنا إلى الباحة الخارجية ولكنا من هناك الطريق المؤدية 
آل حير وگوم تخیر ت ملام شلات مولمل كما في كل 
مرة پسنشعر فیها ملذا سيحصل. وما كان أي مسن عرفرا ذلك 
المفكر و المحال الصامت في شار ع بكر ليتعرف إليه الان 


تفع يحير ةبرسكومب على محاذاة مزرعة ماثرلي وحديقة 
السيد ورن الثري الخاصة. دنا تراد على المكان الذي رجدت 
فيه الجثة. كاات الأرض رطية لدرجة أن الآثار ظلت بارزة. أا 
مولمل؛ فاهتم لأمور كثيرة أخرى رجدها على العشب. فراح بسهيم 
کالكلب يستشم شيذا ما؛ ثم الثنت تحر زميلتا, 


' لم ذهبت إلى البحيرة؟ 

لأمشطها بالمدمة علي جد سلاحا أر برها ما لكن بالل 
علبك» کیف...؟' 

١‏ ةا دة الا رقت لدي قذمك اليضر ی فى كل مكان. لكان 
الأمر أسيل لو وصطلت قين أن يأتوا كقطيع جواميس ويدوا كل 
شى ٠+‏ هتاك ثلانة شار لت نض لقم ٠ ٠٠‏ 


RE 
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also a palr of the son's. Ilhouah nol the pal which i? 
hal then had. Havinê measured rtiese very carefully, 
Molmes desired to bê lel lo lie courtyard, ronî 
which we all followed the winding track which led to 
Boscombe Foil. 

Sherlock Holmes wis transformed when hê wis 
lot upon such a scem as this. Men who had only 
known Ihe quiet hinker and logician of Baker Sirecl 
would have lalled to recognize him. 

The, Boscombe Fool is siualted ait the boundary 
between the Itherly Farm ancl tlie private park of 
ihe wealthy hir. Tumeêr. Lestrade showed us the 
exizl spol at which le body had been found. and 
indeed, so moll was the ground, iat | could pluimly 
see ihe traces which had been left by the fall of the 
stricken mam. To Holmes very many ollier ings 
wele io be real upon lhe (ample grass, He tili 
round, like û dog who is pickind up û scenl, and hen 
lire upon my Cûompanidnl, 

Whal il you ko into he Pool for? 


“TI Tiahecd about with û ake. I lhouzht ere raizlil 
bê Some weapûn ûr olhtr lrace. Bul howe on eanlh.." 


"Oh, il, ut! Û havê mo lime. Thal lefî ool of 


yours 13 all over the place, Oh, how simple il would 
all ave bêcı had I been here before they came like i 
lier of Miflalo, andl wallowed ull over HM, Bul ere 
arê lıree separalê Imcks ofthe same feet." 


lk | 
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تذاو ل عتدها عدسة مكيرة ونمدد على معطفه المضاد المياه 
لبر ى بمزيد من الدفة وهو بحدث تسه أكثر مما يحدثذا. 

هذه أقدام ماكارثي الابن؛ مشى مرتين ورکض مره كما ندل 
علبه الاثار العميقة وعدم وضوح كب الحذاد: وهذا بإكذ روايتة. 
فپو رض لما رای والذه على الأرض. وها هي آثار قتمي الو اد 
وهر پروح ريجيء. لکن عا هذا هنا" انه كعب السلاح بينما كان 
الأبن واقفا يصعي إلى والده. وهذا؟ نينا هنا حذاء مريع الطرف 
خير مالو جدا! يرو ح ويجيء ثم پروج۔ لکن من این اتی" 


أذ هرلمر يراوح ويجيء متيعا المسار تفه أو شاذا رنه إلى 
أن وصلا إلى حنود الغابة تحت ظل شجرة زان ضخمة هي الأكير 
في الجوار. إنحنى هولمز مرة جديدة مصندرا صرخة خافئة علامة 
اثر ضى, مكث هذاك طويلا ينحتق من الأورراق والقضبان الجافة 
ويجمع فى ملف ما ظلنئه غباراء ويتنحص بواننطة عدسته 
السكبرة ليس ففط الأرعل بل كلك قشرة اتشجرة قر ما استطاع. 
كما عابن بدقة حجرا مثلما مرميا بين الطحالب. نم اتبع ممرا في 
لغابة اوصله إلى الطريق عام حبك لخفت الآذار. 
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He drew oul a lena, and lay down upon his 


wilerproof coil lo haye a betler view, talking all tlie 


time rale to. himself ilah 1a 8. *Tlrese are yonê 
McCarthy's feet. Twicê hé was walking, and once he 


tin swiftly so ti lhe soles are deeply marked, and 
inê. heels hardly visible, Thil bêlirs out Mis story, He 


rin when he saw his Father on the ground. Then here 


are the father’s fedl as he paced up andl down. What 
is this, hen? It isthe butt end of the mun as the son 
stood listening. Aud this? Ha, ha! Whal have we 
here? Squure, o,  qlile unusuul boots! They conmie, 


they go, they come again. Now where did liey corne 


rom?" 

He ral Up Aid down, sometimes losing, 
sometimes finding the track, until we were well 
wilhin the dae of tlie wood arl under the shadow of 


û greal beech, ihe largest tree in tHe neighborhood. 
Holmes laid down once mûre upon his face with ã | 
lutle cry of satisfaction. For a long Hime be remained 
there, luring over tie leaves ûhd dried sileks, 
sithered: up wliat seemed fo me to be dust into an 
envelope, und, examining, with his lens not only {he 


ground, bul even lhe bark of Ihe tree, as far as he 
could reach. A jagged stone was lying among lê 
muss, amd this also he carefully examined and 


retained. Then he followed. a pathway ihrough he 
wood until he came to a high-road, where all traces 


were lost, 


LI 


فال بلهجته المعتادة:' اعتقد أن هذا المنزل الرمادي إلى اليمبن 
هو ر مثزل| الحازس. اسأذهب إلى اهناك وأكلم مرزران» و ربسا افون 
بعل اقماتحطات. قم أعردالنتتارل الغذاء معا انتظروني قلي 
العربةء ساعود جالا ا 

بالقعل» عاد إلى العربة بعد نحو حشر دقائق ورجعتا سوبا لى 
روسن و لازال ولم يحمل الحجر الذي و جده في الغابة. 

أشار إليه قائلا:" لعله بيمك؛ لمستراد. إنه أذاة الجريمة" 

كته لا بلكل اة لجات :” 

لاء ليست هتاك ايه اا . 

ا الب هان ذا 

| بدا العشبا بنمن من انحته. الق وضع اهناك منذ أيام فليلة و ا 
شيا لثل من أبن لك قماللة بطاق الإطاة رما من اتر لاان 
آخر." 

والدائل؟" 

'ار جل طويل القامة» عسر اوي بعر ج برجله البمئى» وينتعسل 
حذاء صيد 3ا نعل سمبك ويلبس معطفا رعادياء وبدحن السيجار 
الهنتاي» وبستصل حامل سيجارء ويحمل مطنواة جيب هناك 
مواصقات كثرة أخرى لكن هذه كاقية لمساعطك في بحشك" 


0 


He remarked, relurning to his natural manner, “1 
fancy hal iis grey house on the righl must be Ihe 
lodgê, I think that Twill gû în ûl Hare a word with 
Moran, and perhaps wrile a little note. Having danê _ 
thal, we may drive back to our luncheon. You ay _ 
walk to the cab, and I shall be with you presently.” 


I was about ten minutes before we regained our 
cab, umd drove bick into Ross, Holmes sll carrying 
wiih Mim lhe stone which he hal picked up in {he 
wal, 

“This may interest you, Lestrade,” he remarked, 
holding it out, “The murder was done will it." 

I see no marks,” 

“There are none. 

“Holy do you know, hen? 

“The prass was growing under it. I hal only lai | 
there a few days. There was no sien of a plate 
whence IL had been taken, I corresponds with Ihe 
injuriês. There 1s no sign of any other weapoli.” 


“And the murderer? 

“IS a tall man, left-hander, limps with lhe righl 
lef, wenrs thickrsoled shooling-bools and û grey 
cloak, smokes lmlian cigars, uses a clear-holder, and _ 
sari4s 0 blunt penknife in his pocket. There are 
sêveral other indicalons, bu these may be enough tû 
aid us in Qur search.” 
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فطالداف للق و أجابة ٠الت‏ أشه قي الامر ٠‏ 
جاب مرا يدو ه٠‏ لو فاائرئ٠‏ إأنتة اعفل حسب طربقتك 
الخاصة» وأنا حسب طريقتي, ساكون منشغلا بعد ير اليرم؛ 
رلرطاا عدتا إلى لن جلى امن قطار المساع.' 
قبل إنهاء الفضية'' 
لر" 
' متظول.' 
امن هر القانل اذا" 
واويه 
لين ن السب تحدبدها في هداد اليلد ة الصعير 5" 
قر ترد کنقيه مجييا:' آنا رچل عملي ولل أجوب البلدة 
كلها بلقا عن ذثك الربجل الجسرااري الأضر ج 


ااب رالەا پیذر سنا فقت ابن جا عت اوداع 
انافك فلك أن أخادز: 
اانا سراد إلى تزله وغدنا إلى الفندق حيث كان العشاء 
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Lestrade laughed. “ am afraid _L am still a 
sueple, he sacl, 

Mone verrons, answered Holmes calmly, You 
work your own mellhod, and I shall work mine. 
shall be busy his allemidonî, Awd SMAI probably 
relurt to London by the evening tral.” 


“And leave your case unlinished?" 

“No; Tirnished.” 

“Bul the mystery? 

“Its solved,” 

Who was the criminal, ten? 

“The gentleman I describe.” 

“But whoa i5 he?” 

“Surely E wold nol be dicta HTM Out, THIS 
isnot such a populous nighborhioid. 

Lestrade shrluzged his shoulders. “I aml a practical 
men,” he said, “and Treally cannot underlake lo gû 
about. lhe country looking for a left-handed 
elemnn wilh û laine EE.” 

Al right? aid Holmes quietly. “TI have given 
you the chance, Goml-bye, 1 shall drop you a line 
before l lenve.” 

Having left Lestadlê al lis rooms, we drove to 


el 


بانتظار ا مث ماز أصامتا مستغرقا في أفكاره والعم باد خللى 
رجهه کمن وقع في مازق- 

| اليعني يدا يا واتسون, اعلض في لذا كراسي ودجنبي 
أعظك قليلا تا خائر في أمزري وتهمتي انصبحتك. أشعل سبجارا 
ودعني أشرج لك 

"القد لفتت نقطتان التداهنا قور ا قي رواية ماشارتي الان 
الأولى رهي أن والده صرح " كوي] ' على حد قولهء قبل أن يراد. 
والثانية هي ذكر والده كلمة "111 [للجرذ) "» مما يعتي أنه تفوه 
ببضع كلعات» لكن الأبن لم يفهم منها إلا هذه." 

مالا عن ' کوی! "+ 

امن الواضح أنه لم يعن ابته أيداء و" كوي! ' صرحة أسترية 
محطضة وتخلمها الأستر اليون في ها بينم يحتمل جدا أن يك ون 
الشخص الذي ضرب معه موعذا عند بحير 5 وگو مب قد عاش 
هر الأخر في استرات .' 

ET ENT 

د خلول شيزلراك سرلسز عندها ورقة من جيبه وفتحيا على 
الطاولة. 


El 
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oir holel, where we found lunch upon the table. 
Holmes was silenl andl buried in ought, wilh a 
pilnetl expression upon his face, as one who finds 
himself in a preplexing position. 

“Took here, Walson, Jusl sit down in this chair 


and lL me preach lo you Tor û lille, I don’t qilê 


know whal lu do, and 1 slmuuld value your advice. 
Lie i cigur, ind lêl me dxpound,” 

Pray do s0. 

Well, now, in considerina his case there are lwo 
pons about Young MeCarthy"s nurmalive which 
struck us both instantly. One was Lhe fact thal his 
father should, according to his accounL, cry Coote!’ 
before seeiiE lim, The other wag his singular dying 
reference to a raf. He mumbled several words, you 
understand, but that was all that caught Ihe son's 
e 

What of his  Cooeel then?" 

Well, obviously if could not have been meant for 
the sor. ‘Cooce!’ i8 a distinctly Australian ery, ind 
ont whitch is user between Australians. There 15 a 


slrong presumption thal the person whom MeCarlhy 
expeclêd to meet him al Boscombe Pool was 


a0meone who had been In Australia.” 

“Whar ofthe rat, enî 

Sherlock Holmes, look a folded paper from lis 
pocket and HMattened It cut on the tablë. 


ا23 


هذه خارطة مستعمرة کت را .' ثم غطلی ببده قسما منیا 
HT EAE‏ 

ر 

راقع بده وسال" والان؟" 

بدر ات" 

' بالضبط. هذه هي الكلمة الئي تلفظ بها المغدور التي لم 
س الان إلا هايا إنما كال يحارل يول اتم فاشة مسن 
لار ات٠‏ 

"مهل !؛ 
| إل راض لف انتظدا من العموص إلى التحديد؛ اله رجي 
أستر الي من يلار أت ببس معطفا رماديا." 

[ أصبت." 

اارنجل له منزل في المفاطعةانظرا إلى استحالة يلو غ البحبراة 
رة ار انعر بت ل جال لل الغرباء“ 

ارج البملی اف روطو خا من افلار ارج ل 
اليسرى. ممابعني أنه أعرج.' 

' وکیف عرفت انه عسراوي؟' 


2 


تلد لے 
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‘This i3 a map of the colony of Victoria.” he said. 
He pul his hand over part of the map. “Whal do vol _ 
readl™ he asked. 

*ARAT. TI read, 

AM now" He raised his hand. 

BALLART.” 


Huite 20. Thal was the worl he man uttered, ind 
ol which lis son only caught the last two syllables, _ 
He was trying lo UMer the name of lis murderer, So 
ind-s0 of Ballart.” 


“It is wolcrlull™ 


“It is obvious. We have come how out of more 
valueness to the definite conception of an Australian 
froin Ballart wilh a grey cloak. ١ 

Cerainly.” 


And one wo was al boıne in the district, for the 
Pool can only be _appıoached by the. farm or by the 
estate, where slranğers could hardly wander.” 

Tuite sO 


‘The impression of his right foot was always less 
liStinct than his left. Why? Because he limped - lie 
was lae. 

“But his left-handedness?™ 


233 


' حتى أنت فاجأتك طبيعة الإصابة التي أشار إليها تقرير 
الجراح. لد سددت الضربة من الخاقف مياشرة لكن على الجية 
اليسرئ. أيعقل هذا ما لم يكن المرتكب عسراويا؟ قق خلقف 
الشجرة يينها الرالد والابن يتحدثان. حتى أنه دخن سيجارا وجدت 


رملاه على الأرض. يت بعد للك في الجوار فرجدت الق بين 
الطلحالب حبث أطفاد. گان سبار | ستدرا ملقو فا شی ر وتر دام" 


رامل افمتیجار ؟" 
بعتي إنه كان يستعمل حامل سيجار. فالطرف مقطور ع وليس 
مقضوما. إلا له لم يقطع بقةء فلسنتتيت لحه يحمل معه مط واة 
کليلة," 


5 


شو .۔. 
كان قاذل الفذق يعلن وول ر لثر: افسذ حون قول .' 


دخل رجل دو وجه غویب سوتر۔ بدت عليه علامات الوهن 
a EE‏ ا ليئة العرجاء رتفد ف ټين , یر گت ا i‏ 1 


پغانی سن مز طض عطضال رمز من. 
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Yolu were yourself siruck by the nature of the 
injury as recorded by the surgeon al the inquest. The 
blow was simick from immediitely behind, and yel 
was upon the left side, Now, how can that be unless 
it were by a left-handed man? [e had sléod behind 
thabtrec duting lhe iilterviegw between falher ind son. 
He had even smoked there. [ found the ash of a cigar. 
Having mund fhe asl, I1 Uren looked rand ind 
discovered ihe smp among lhe mass where le had 
tossed İl. I was an Indian cigar, of the variety which 
tire rolled in RoMerdaiiî,” 

And the cigar-holderî™ 

“I could see thal the end had not been in his 
mouth, Therefore he used a holder. The lip hûd been 
cut off, not bitten off, but the cut was not û clean one, 
sû | deduced a blunt penknife." 

“Holmes,” I said, “you avê drûwn û nel round 
his man trom which he carınol escape. The culprit 


E 

Mr. John Turner, erie lhe hotel waiter, opening 
ihe door of our sitting-room, and ushering in a 
visitor. 

The man who enitered was u strange and 
impressive figure. His slow, limping step and bowed 
shoulders gave lhe appearance ol decrepilude, Il was 
clear fo me at a glance that hewas in the grip of 
soe deadly and chronic disease. 


EE 


خاطبه هرلمز بلطف:' تفضل بالجلوس على الأريكة. أوصلتك 
التي 

"تعمء أعطاني إياها الخارس؛ قلت إنك تريد مقابئتي هنا تجنبا 

افشرض أن الام سيسيئون, الكلام إذا مها حضرت إلى 
المزراعة:' 

لم تود رؤيتي؟ قال هذا تاظرا الى ديقي بعيتين لاهسا 
اليأس» كن يعرف الجواب ستفاء 

رد ولم على نظرته آکثر مئه على كلماته:" نعم. أعرف كل 
شل اشن اکا" 

أجفى الرجل العجوز. وجهه الباكى بين بديه. 

فليفلاعدتي "اش! لكئي لن أرضلى أن يضيب الشاب آي 
مكروه, أقسم أني سأعترف بالحقيقة لو جاء الحكم ضده.' 

ارتي اسما ذا“ 

| لكنت كلمت الآن لو لذ إبنتي ,لوز بسزة. مسينفطن قلب ها إن 
علمت أن مرقوفا" 

أجاب رامن مطمنفا: قد رلا رنسبطن إلى رذلك.' 

ا : 
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Priy sil down on the sofa,” said Holmes gently. 


You had my note” 


‘Yes, Ihe lodge-keeper brought it Up, Voi said 
hal you wished to.see me here toravoid scandal," 


“1 thought people would talk iF TI wênt to thé 
all. 


And why did yol wish to ste ne?” He lookêd 
crass A my companion with despair in his weary 
eye, ı3 though his question were ulready answered, 

Yes,” said Holmes, answering the look rather 
tha1 the ı words. IL, is s0. 1 know all about 
MeCarllhy.” 

The old man sank his face in his hands. “God help 
me!” he cried. “But Iwould nol lave lel the YOUMNEÊ 
mih come lo harm. I give yo my word that I would 
have spoken oul if it went against him al the 


Asses," 
"1 ûm glad lo hear you say s0, said Holmes 
ûrûvely. 


“T wolll havê Spoken how had it not been for ITY 
dear gîtl. I would break her heart = it will break Hêr 
heart when she hears thal I am arresled.” 

“It may nol come To that,” said Holmes. 

Whall” 


I 


' لست عميلا رسمياء وابنتك هي التي طلبت حضوري إلى هنا 
ونا أعمل لما فيه مصلحتها. لكن يجب إطلاق سراح ماكارثي 
اا" 
إلي على شفير الوت وأعائن من دا السكرى هند نوات 
عديدة. يقول الطبيب إن أيامي باتت معدودة. لكتي أفضل الوت 
على فر لشې مته څې زنزانة." 
نهضن هولعز عندها وجلس إلى الطارلة. ثم تتارل قلما 
ورزمة أوراق شارحا:' قل لنا الحقبقة وحسباء سادون الوقائع شم 
توقع الورقة ويشهد وراتسون غلى ذلك. لن الستعمل هذا إلأفي 
الحالة القصرى لإنثلا ماكفرثي الابن. أعدك بان لا استعمله إلا لهذا 
الخرض.' 
نت لم تعرف ذلك الرجل, ركان الشيطان تجسد افيه لقد 
وقعت في فبضته مدة عشرين سنة فدمر حياتي. ساروي لك الفة 
ملد اليداية: 
كان اذئك في مطلم الستبنات في المتاجم؛ كنت الاك فى 
متهور ا ومندفعاء أي باختصار ما نسميه هنا قاطم طريق. كنا 
مجموعة مؤلفة من ستة أشخاص نعيش أحر ار ا من أية قيود . بلااف 
جاك م بلارات هي كنيتي و لا زلتا تعرف في المستعمرة بزمرة 
بلا رات . 
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“am no official izent. [understand that it was 


Youur daughter who required my presence here, and | 


am acting in her interests. Young McCarthy mist be 
tol ofl, however.” 


“1 amea dying îman. I have had diabetes for years. 
My doctor, Says Il lê û question whether I shall live a 
month. Yet I would rather die under my own roof 
than in ã goal.” 


Holmes rose and sal down al the lable with his 
pen in his hand and ı bundle of paper before him. 
Just tell us the truth,” he said. *T shall jot down the 
facts. You will sign if, and Watson here can wifness 
it. Then T could produce your confession at the last 
exiremity to save young McCarthy. I promise You 
that Î shall not use il unless it is absolutely needed." 


“You don't know this dead man, MeCarlhy. He 
wis a devil incamate, His grip has been upon ine 
hese [wenly years, and he ha blasted my life. Il 
fell you first how I came lo be in his power. 

It was in the early ‘sixties at the diggings. I was a 
youna chap then, hot-blooded and, reckless, In a 
worl, 1 became whial you would call over here a 
highway robber, There were six of us, and we had a 
wild; Irer life of il. Black Jacl of Ballarat was the 
name I went under, aml our party is sll remeuabered 
in the colony as the Ballarat ang. 


ا 


ادات ایرام قفد د هة اده ان اراتا اقل ام ر 
فإانتظرناها وسطوتا عليها. كنا ستة مقابل ستة: قل ثااثة مذا قي 
الو كرما اها اتويت مسدسي على افق الحافقة مكارتي 
به لني اجپزت عليه عندهاء لکن لم افطل بالرغم من ييه 
الصغير ثي الشر يئين الشاحصاتين الى کمن لزيد ال بنتكر تى 
بفاصيل وجهي, هكذا استولينا على الذهب واصبحطلا أثرياء وعدتا 
إلى ابكلثرا من دون أن نثير شكوك أحد. 

ا شتا قرر نت الانفضال خن زر سلائني زبدء حياة هلانة 
رمحترمة. فاشتريت هدا العفار الأي ادف أن كان مروا 
للببع٠‏ اواباخنسار ؛ فتحتث صفحة جديدة و حاولث جاهدا التعري ضس 


سارت آلامور على لحن مایرام ال أن آحكه ماكارتي 


' قدت دات يوم البلدة شان التسار معن فة في 
تیار ج رجنب ھی حال یںئی لها اسك بذراجي فانكد: ماق 
الثفينا مجددا ابا اا ا سنكون كأسشر ةا احدة. لحن لسا الا خن 
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One day a gold convoy came Joawn from Ballarat 
in Melbourne, anid we lay in wail for il anl aackecl 
il. There werr six frooptrs inl sîx of ûs Bit we 
Enpled four of their saddles at the first volley. Three 
ûf our boys were killed. Î put ny pistol to the head of 
lhe wapgon-diver, who was fis very man MicCûnhy. 
I wish le he Lord thal 1 had shot him then, bul 1 
spared lıim, though 1 saw his wicked little eyes fixecl 
or M¥¢ lace, as lhouêh {o remember every fealûre. 
We tor away wilh lhe tall, became wealthy men, 
and malê ûlir Way over io England without bemE 
susperctêd. There T pafed from my ûld pals, and 
detenningd l0 selile down to û qulet anıl respectable 
life. I bought this estate, which chanced lo be in the 
ımarkel. In a word, I tured over û nêw lêal, and dîd 
my bestlo mike, p For the past. 


Al was going well when McCarthy laid his grip 
an ME. 

[liad gone ê to tow about ûıı investment, and Î 
inet him in Regent Sireet with hardly a coat to his 
back or a boot lo lis foal. 

Herê we are, Jack says he, touching me ait tl 
arm; well be aş dood as a family to oul. Theres 
mo of us, meê imd iy Bon, une you can have Ihe 


24] 


ففملة آنا وابئي وعليك ر عايتتا“ وإلا. .ا تذكز أن إتكلترا بلد بعل لي 
شان القانون ولن يصعب العثرر على شرطي في أي وقت من 
ادر قات. 

فحضترا ى المقاطعة الغريية وعاشامجة ا ف يفضتل 
اراضي. تقاقمت الأمور اعندما اكير ت س الاه ترك أئي أخشى 
آن تتت هى أمري أكثر مما لخشى الشرطة: گان يحصل على 
گل ما يز بده من درن مذافشة؛ الأارضل رالمال والمدازل؟ إلى :ان 
طلب مؤخرا شينا لا يمكنني التخلي عنه. طلب اليس . 


| رشت ليس لعلة في الشاب بل ان دم ابيه پبري في 
عراوقه؛ فطفح الکیل: قرارت مقارمئه فهددئي. استفزيئه أن قعل ما 
يشاء. وفررنا أن نلتقي عند البحبرة في منتصف الطريق بيسن 
منزینا كي نداقش المرضرع؛ 


الما ولت إلى هناك وجدته يتحدت إلى ابنه. فدخنت سبجارا 

منتظرا خلف الشجرة إلى أن بفزغا من الكلام. الكن ترتري ازداد 

عندما سمعت الكلام الذي دار بينهما. كان يحت ابنه على الزواج 

بابنتي مهما كان رأيها وكأتها إحدى ظك الساقطات على الطرقات. 

قجن جنوني لمجرد التفكير آن أثمن شيء عندي اليصبح في عهدة 
242 
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keeping of us. I you don’t — It's a fing, law-abidınd 
country is England, and there's always a policeman 
within hall.’ 


Well, down they came to the West Country, there 
was no shaking. em olf, and there they have lived 
tent free on my besl land ever since, Things grew 
worse as Alice grew. up, for he soon saw Twas more 
ufraild of her knowing me past than the police, 
Whatever he wanled! he must have, ind whatever if 
was TI zave him withou question, land, money, 
houses, until at last he asked for a thing which | 
could not giye. He asked for Alice. 

Not that I had any dislike to the lad, but his blood 
wag in him, and that was enough. I stood firm. 
McCarthy threatened. [J braved him to do lis worst. 
We were lı meel al Ihe Pool midway between our 
houses lo talk Il over, 

When I went down there, I fund him talking 
wilh his sor, so I1 smoked a cizar, and wuiled behind 
û tree unlil he should be alane. BM 4s [ listened lo his 
talk, all hal was black and bitter in me seemed to 
come uppermost, Tile was urging his Son to Maly MY 
daughter wiih as lilile regard for what she miglnl 
lhink as if she were a slut from off lhe slreels. lU 
drove me mad lo think thal and all that I held most 
dear should be in the power of such a man a8 this, 


43 


ا الل جل ادر کت عند فا أن ميري مزب علي . ا العاغل سبد 
موعن ٠‏ وإن خيرت؛ سأعيد الكرة من دون تردد." 


جاب مرلمز ببتما الرجل برقع التصريح؛ لت اأنامن 
يحاكمك وامل ألا نحناج الى عذا الأعثراف اذا“ 


آمل ذلك أيضاء يدي ماذا نتوي أن تفع الان؟" 

لشي 4 نظرا, إلى حالتك الصحية, قاد أخقسى ,عنك أت اف 
شتعثل قريبا أمام محكمة أعلى من المحاكم العطيا الذتيوية. لكي 
سأحتفظ پاعتر افك وفي حال انين ماکارئي» ساستعطه مرغبا. 
وإ أك الا يرااد أحد ون يبقى سرا دقيناء على ا حياتك ومن بعد 


موتك.' 
اا الراجل احزام الرداع ا عادر لر ةي نة 
وبخطى متذالة مذرنحة. 


القډر یمپباکین عز ال يا تړی؟ ' 


کے اکا ا کے ار لات 
ادها ازا و غزا ضت ع هة لتقام تار اة قعلاش 
2 


http://nj180degree. com 


Could I not snap the bond? I was already a dying and 
desperate man. I knew that my own file was sealed. 
Bt my memory and my girl! Boll could bê saved. I 
did il, Mr. Holmes. T would do it again.” 

Well. il i5 nol for me to judge you" said 
MHolines, as the old iman sianed the statement whiclı 
had been drawn out. *I pray that we miy never be 
tRpûsecl to such û lemptalion, 

IT pray nal, sir. And what do you intend lo dû7" 


“In view of your health, nothing, You are yourself 


aware lhal you will soon have to answer for your 
deed al a higher court lan the Assizes. [ will keep 
your confession, and, if McCarthy is condemned, I 
shall be forced to use IL not, it shall never he seen 
by morlal eye; and your secret, whether vou be alive 
or dead, shall be sale with us,” 


"Farewell, then," said the old man solemnly. 
Tollering and shaking in all his giant fame, he 
sirmbled slowly from ihe toon. 

“God help us!" said Holmes, after a long silence. 
Why cloes Fate play such Iricks with poor helpless 
worms?” 


James MeCarlly was acquiled al the Assires, on 
lhe strength of a number of objections which had 
been drawn out by Molmes, and submitted to the 
Mefendina counsel. Oll Turner lived for seven 


2 


, اة أشهر بعد اللقاء ملغتا: الان وقد اقات نالفل ةا أن 
يا الاين والابنة حياة سعيدة معاء يعيذا عن الخمامة السوداء التي 
جکر ت صنو اهما 


ا“ ra r ll‏ و 
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months Aller our inlerview, but he is now dead; and 
here iSevety prospect that the son and daughter may 
come to live fappilygtogether, in ignorance of the 
black cloud which TESS pon heir past, 


Fk 
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الرجل ذو الشفة المقلوبة 


کان سز ري تبه مدمنا جدا على الافيون. وقد اكتتتب هذه 
العلاة اة كما عر فته عندما كان فى الكلية. وتن له كما 
لكثرين من قبلهء أن اكاب العادة سيل بكثير من التخلص منها. 
هكذا طل عبد للأفيون وموضع ازدراء وشفقة لأصدقانه وأقرباله. 


ذات ليلة فى حزيران (يونيو) من العام 1889 قرع باب 
منزئي. فاستويت على كرسيّي» وأوففت زوجتي عملها اليدوي 
بالإبرة وبدت عليها خيبة اتأمل. 

قالت:' لا بد أنه مريض| ستضطر إلى الخررج مجددا۔' 

لم برق لي الأمر أيضاً لأني عدت لتوي من نهار مضن. 
سمعقا بهدها الباب بفتح وربعطن و ي 
متسارعة على الأرضية. ثم انفتح باب الغرفة ودخلت امرأة مقستز 

" أعذروني على القدرم في هذه الساعة المتأخرة." 

ما إن قالت هذا حتى فقدت السيطرة على نفسها وارتمت بين 
ذراعي زوجتي مطوقة عنقهاء باكية على كتا“ 
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Thê Man with the Twisted Lip 


Isa Whirey was much addidled 1o opium. The 
habit grew upon him, as [understand when he was al 
college. HE Foumul, asso many more have done, ual 
ihe praclice 1% teusler to allain than lû get rid of, aiid 
fol many vears he canlinucd lo be û slave lo llre 
drug, an ûobjecl of mingled prof amd, pity fo lus 
friends and relatives, 

One nighl — il was June, '§9 = there came û ring 
iû my bell. I sat up iîi wiy chair, aiid tüy wife laid lier 


needlework down in her lap and made a little face of 


disappointment, 
“A pallet!” said she. You'll have lo ga ou." 


I groaned, for 1 was newly come buck from u 
weary day. We heard the door open, a few wearied 
words, and then quick steps upon the linoleum. Our 
own door Mew open, and û veiled lady entered lve 
POO. 


Yol will excuse my calling so late,” she began, 
and then, suddenly losing her selEcontrol, slre ran 
lorward, Mirew her arms about my wife's neck, and 
sobbed upon her shoulder. 


249 


' وقعت قي ورطة كببرة! أحتاج إلى المساعدة' 

للحالا رفعت زوجتي الحجاب؛" إنهاكيث ريلبه! فاجاتني يا 
كبت! لم أذرك أنك أنت عندما دخلت الغرفة." 

شنت اطلاقعة وفيت اباد عا“ 

كالعادة؛ كل من يعائي من مشكلة يأتي إلى زوجتي كالطيور 
إلى المنارة. 

تابعت نفول:" أحتاج أيضا إلى انصنيحة الدكتارر ومساعدته. 
بتعلق الأمر بايزا. خر ج ولم يعد بعد منذ يومين. أئا قلقة علبه!" 

لم تكن هذه المزة الأولى التي تحدشنا قي هااعلن مشااكل 
زوجها, حارلنا آن نهدئ من روعها ونواسیها بكل ما أوتينا من 
حاتم رفيق. هل تعرف أبن زرجها؟ هل يمكتنا إعادته إلييا؟ 

لم تعد عربداته حئى الأن البوم اثراحد إذ لطالماعهة في 
اللضاء. القنة غيب هذه المرة لأكثر من مات ربعي ناعة. 
كانت وأتقة من أنه على رصيف المرفاء لكن ماذا عساها تغفعل؟ 
كبف لامرأة شابة وخجولة مثلها أن شق طريقها في هكذا مكان 
وتخر ج زروجها من بين المتوحشين إلذين يحيطون به؟ 

هذه هي القضية باختصار ولي هناك سوى حل واحد تلخروج 
من هذا المازرن: لف اتسمت المزا حلة الزأولى من قفارت بالسيولة. 
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"Oh! Tm in such trouble!” she cred; Fl do s0 
wnt a little help. 


WO sal my wile, pulling Tprher veil, LIS 


Kite Whitney. How you slanled me, Kale! | lial nol 
an idea who you were when you came in 

“T1 didnt kiow wht fo do, #0 I Game siraight to 
o" That was always the way. Folk wla were in 
grief came to my wife ile birds to a lighthouse, 


TL want the Doctor's advice and help too. It's 
about Isa. He las no been home for two days, Î am 
s0 frightened about him!" 

It was not the first time that she had spoken io us 
of her husband's trouble, We soolhed and comforted 
her by such words as we could find, Did she know 
where her husband was? Was Il possible thal we 
could bring him back lo her? 

Hitherto, his orgies hal always been confine to 
ong day, and le had come back in the evening. But 
iow the spell had bêti upon him eiğli-and-forly 
hours. He was to be Toul wilh stock, slice was sure 
of IL Bul whal was she lo do? How could shéê, a 
yong and limid womin, make her way into such a 
place, and pluck her husband out from among tle 
ruf fians who surrounded lir? 

There was lhe case, dand of course here was bul 
ange way out of It, There was no great difficulty In the 
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وعندما وجدت الوكر الذي بحت عنه» طلبت من عربتي لتوقق 
وترجلتمجتازا السلالم تزو لاء على ضوء مصباح زیت م رتح 
إلى اعرفة ز اطئة عابقة بدان:الأفيح الأ نمر + امنطفنت فينها 
المضاجع كمفتمة سفينة مهاجرة. 


کان بتر اء نك وسط الغشاوة طيف أجسام ممددة بوضعيات 
غريبة, معظلمهم استلقرا صامتين لكنَ بعضهم الآخر كانوا يتمتمون 
اأنقسهم أو اف ما ييتهم بوت نخافتة بطي ء اورتيب: 

سار ع إلي حالما دخلت ځادم مالیز ي حاملا غلیرتا والقلبل من 

أجبته:' شكز لن أبقى لويلا. أبحث عن صديق لي سنا 
السيد برا ويتبه؛ أرد التكلم اليه.' 

شارا بخرکة رتعجب على بمیئی: لما نظرث جپدا عير 
الغشاوةا رأبت وشنيه شاحب الوجه منهكا و أشعت ينظر إلي؛ 

صر با إلبي! هذا وانسون| كم الساعا يا راتسون؟' 

شرف الحادبة عشر 3" 

رفي ايا یوم تحن؟ 

' الجمعة الراقع في 19 حزير ان إيوئير|. , 
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lirst slage of my adventure. When I found the den of 
which I was in search, I ordered my cab to wail, 
passed down the steps, and by. the light of a 
Mickering oil lamp I found a low roam, thiclc and 
heavy wilh fe brown opi snioke, ind lerracer 
wilh wooden berths, like the forccastle of an 
tmiErant ship. 

Through the gloom orfê could dimly taleh ù 
glimpse. of bodies lying in strange fantastic poses. 
The most lay silent, bul some mullered to 
lemıselves, amd others talked together in a strange, 
low, monotonous vOolGÊ, 

AS LÛL enlered, a sallow Malay attendant had 
hurried up with a pipe for ine, and a supply ofthe 
dnıg. 

Thank you, I have nol come lo sty,’ suid l. 
‘There is û friend of mine here, Mr. Isa Whileney, 
andl I wislı lo speak wilh bin. 

There wis a movemenl and an exclamation ranî 
my rill, and, peeriig rough the gloom, TI saw 
Whilney, pale. haggard, and unkemıpl, staring out al 
Iie, 

My God! Is Watson,” said he. “I say, WalSûn, 
whit o'clock 1s I" 

Nenlly eleven,” 

Of what dayî 

“OF Fridiy, June (9. 


ا 
ا 
E‏ 


تا نم ااا اه هقد و ارا 

وآغرق آوجهه بين ذراعبه ور اح پبکي بصوت مرتقع: 

قلت لك إنه يوم الجمعة. زوجنك تنتظرك منذ بومين, ألا 
تخجل من تضك؟' 

آالی .لکن ثمة اتتياس قي امو ضوع فاا مت بنذ اعات 
فقط وتم أنحنأ سوئ ثلاثة غليزنات أو أرزبعة د لم أضنند ا اتكرركم 
تحديدا. لكني سأعرد معك إلى المنزل. كيف أتسی كيت - 
صبرتي كيت المسكيئة.أعطني بدك! ألديك عرية؟' 

ا انار 


شد شیلبې وصوته جات يهمس لي" لحتزتي ذم التفت وانظر إلي.“ 

سمحت هذه الكاعات بوضو ج. الشرت فادركت آتها سرت 
بالتأكيد عن الرجل العجوز إلى جنيي. خطوت بضع خطوات ثم 
نظرت إلى الخلف. کماشیطرت على تفي ڪي آد فادى إط لاق 
صرخة تعجب. إا إن الرجل أدار ظيره بحيث لا يراه لحد غيري۔ 


فتغم ت ملاهحة وامت اجسمة و غايت تحاعيده ۽ امستعلات عيناه 


حيويتهما۔ واذايه يروك موامار. أشار إلى أن أقترب سئه 


فسست لد واس | بات علبك مادا نعل هتا 
4د 
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“ood heavens! I thought il was Wednesday. It is 
Wednesday" He sank his face on to his arms, and 
berin to Sob in î high treble key. 


“f tell you thal if is Friday, man. Your wife has 
keen wailing lhese two days for you, Yau should be 
shamed of yourself" 


"So | am. Bul you've gol mixed, Walson, for | 
lave ûanly been here a few fours, Three pipes, four 
pipes — I forget how many. Bul Ull go home with 
vol, I wouldnt frighten Kate = poor lille Kate, Dive 
mê your hand! Have you a cab?” 

"Tes, Ihave ore walling." 

A8 1 passed the Hl man who sal by the brazier I 
felt a sudden pluck at my ski, and a low voice 
whispered, “Walk past me, and then look bûck al 
ine.” The words fell qilte HSHNCUMYy upon my ear, 
alanced down. They could only have come [rota the 
ol man al my sile: I look two sleps forward and 
looked back. It took all my self-control to prevenl me 
Irom breaking oul ita ã cry of astonishment, He had 
ırned lis back #u it none could see him but 1. Fis 
form had Fillestl out, his wrinkles were gong, the dull 
ayes had regained their fire, and there was none olher 
han Sherlock Holmes, Fe mude a slight mollon o 
me to ap proaclı Hitt. 

“Holmes!” [| whispered, “what on earth are you 
doling in his den? 


أخقت زك قذر ما تستطيع. نعي ممتاز ! هلا تفضلت 
بالتخنص من صديقك الاسكتلندي لأئى بحاجة إلى التحدت إلبك 

من الضلغب غادة رفش آي طلب اشا لرك لزلز ٠‏ الاه 
بصو غ طقبانه يدقة وير اعة اافنتين. وقد شعرت يأنه عتدما يسستقل 
يتنه العربة نتقله إلى منزله» قان ميمتي ستنتهي. وكل ما تمئيته 
ها أن أشارك صديقي قي اإحذلن مغامراته الفريدة الت تت ٠‏ كل 
خبزء اليوهي. وها هي الا دقاف معتودة حت سندٽت ها توب 
على ويتنيه اواأوضلئه إلى اللعرابة التي أقلثه تحث جناح الظللام إلى 
مزلة. وسر عان ما لاح من حجر الاقيرن وجه منيك فو جدتي 
مشي فى الشار ع برفغة شيرلوك هولمز. 


فاخا رونك ها" 

یت با عن صديق لي.' 

* ونا عن عدو ف 

باحتصارء رانون» إن آلأن قي خضم تخفيق ا يم جا 


با 
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“As low a5 you canî he answered, TI have 
excellent ears. you would have lhe great kindness 
lo gel rid ofthat sotish friend of yours, I should be 
cxceedmgly glad lo have a litlle talk with you.” 


lt was difficult to reise any of Sherlock Holmes’ 
requests, for they were always so cxceedinely 
definite, and pul forwartl will such an air ûf mastery, 
I Fel. lowever, that when Whimey was once 
confined in lliê cab to be sent home, my missin was 
practically accomplished, and for {he rest, I could nol 
wish anything better than to be associated with my 
friend in one of those singular adventures which 
were the normal condition of his existence, In a Ew 
minuies I lad pail Whitney's bill, led him out to the 
cab, and seen lim drivel through the darkness. In i 
vey short lime a decrepit figure hid emerged from 
he opium den, and | was walking down lhe street 
will Sherlock Folmes. 

“| was certainly surprised to find you there,” 


“Bill mol morê so than I to find ¥otl,” 
“[ came lo Hind î Triend.” 

“And Î to find an enemy!” 

An enemy” 


“Briefly, Watson, I am in the midst of û very 


E 


وجئت إلى هنا أملا مني في الحصول على الحلء كما فعلت من 
قبل ثمة باب حفي خلف هذا البثاءء لو أوتى له أن ينطق روع 
فا عة عن مر عره غلال قال الثال ة من روء 
ا 

وضع سيايتيه بين أسنانه وصفر صفرة اقية هي إشارة 
سر عان ما استجيب لها بصفرة مماثلة عن بعت ئلاها صوت 
عجلات وحوافر ,حصان. 

" نتر افشني» راشسرن: الس كذلك؟' 

ذا كنت استاج إلى“ 

'نحتاج داتعا ال« دیق موتؤق به غرفتي في س دار 
مجر ة ری رین .' 

n 

نعم؛ إنه مزل اسيد سانت كلس أمكت هداك إلى أن أيي 

' لكت لم أقهم شيئا بعد.' 

"ححا عرق کل شي« قرییا. جیا اصع . حستا جون» ان 
نحتاج إلبك. جاك تضنف كراون. وافي غدا في الحااب ةعشرة 
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remarkable inquiry, amd T have hoped to find û clut 
in these sols, as; I have done before now. There 15 a 
lrap-door al lhe back of thal building, which could 
tell some strange tales ûf what ha8 pûs3ed throtigl I1 
upon lhe moonless niglvis,™ 


He put his Ryo forefingets between his teeth and 
whistled shrilly, a signal which was answered by a 
similar whisle Tom ihe distance, Followed shortly 
by the rattle of wheels and the clink of horse ’s hoofs, 

"Now, Walson. Youll come with me, wont 
you?" 

“IFTcan be of use," 


“Oh, a trusty comrade is always of use, My room 
al the Cedars is ã double-bedded ûne.” 

"The Cedurs?™ 

Tes: thal is Mr, St, Chairs hase. I im slaying 
fere while I conduct the inquiry.” 

“Bu Iam all in the dark." 


"Of ceouse you are, You'll know all about if 
presently. Jimp up here! All right, John, we shall ot 
need yol. Here's halEacrown,. Look out for me 
lOmorrow al about eleven." 


2159 


ضراب الحصان يسورطه فاتطلقا في دهليرز متشاك من 
االشوار ع المعتمة الفعفرة اتنعت سرياجيا إلى أن وصانا الى جسز 
وللتح دي در ابزينء والنهر المظلم يجري من تحتنا لم خولمز 
الصععت طوال الطريق وكانه يغكر . بينما جلت أنا قريه في شوق 
لمعرفة المزيد عن يحثه الجديد. وبعد أن اجتزنا بضحة أميال 
وشارفنا على الوصول إلى أطراف حزام القبلات: إلنقطضن هول تر 
وسوی کتفیهاثم اشعل غلیونه گمن رضنی غما فعله رقال: 


| آذا كان الكلام من فضة فالسكوت من ذهب يا راتسرن. كن 
يسرئي أن يكون لي من أتحدث إلره. ماذا ترائي سأقرل اللبلة لت ف 
المرآة العزيزة عتدما تصتغاتي عن الاى+ 

لا يد أنك تيت أني لا أعرف شيئا عن الموضو ع؟' 

ای ا نکی من لوقت لاطللف على ارقا کل ان ل 
إلى لي." 

' قبل بضع سنوات: فى أيار ماو ) من العام 1884 تضيدا: 
اتی رجل یدعی نی سات کسر إلى لی۔ بدا تریا جدا فاش تری 
فيلا كبيرة وون دريجيا شبكة أصدقاء جدد فى الجوار اوتزوج 
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le flicked the horse with his whip, and we 


dashed away rough ihe endless succession. of 


somber aid deserlel strecls, which widened 
gradually, until we were flying across ã broad 
balustradedl bridge, will the murky river Howing 
suggishly beneath us. Holmes tove in silence, witli 
the air of a man who is lost în thought, whilst I sal 
beside Mim curious fo lean what iS new quesl 
might be. We had driven several miles, and were 
beginning 1o pel to lhe fringe of lhe belt of suburban 


villas, when he shook himself, shrugged lis 
shoulders, and lif up his pipe with the iir ofa man 


wlio has satisfied himself 
“You have a grand gift of silence, Watson,” sid 
he. “Il is a great hing Tor me to lave someone to talk 


lû, 1 was wondering what 1 should say ta Huis dear 


little woman tonight when she meets me at the door.” 
“You forget thal I Know nothing about I." 


“I shall just have to tell you lic Tacts of the case 
before we pet to Let,” 


“Proceed, then." 


omê years ago — lo be definite, ın May ISRA — 


there zımê to Lee a gentleman, Neville SI, Clair hy 


name, who appeared to hive plenty of money. He 


look û large villa, By deareces he made fiends in lie 


261 


لط 1587 فنة سناع جب معلي ورزق التها بولدين: الم تكن له 
زظبفة معينة لكنه كان بهم بعدة شركات. واعتاد أن يذهب الى 
المدبنة صباحا على أن يعوذ قي مام الخامسة رأريع عشرة دقيقة 
کل مساء عبر شار غ کائون. ييلع عر اليك سنت كلير الان 37 
لما وليست له عادات مميّزةء وهو زوج صالح وأب عطوف 
رمام من اوعزفرقه ریونت کنا فد ماعن شی + فل لی آله کان 
يعاني من مثاكل عادية۔ 

خر ج السيد مانت كر إلى المديئة نهار الاين الماضي 
أبكر من العادة ووعد لن ا لابته علبة لعب وصادق أن 
تلفت زوجته بعد رحبله بظلیل بز فة مفادھا ان ردا م پا > ات 
باتتظارد وسل إلى مكاتب شركة أبردين للشحن في شار ع فرس نر 
حيث وجدتني الليلة. نتاولت السيدة ساتت كير خداءها وتوجيت 
إلى سط المدينة. ثم قصدت؛ بعد التبطتع» مكاتب الشركة وو لث 
في ملم الساعة الرابعة وخسن وثلائين دقيفة الى شار غ سوراندام 
في طريق العودة إلى المحطة. أما زلت معي؟ " 


' نعم كل شيء ولضح حت الأن ' 
مشت اليا انت لير بط وهي نيحف عن عرية نقهاً: 
وهي كذلك؛ سمعت فجاة هثافاً أر صراخاء ركم فوجئشت برؤية 
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neighborhood, and in 1887 he married lhe daughler _ 


of a local brewer, by whom he has now had two 


children. He had no occupation, bul was Interested in 
several compulies, and wenl inlo lmwn as û rule in 


the moming, returning by the 3:14 from Cannon 
Street every night. Mr. St. Clair is now 37 Years of 


age, i4 4 man of lemperate habits, 1ı goocl husband, a 
very affectionate Iather, and a man who is popular 


wilh all who know hin. TIT may add that Mere is no 
reson to hihk hal money troubles had been 
weighing Upon lis rind. 


Last Monday Mr. Neville St. Clair went inlo town 


rather carlier than ustial. He would bring his lille 


boy lame a bûx of bricks. Now, by the merest 


chance his wife reccived 1 telegram upon this same 
Monday, very shorlly after his departure, to the 
effect that a small parcel of considerable value which 
she had been txpecling was wailing for ler al {he 
offices of the Aberdeen Shipping Company. The 


office of lhe company is in Fresno Slrecl where voll 


mund me tonight, Mrs, St. Clair lhacl her lunch, 
stared for the Clty, dil some shopping. proceeded to 
Iie company’s olflice ind found herself exactly al 
4:33 walking through wandi Lane on her way 
back to the stallion. Have you followed me so far?" 
“tis very clear." 
‘She suddenly heard an ejaculation of û cry, ind 


was stnıck cold to see her husband looking down at 


E 


زوجها ينظر إليها من أعلى؛ وتستى لها أن ترى وجهه بوضوح 
وأثار التوش بادبة عليه - وسرعان ما توقرى فجأة عن انظار ها 
کال کی ف خا كه سه من الخلف. زوق لفت مها الاو ی انه 
بر غم ار ائه معطفاً ذاكتاء لم يكن بلب لا ياقة ولا ربطة عنق۔ 


“ أذركت عندها أن مكررهاً أمابه؛ فثزلك السلم على عجل. 
زالمنزل ليس إلا سعقل الأفيرن حبث وجدتتي الليلة = وهر عت إلى 
الغرفة الأمامية حبث حارلت صعود السلم إلى طاق الأول. إلا 
أنها اصسطدمت هناك بذلك التذل سكا الذي حال دون ذلك ورمى 
بها في اقشناز ع. هتاف التضتا صدَفة بمفتش فنسي شنار غ رقو 
فرافقها ور جلان آخران إلى الخرفة التي شاهدت فيها السيد .انت 
كلفر . الكنهم لم ايجتوا له أثراء بلست اء اللعبة التي وعد بها أبته. 


هذا الاكشاف والارتباك الواضح عئى وجه ذلك البائ جملا 
الغرن.,ودلت كل افنتائج على خصول جريمة مروعة. إإ بين 
الدقبق وجرد أثار دم على حافة الثاقذة رنقاط أخرى مبعثرة علسيى 
رة ف اليه ووجدت لاف لتر فة اة 
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her. She distinctly saw his face, which she describes 
as being lerrfibl¥ agitated. He then vanished from lle 
widow so suddenly hal it Seemed Lo her that he had 
been plucked back by some Irresislable force from 
behind, One singular poinl which Simick her quick 
feminine eye was at, althouflT he wore soit dark 
coal, he had on neither collar nor nêckliE. 

Convinced halt somthing was miss wilh hi, 
she rusled down tlre steps — for the house wa§ nont 
orler lhan lhe opium den in which you found me 


tonighl — and, running through the front room, she 


allêmplal lo ascend the stairs which led to the first 
Moar, Al fhe fool ofthe airs, however, she mel This 
Liser scounmlrel who pushed her out into the street, 
She rushed down the land, and, b¥ rate good Torinê, 


met, in Fresno Street an inspeclor. The inspector and 


two men iccompinied lier back, and made thelr way 


io the room In which Mr. St. Clair had lasl been seen. 
There wis no sign of him there excepl Lie toy which 


he had pronıused to bing home. 


This discovery, and the evident conlusmn which 


the cripplê Showed, mude ihe inspeclor realize llral 


the mialfer was serious, The rooms were carefully 
examined, aml results all pointed lû ari abominable 


cime, On examiiMion, Irices of blood were lo be 
seen pan the wimdow-sill, and Several scatterer 
crops were visible upon {hé wooden oor ûf the 
bedroom, This way beliml a curtain im Lhe front 


ik 


جمبم ادس السیك سانت كلب باستشتاء معطفك. و بث اد اخئقيې 
عبر النافذة بما أنها المخر ج الرحبد من الفرفة. 


ملا الآن عن الأشرار المتورطين مياشرة في هذه المسالة 
اللاسكار لر ليق تة متعدذاة. كن بما أن السيدة سانت كير ذكرت 
في ر ولیتيا آنه کان موچودا عند أسفل سلح بعد ثوان معدردة علي 
أختفاء زوجهاء داقع عن تة بعدم علمه پا حصل. كما تفي 
معرفته من ين جاءت ثياب الرجل المفقود إلى هذاك. 

١أما‏ المعوّق البائس الذي يعيش في الطابق الثاني ممن معقل 
الأفيون والذي كان بالتاكيد آخر من شاهد ليغيل سانت كلير» فيدعى 
صوغ يون وهو مشسوال محثرف. لاحظت بلا شك علس فة 
قصبرة في شار خ تر يدنيا على الجهة اتيسر ى وجود فجوة صغيرة 
في الجدار . هناك يجلس كل يرم والكل يعرفه بسبب مظهره 
الممبزء زقد علمنا أنه زيل قي مفر الأفيون وأنه آخر من رأى 


الرجل الذي تبحت نه 


ا ا اا غ ر نتو یو ان 
يقعل برجل في مقتبل العمر *” 3 
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room werê all lhe clothes of Mr. Neville St. Clair, 
with the exception of his coat. Out of lhe window lye 
must have gone, for nû other exit could be 
discovered, 

“And now as to the villains who seemed to be _ 
immedialely implicated in the milter, lhe Lascar was 
known lo be u man of lhe vilesl anlecedenks, bull a5 
by Mrs. SL. Clair's story he was known lo have been 
al the foot of the stair within a few seconds of her 
husband's appearance al the widow. His defence 
was ong of absolutê ignorance. 


Now for the sinister cripple who lives upon the 
second Foor of the opium den, and who was 
certainly the last uman being whose eyes reslecdl 
upon Neville St. Clair. His namie is Hugh Boone. He 
is a prolessional beggar. Some litle distance town _ 
Threadneedle Street pan lhe lefl-hand side there 18, 
as you may have remarked, a small angle in the wall. 
Flere it is thal Ihe creature takes lis dually seal. His 
AIPEMTANSE, YOU SEE, 18 s0 remarkable that no onê can 
pass him without noticing him. This is the man 
whom we now learn to have been the lodaer al ie 
opium len, and to have been the lasl man lo see ie 
gentleman of whom we are in quest.” 


“But a cripple!" said I. * What could he have done 
single-handed against ã man in Le prime of life?" 


E 


لا فى عئك لظرا الى خبزتقالطزالة أن ضنعتقفا اعد 
اقام سم قبا ما اله فة خارفة قى أعضاء لحري" 

ر جر امل تلارة اد خداث:." 

أ ققد السبدة بسانت كلس الوعي عنما رأث الم على اللافذة 
فأعادنها الشرطة إلى منزلها. أما المففضش بارتون الذي نولى 
التحقيف في القضية فعابن المكان بدقة لكن من دون جذوى. وقد 
ات اشر ئی اند آقاء نتن فررا على برن۔ مما آتاح انه 
بضع نقائق أعلم فيها 'اسكار يما حصل» مع أنه قش عليه بعد 
ذلك وأخضم التفتيش نكن من دون العثور على أي إات يدينه 
بالجريمة. حتى أنه نفى نقيأ قاطعا رؤيته السيد مانت كل وأقسنم 
أن وجو ثيابه في افغرفة لغز يحيّره كما يحبر الشرطة. أما ة ثول 
السندة سانت كلب لتها شاهدت زرجها عند النافذة؛ ,فلا بد نيا تحلم 


شت تا الشر طة .بعت ابنجت علد الطفة اة ما كانت تخشن 
ن نجده: آي معطق نبل سنت کر E O CE‏ 
الموجة قي ابر ومادا وجدوا في جيية بر أيك؟"' 


لست أدري.' 
3R‏ 
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“Surely Four medical experefce would tell youl, 
Walson, Ihat weakness in one limb is often 
compensated for by exceptional strength in the 
others.” 

“Pray continua your narrative,” 

Mrs, Sl. Cimir had fainted al he sight of the 
blood upot the window, and she was escorted home 
in a cal by lhe police. Inspector Barlon, who had 
charge of the case, made a very cûrefıl examinalion 
uf the premises, but without finding anything which 
larew any light upon te maller, One mistake hid 
been made in not arresting Boone instanlly, as he 
was allowed some few minutes: during which he 
might have communicated with his friend the Lascal, 
but this fault was soon remedied, and he was setzed 
und searched, wilhoût aiythiig being fond which 
could incriminate him. He denicd strenuously ever 
having seelı Mr. Neville SI. Clair, andl swore thal lhe 
presence of clolhes in hiš room was as much a 
mystery to him as to the police. As to Mrs. SL Clair’s 
nsserlion, tal ahe had aeially seen her luusbiunel ut 
ihe window, he declared thal she must have been 
dither mad or dreaming. 

And il did, hough lhe police hardly found upan 
lhe mud-bank what they had feared to find. Hwas 
Neville St. Clair’s coal, and nol Neville St. Chali 
Which lay uncovered as ihe Tide receded, And what 
do you think they found in the pockels?™ 

"I cnonot imigine, 


لا 


لا أعتقد أناك ستحزر. رجدو في كل جيب من لجيوب 
جنييات وتصقة جنيهات. ولیس من ا ألا يون 
الئيار فد جرف المعطف معه؛ إذ بي مكانه تظلراقى وزنه 
الف قيلء بيتما ابتلع الدير الجثة العارية.' 

إكن كل ملايسة الأخرى وجدت في الغرفة كما ق يمت. أي 
أ فة كانت مد الكت ف 

لاه عزیزي. فتفت رض أن بون زمی فیا سانت گلیر عبر 
الذافة. مادا يفعل بعدها؟ عليه التخلص من الثيأب الفاضيحة. ولم 
ين أمامه مئسع من الوفت. فسار ع إلى مخبأ سري أخفى فيه ثمار 
تسكعه وملا الجبرب بما طالت يديه من نقرد كي لا يطفو المعطت 
في النهر . ثم رماه وأراد فعل الشيء انفسه بالثيباب الباقية لورلا 
سماعه خطوات منسارعة في الطابق السفلي. وقلا استطاع إغلاق 
آلثافةة قبل رصول الشرطة." 


۴ 1 3 جدا." 
تام بهد رة باننظطا ؛ الافلن قت ع دول اة 


عالقة لم فتى لعل سفت كفي إلى امعقل الأفيرن وماذا حل به 
وأين هو الأن؛ وما علاقة هموع بون باختفائه؟ شيم أني لم أعم ل 


ل2 


http://nj180degree. com 


“No, 1 don"t think you will guess, Every pockel 


siufled with pennies and halpennies. I was no 


wonder at Il had not been swepl awuy by Ihe lle, 
The weilglmed coat had remained when the stripped 
hadly had been sucked away into the river." 


“Bul Î understand tal all the other’ clothes were 
ind in the room. Would the body be dresser In a 
cont alone?” 

“No, sir, biit suppose that this man Boone had 
mst Neville St, Clair through the window. What 
would he do then? He must get rid of the tell-tale 
garments. There Is nol an iistant to be lost, He 
rushes lû some secrel hoard, where he has 
accumulated ihe, frulls Gf his beggary, and he sluffs 
all the coins upon which he can lay his hands imla his 
pockets lo make sure of he coals sinking. He 
lhrûws il oul, and would have done lhe same will the 
ulher zannents had he not heard the nusl of steps 
below, and only just had time lo close the window 
when the police appeared,” 

“I certainly sounds feasible,” 

Well, we will fake IE as a working hypolhes1s for 
wat of a better, The questions which have 10 be 
solved, what Neville SL Clair was doina in the 
opium den, whal happened to him when there, where 
is he now, and what Hugh Boone had to do will hi# 


2| 


بعد على قضية بدت بهذه السهولة للوعلة الأولى وتضمتت هذا 
القر من الصريات." 


غاص لتر لراك رلم اف هذه التقاضيل الفق ير ة لجر بات 
ااحدات وهو يجرل في ضواحي البندة إلى أن اجتزنا قريئين 
تائيتن كانت الاتوار لا زالت نتا عبر نراف بعض امازل فها۔ 

کسر زميلي الصمت قائلا:“ أتر ى هذا التو بين اتا جر ؟ 
هذه سارت وقرب عدا المصباح نجس امرأة لا شك أن نتيا 
المتندتين لاحظتا افتراب حوافر حصسافتاء کم أکره مر لجه تیا ي 
والسون وأنا لا أحمل إلييا أي نبا سار عن روجها. ها قد وصلا." 

توقف أمام فيلا كبيرة تحيط بها أرا واسعةء وسار ع صبي 
الإسطبل لاسئام الحصان بيتما تبعت آنا هولمز عبر ممر مفروش 
يالجصى يفضي إلى المئزل. وما أن دتودا هن لباب حش لفت م 
ااا وشت أمراة شفراء قلير 5 القامة. ١‏ شفك سال ن شر هین 
کمن علق سوال لی شفییا. 

ال سنا هل من أخبار سار ' 


art 
"+ لخبار ية‎ 
8 گلا"‎ ۴ 
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disappearance, are all as far from a solution as ever. I 
confess hal Û cannot recall any cise wilhin my 
experience which moked al the first Llance s0 
simple. ald Yel wlîel présented such diTcullies.” 

WSL Sherlock Molmces had been delailina Mis 
singllar series oF evens, we hal been whirlink 
lhreuah lhe outskins of the great town until we drove 
rgh wo senlered villages, where n few lighls 
sll, 2limımered in the windows. 

Ny companion sald, "See hal lehl among lhe 
recs? Thu is the Cedars, anid beside that lamp sils û 
woman whose anxlous ears have already, I have little 


doubl, caught Me clink of our horse's leet, I hale to 


meet her, Walsan, when I have no news of her 
husband. Here we arg,” 

We lad puled up. in front of a large villa which 
slood within Hs own grounds, A slable-bay had nin 
aut io the horse's head, and, springing down, I 
allowed Holmes tp the mill, winding gravel drive 
which led io the house, As we approached the door 
Tew open, and a lle blonde woman slood in Lhe 
opening. She Soul wilh caper eyes and pirledl ips, 
standing quesllon. 

"Well?" she cried, “No good news?" 

“Noli.” 

"No badî 

No" 


3 


" الحمد ا للد تفضلا, لا بد أتكما تعبان بعد هذا ايوم الطريل.' 

أعرفك على صدیئی الدکتور ولتسرن, لف گائت سساعدته 
فة في العدبد من قضاياي وشاءت صضدفة سعيدة أن أتعرّف اليه 
ولشرڪه في نحقيقائي.' 

أجابت ؤقد شت على يدي بأحرارة:" تشرفت. أعثزني على 
أي سوء تدبير في المئزل نظراً إلى وقع الصدمة التي ألهتتي عن 
کل شي ء آخر ." 


٠‏ لا ميرر للاعتذار؛ سيدئي." 


دخلنا غر فة الطعام المنررة افو جددا أحساة أباردا باتظارنا على 
الطاولة. قالث:" فل لي سيد شيرلوك هولمز» هل لي بسؤال أو 
لا اني المشرل نظن إجابة رر 

اظيعا تفضلي." 

" أتعتقذ فعلا أن نشك لا زال حيا؟' 

أجر ج السؤال شيرلواك هرمز . 

فكزرت السزال:' فل لي بصراحةا" 

ونظرت إليه بتمعن بيثما أرخي جسمه في کرای الخيزران. 
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"Thank od for at. But come in. You must be 
wedry, For vou have had a long day.” 

“This 1s my friend, DOr. Watson. He has been of 
most vilal use fo me in several of ay cases, and ã 
lucky chance has made It possible for me to bring 
hım out and associate him with this Investigation.” 


“1 am delighted to see you," said she, pressing my 
hand warmly. “You will, Lam sure, forgive anylhing 
which may be wanting in our arrangements, when 
you consider the blow which has come so suddenly 
upon Us," 

“My dear madanı,” said I, “I can very well see 
that no apology is needed.” 


Now, bir. Sherlock Holmes,” said the lady as we 
enlerxkl a well-lit dining-room, upon the lable of 
which a cold supper had been laid out. “I should wery 
much like lo ask you ûne or lwo plain questions, ld 
which T will beg til you will give a plain niswer,” 

Leratinly, madam.” 

“In vour heal of hearts, do you think thal Neville 
is live” 

Sherlock Holmes seemed lo be embarrassed by 
lhe question. “Frankly now!" she repeated, lookin 
kecnly down al him, is he leaned back ini a baskel 
chair. 


-[ 
7 


بسر اسك شتی : الت لري" 


' انعتقدء آنه مبت؟' 

الع 

متول؟ 

ا 

فاا شر تا لي .اذا سید ولم من لين تت هذه ار فة 
اليو 


وقفث باسمة تحمل في يدسا ورقة مصغيرة. تاو فرلمسل 
الورقة بحماسة بالغة وفثحيا على الطاولة؛ ثم استعان بالمصياح 
ور اح پقرآها بتمعن. حني أنا غادرت مفعدي وبدات أفرا دوريا 
من خلف كتفيه. كان المغلف متسخا يحمل خثم شريإساند وتساريخ 
اليرم ار بالأحرى اليم الفائت؛ بما ان اللاعة دقت بعد ملت ف 
اليل. 

هذا ليس خط زواجك بالتأكيد. 


أعتغد أيضاً أن مسل الزسالة سأل أو اا عن العنوان. فلدنظر 
الى الرسالة الآن! هنا المحتوى." : 
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“Frankly tien, madam, I do not,” 


“You ink thul he is dead?" 
Idol" 

"Murdered?" 

“Perhaps.” 


“Then perhaps, Mr. Folmes, yo will be good 


enolgh to «xplain how it is that Î haye received this 


letter from him today?” 

She stood smiling, holding up û little slip of paper 
im the air. He snaiched it from her in his eagelmess, 
and smoothing it out upon the table, he drew over the 
lamp, and examined iM intenly. I had left my chair, 
and was gazing af Ht over his shoulder, The envelope 
wis A very coarse one, and was amped with the 
Grnvesind postmark, and wilh the dale ûf int vey 
day, or rather of the day before, for il was 
cons ilerably after midniglhl. 

“Surely is i8 MOL Your husbands wrilinE, 
madam. 

"No, bul lhe enelosure 1%." 

"I perceive also Ihûl whoever addressed the 
envelope had fo 2o and inquire as to the address. Lel 
us now see ihe. lelter! Ha! Tliere lus: been anı 
enClosurt here!" 


ا 
ي- 
ل“ 


" اواثقة آنا يذ زو جاك" 


" اعد بذیہ.' 
إخذى يديد" 


"اعدا يكتب على عجل, هذا ليس خطه المستد لكني أعرفه 


۴ 


چپذا. 

' لا قلقي عزيزتي. سيکون کل شيءَ عل ما پرام. لقد رڪب 
خطا قادح پتطلاب تصسحيحهة يعض الو قت. کوتي صور 3 

"حررت بواسعلة فلم رصاص على ورقة بحجم فطع اللمن 
ولا علامة في نسیج الررق. كما آرسلها عبر بريد رالد رجل 
متسخ الإبهام» والحاشية محية إن لم أكن مخطنا من قبل رجل كان 
بمضغ تبغا. وأنت مع نلك واثفة أنه خط روجك؛ سيدتي؟" 

“نعم لفطل كتب هذه الرسالة.* 

' حسناء إن الغيوم بدات تنفشع سيدة سالت كلير مع أئني لن 
أخاطر بعد بالفول إن الخطر قد ازال كليا." 

* بال عليك سيد هرمل لا تقض على آمالي ر أا واثئة من 
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“Yes, here was û ring, His signet Ting." 


“Aud you are sure thal ihis is your husband's 
hail? 
“One of his hands,” 


“One? 


“His hand when he wrote hurriedly. It is very 
unlike lis usual writing, and vel 1 know it well." 


Dearest, do rot be mightened. All will come well. 
There is a luge error which il may take some little 
limıé tû rectify. Wait in palience, 

Neville 

“Wren in pencil upon a fly leaf of a book, 
OClAYO size, Nû waler-mark,. Posled today in 
Gravesend by a man with a dirty tyumb. Ha! And the 
fap has been gummed, if 1 am nol very much in 
errur, by û person who had been chewing tobacco. 
And ¥ou have ho doubt that it i5 your husbands 
hand, mada?" 

"None. Neville wrole those words, 

“Well, Mrs, St. Clair, the clouds ligllen, though I 
should not venture to say that the danger is over.” 

“Oh, you must nol discourage me, Mr. Holmes, | 
know that all i5 well with him. There is so keen a 


2 


لر اة اط فطيع زا يي اتشر اتر اقيق 
به فورا.' 

هذه الرسالة أكبر برهان على ما تغولينه. لکن لو كان زوجك 
فع على فيد الحياة ويقروى على كتاية رساقةء لم فضتل التراري 
عك لم يذگر شيا قبل أن بغادر نيار الإئين؟' 

ا 

فاجانك رژپته في شار ع سرانداء؟" 

کی“ 

' هل كانت اناده مضو حا 

i ii 

م 

' لم يضدر إلا صرخة مييمة كما فيمت." 

" شعو 

فت فه بطق سر٠‏ 

نعم گان يشير بیدیه.' 

ريما كانت صرخة تعجب عندما ر أك فرع يديه.' 

a 

' رتعتقدين| أن لحدا شنذء إلى الخلفة" رك 
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sympathy between us that I should know if evil came 
upon lim." 


“In this leer, you certainly have a very strong 


piece of. evidence lo corroborate your view. Bul if 


your lusband is alive and able to write letters, why 
should he remain away from you? On Monday he 
madê nû remarks before leaving you?" 

Noa. 


Al yol were surprised lû see him in Swandiumi 
Lane” 

Very much s0." 

"Was lhe winelow open?" 

i 

“THe only, as [ understarkl, gave an inarticulate 
ary?" 

e 

“A, call for help, you ought? 

Yes, He waved his hands." 

"Bul il might have. been a ery of surprise al thie 
unexpected sieht of you which might have causexl 
him la throw up his hands." 

“Il is possible," 

Al you thought he was pulled barek,” 


#1 


راما ترلجع هو إلى الغقت. هل رليك عا غيره قي 


انعر فة" 

لکن ذلك ار جل المريم اعرا له كن اهنك ,لار 
عند ,أسقل السلم." 

صخیح۔ کان زوجك بردي ثيه المعتاة* 


لكن من دون ياقته أو ريطة عتقه. رأيت عنقه عاريا.' 


ا ھل کر ادا شار ج سرانداہ+* 

ا رة" 

ا ا دة نات ك ردت الق مين همذ فة 
ساكول الحساء قر نخلد إلى النوم لان يرما طوياڈ ينتظرنا غدا.' 


ا 


خصصت لذا غرفة توم فسيحة وعربحة من سريرين. سرعان 
ما خلدك افا إلى الفر اشن يندا اتيكتتي مخامرتي الليتيةء أمها 
بال لایام لا بل لاسابیع. يطل يراجم الوقائع ويت فيا من كل 
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“He disappeurêd so süiddenly,” 


“He might have leaped back. You did HOL see 
anyone else in Lê room? 


“Na, but this horrible man confessed to having 
been there, and the Lascar was al the foot of the 
slairs. 

“Quite so. Your husband, as far ûs you could see, 
had his ordinary clothes on?” 

"But wilhout his collar or tie. I distinctly saw his 
bare tiroal,? 

“Had he ever spoken of Swandam Lane?” 


“Never. 


“Thank you, Mrs. St, Clair. Those are the 
principal points about which I wished fo be 
nbsolutely clear. We shall now hove û liMle supper 
and then retire, for we may lave a very busy day 
tomorrow,” 

A large and comfortable double-bedded room had 
been placed at our disposal, and [| was quickly 
between Ihe sheets, for I was weury afler my night of 
ndventure. Sherlock Holmes was a mûn, however, 
wlio when he had an unsolved problem upon li 
minl woulkl go for days, and even for 1 week, 
wilhoul rest, Taming if over, rearranging his facts, 
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نفاغلت أشعتها الاولى فى الغرفة. كان رارك فرلمت لازال 


يذحخن غل نه؛ قحب عقت آلخر هة بدخان ال - 


ن کل صو پا انسر 
r‏ 
فستعد لر حلة الح احا" 
ك ملايسك لا "٠‏ 

بدا رجلا مختلفا عن مفكر الليئة الماضية. نظرت إلى 
ساعقي ولا اتد اى كانت تير ال اقرابعة وخم 
وعشرين دفيفة. بالگاد انثبيت لما دحل هولمز يعلملي أن الصببي 


يسرج الحصان.' 
قال وهو بعل حذاءء:" أود اخثبار احدى نظريائي. اع قد 
ائ أملك مفثاح الحل." 


سالك اا أن وا" 
أجاب: في الحمام. وتابع يقوك عتما رى أمار ات التعقب 
ترم على اجهي:' فنا جا كنت هناف وجذته فأخذتله. هيا 
4 
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looking at it from every point of view, unl he had 

tiflier Tathomed il, or convinced himself that his dati 

were insufficient, A sudden ejaculation caused ime to 

wake up, and 1 found Le Summer sun shining Into 

lhe apirlmenl. Tle pipe was still between his lips 

and lhe oom was full ola dense tobacco haze. 
"Awake, Walson?'" he disked, 


Yeag," 


"Oarteê fora moming drive?" 
“Ceniinly. 


“Then dress." He seemed a different man to the 
somibre hinker ûTlhe previous nigh. 

A% I dressed, T1 glinced al my watch, It was 
lwemy-ive mifiles past four. I had hardly finished 
when Holmes, relurned with the news that the boy 
was putting in the horse. 

I want lo lest a litle theory of mine, said he, 
mulling on lis boots, “I, think I have the key ofthe 
affair now.” 

“And where is IPI asked, smiling. 

"In the bathroom," he answered. “Oh, yes, I am 
not Joking,” he cominmued, seeing my look of 
incereduliy. “I have just been there, and I bave taken 
it oul. Come on, my boy, und we shall see whether it 
will not fit the lock.” 
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فبطدا اذم باقمانىشترتعتتاا اوخ جنا إل شا اشن الضباع 
الساطعة ورجهنا من هناك إلى اندن. 

فال هرر :' إنها قضية اسميزة لعدة لاب٠‏ 

بدا أوائل الشاحين يسنيفظون وينظرون نعاساً عبر الثواف ذ 
اء مررردا في شوارع المسدينة. كانت فشر طة تمرف جيدا 
رلوك مرم في شار عبر حبام الشرطيان عند اللاب بينما 
أمسك أحدهما راس الحصان رقادنا الأخر الى الداخل. 

بال هولمز 1" من بذاوب الفرم؟" 

' المفتل برادسٹریت؛ سيدي.' 

ابرادستریت؛ کیت اقحال؟' 

ققدم نخونا عبر الرواق رجل طريل الفامة قوي البنية! 

| أود التحدث إليك برلدستربيت لو سمحت." 

انیا تر تسن وا ٠‏ 

دشنا غرفة صغيرة؛ مجلس فيهاالمفتش إلى مكتبه. 

"كيف أساعدك سید رمز +" 

٠‏ تيت بحتا عن المتسول برن» الذي اتهم بضلوعه في اختقاء 
السند نيفيى شانت كلير .' 2 
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ٍ We made our way downstairs as quickly a8 


possible; and out into the bright moring sunshine 
anî away we dashed down the London road. 


“It has been in s30me points a singular case,” said 
Holmes, . 

In town, 1e earliest risers were juUsl beginning to 
look sleepily fom their windows as we drove 
through the stres in Bow Streel, Sherlock Holmes 
was well knmwn to the Force, and the wo constables 
al the door saluted him. One of them held the horse's 
lead while Lhe olhêr led ûs in. 

"Who 1s on duly? asked Holmes. 

“Inspector Bradstreet, sir, 

Ah, Bradstreet, how are you?" 


A tall. stout official had come down. T wish to 
hive û word with you, Bradstreet." 


“Cenainly, Mir. Holmes. Step Into my room here,” 


I was a small o ice-=like roatn. The inspeclor sil 
down at lls desl. 

What can Û lo for yo, Mir. Holmes? 

“TI called about thal begenr-man,. Boone = the one 
who was charged with being concerned in ihe 
lisappearanice of Mir; Neville S1. Clair, of Lee." 


AME 


شعم؛ لقد أحضر الى هنا وأبقيتاء لمزيد من التحقيقات." 
' صسحیح؛ عرضت, فما زل فنا؟' 
في ززا“ 
آل افو ساد "٣‏ 
تماما لكذه نذل وسخ.' 
ا 
نعم: بانکاد اجبرناه على خسل پدبه» ووجهه سود گمگري." 
لود رؤبته." 
لعلا لا باس. تعاليا معي." 
قادنا المفتشن عبر ممر ينتهي بياب مزلج ثم عبر سلم لولبي 
وضولا ى ممر 'أخر ابيضن اللون فيه ساسلة من الأبواب على كد 


فح بروية نوحة في أعلى اباب إونظز عبرهتا. شم نظرنا 

بدررنا إلى الذاخل. كان السجبن مسئلقا ووجهه شالشتاه نتفر ق 

في سبات عمیق؛ يتفض ببطء وعمق. کان متسخا جدا كساقال 

المفتش نكن القذارة التي غطت وجه تسم تك لتخفي بشاعته 
EE‏ 
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“Tes, He was brought up and reminded for 
furllier inquiries, 
Bo Theald. You have him here?” 


“Ti the gell, 
“Is he qulelîî? 


“Ol, he gives no tronble,. But he i a dirty 
scoumlrel.”” 

"Dirly?" 

“Yes, it is all we ean muke lim do lo waslı his 
hands, and his face is as black as û linkers.” 

“I should like lo see him very much,” 

Would you That is casily done. Come this 
al. 

He led us down a passağe, opêred ã bared door, 
missed down a winding sli, and brougll us to û 
whitewashed carndor wiih û lînê of doors on eaclı 
Sile. 


“The Ihird on the right i4 his," sald lhe inspector, 
Ile quietly shol back a panel in he upper part of tlie 
door, and glanced through, 

We boll pul our tyes to the Braling. The prisoner 
ly wilh his ce towards M8, iN a very deep sleep, 
breathing slowly and heavily. He was, as the 
inspector hal snid. extremely dirly, but Ihe prime 
which. covered his Tace could nol conceal ils 
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قال المقتش:' إته آية من الجمال» اليس كذتك؟' 

يتاج إلى حمام. فكرت في ذلك فجلبت معي العدة اللازمة." 

كنت لا أصدق عيني علدما فتح حفيبته وأخرج منها ليقة حمام 
دز ۵. 

ضح المفئش ادل" إئك مسح حقا.' 


" هلا فتحت الباب ييدزء فنخرجة بعدها بمظهر لائق؟' 


أبخلالمفتش المفئاح في,الففل ودخانا جميعنا الزنرانة بيدرء. 
إستدار السجبن و استغرق مجددا هي سيات عميق. بطلل هولمز اللبفة 
وحق فيها مرتين وجه السجين بقرة. 


ر ع" أعر فكم شل السبد اش سائت لبر ؛ من الي في 


الم ر أبدا في حياتي مشهدا كهذا! إنفشع وجه الرجل كلحاء 
شجر ة. فزالت الندبة البشعة والشفة المفلوبة التي أنبغت تلك الهبئة 
200 
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repulsive ugliness. A broad weal roni an old scar ran 
across if from eye lo chin, ind by ils contrition hitcl 
tured up ûne side of the upper lip. 

“Hes a bemuly, isn't he?" suid the Inspeclar. 


“He certamly needs 4 wash,” remarked Holmes. 
“IT bad an iden hat he mig, and Î took the liberty of 
bringing theıtools with me." He opened his bag as hê 
spoke, and look oul, lo my astonishment, a very large 
bath spolipe: 

“He! He! You are a funny one, chuckled lhe 
inspeelor. 

Now, IF you will have thie great goodness lo open 
that door very quietly, wê will soon make him cul a 
much more respectable figure.’ 

He slipped his key into he lock, and we all very 
quietly entered th cell. The sleeper half mırned, and 
then settled down ance more into a deep slumber. 
Holmes moistened his sponge, and then rubbed It 
lwice vigorously across and down the prisoners 
fice, 

"Let me Introduce you, “hre Shollled, “Wo Mr. 
Neville St. Clair, of Lee, In lhe counlry of Kent." 

Never in my life hud 1 seen such a sight. The 
inan's fice peeled off under the sponge likê tie bark 
Irom a tree. one was the horrid scar and the wisled 
lp whch hand given le repulsive sneer to his fice! 
suddenly realizing thê exposure, the man broke into 

201 


المنفرة على وجهه! وعنئتما لاحظ الرجل ما حل بهء رخ صرخة 
عالية ولخفى جيه في وسادته. 

قال المقتش:' يا إلهي! إنه قعل الر جل المفقود. تعر فت عليه 
سن حال الور 84" 

إستدار الرجل وف بدا عليه استسلامه للامر الواقع. 

"تا آنا هو. ما ذتبي؟" 

إني أعمل مع الشرطة منذ 7 عاما لكن هذه القضبة هي 
الأغرب على الإطلاق.' 

إذا كنت حقا السيد نيف سانت كلبرء فسن الواح أن ية 
جريطة لم تكب وأني بالتالي مرقوق بصلورة غير مشرواعة.٠‏ 

أجانب شولم" لم ترتكب أيه جريمة لكن خطب أ فادح افد 
ارتا حري بك أن تق أعثر بزو جطف.' 

' ساعدني با أش! لا آريد أن يخجن أولادي بوالدهم. با البي! 
يا للعار؟ مادا ساي أفعل الان 

لجلس شيرلوكف هرم قربه على السرير وريت بلطت علسى 
ES‏ 


' لر تركت للمحكمة حرية البت في القضيتيمن اتصعب جا 
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a scream, and threw hiriself down with his face lû 
the pillow. 


“Great heaven!” cried the inspector, “I is, indeed, 
the missing man. I know him [ron the photograph." 


The prisoner turned with the reckless air ol a malı 
wlio abandons himself to his dealiny. 

“Be il so,” said he. “And pray what am I charged 
wilh?” 


“Well, 1 have been lwenty-seven vears in e 


Force, but this really lakes the cake. 


“IF I am Mr. Neville SL, Clair, then il is obvious 
tat no crime has been commilled, and thal, 
therefore, 1 am illegally delained."" 

“No crime, bul ã very greal erfor has bec 
committed, sail Holmes, You woukl have done 
beller lo have trusted your wile." 

“od help me, I would rot havê ashammed them 
of their father. My God! What an exposure! Whal 
can | do?" 

Sherlock Holmês #al down beside him on the 
couch, and palled him kindly on the shoulder. 


“IF you leave il to a court of law lo clear the 
ımaiter up,” said he, “of course you can hardly avoid 


EE 


ألا يتح امرك من جهة ثائيةء إذا نجحت في قتاع الشرطة باك 
عبر مذلب؛ لا أرى من داع لنشر التفاصيل في الجرائد.“ 


فليباركك الا أفضنل التوقيف والحيس المؤيد أو حت الإعدام 
على فضح سري لعائلتي وأو لادي. ستڪون اول من يعرف قصتي. 


يات أعمل كصحاقي في جريدة مسائية قي اندن. ورك محرر 
الصحيفة ذلت يوم أن يشر سلسلة مفالات عن التسول في المدينة 
فتطوعت لإجراء التحقيق؛ بدات سغامرتي من هنا. گائت الطرية ة 
الوحيدة للحصول على التفاصيل اللازمة لمقالاتي عير لعب ذزر 
المتسوال بنضيء هكذا فعلت؛ وسو لت مدة سيع ساعات. زر 
فوجئت مساء غندما أذركت أئي جثبت 26 شلنا زأربعة ابتسات. 


كتبت مقالاتي ولم أعر لامر اتتباها إلى أن تأخرت عن سد 
سند مستحق لاخد أصدقاتي قدره 25 جتيها ويا فنا ال ف 
طريفة أؤمن بها المالء خطرت على بالي فكرة. فقررت التسرل 
لعشرة يام قى مط المدينة واا متخ كما في النرء ال لقة. 
واستطعت في غضون عشرة آيام أن آجني المبلخ الاتزم واأسدد 
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publicity. On the other hand, iF yo convince tlie 
police _ authorities that there is no possible case 


againal vou, Î do nol know thal herê is any reason 


that the delaills should Find their way Into the 
papers.” 

“od bless vou!" eried lue prisoner passionately. 
“TT woull have endured imprisonment, aye, even 
execution, rather than have left my miserable secret 
as a fumily blot to my children. You are lhe first to 
have ever heard my story. 


1 becamét a reporter on an evening papêr il 


Lomlon, One day my editor wished to have a series 
of articles upon begging in the metropolis, and I 


volunteered 10 supply them. There was the point 
from which all my adventures starled, I was only by 
trying begging as an amateur that I could pet the 


els upon which lo base my articles. For seven 
hours I plied my trade, and when I returned home in 
the evening T found, le my surprise, hal I had 
recéived no less han Cwenty-six shillings and 
fourpEenice, 


I wrote my articles, and thought liule more of lhe 


multer unlil, sme lime ler, Î bucekecl a bill for û 
friend, and hal a writ served upon me for 25 pounds. 
Î was al îy wils" end where to get lhe money, but a 
sudden idea came to me, I spent a Tortnight in 
begging in the City under my disguise. In ten days I 
had the money, and had paid ihe debt’ 
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بدا عندها ضراع حاد بين عرة نقسي والمال؛ لكن هذا الأخير 
قار قي النهاية. قتركت مهنتي الصحافية وكنت أجلس يرما بعد يوم 
قي زاويتى المالوقة التسول» لم يعرق أحداسري إلا رجل واحد هر 
لاسكار»ء صلحب مسقل الأقيون في شار ع سواقدام حيث كتت أتزل 
وخرچ منه کل صباح کمتضو ل وکل مساء کرجل محترم. کک ات 
أف ميلغا محتر ماللاسكار كى أطمفن إلى كتمه شري 


ركت بعد و قت قر يلجني ميالع وفية منن اقننر: 
وکلما ازدادت تروتې» ازداد طموحي ایضاء فاشتریت مزلا في 
ازيف وتزوجت من دون أن يعرزقت لحد طبيعة عملي حي 
زوجتي العزيزة علمت أن لي مصالح في وسط المدينة لق ب 
شیء تددیدا عنها. 

نهار الإتين الماضي؛ كنت فد أنهيت علي وربدات ارتدي 
ثيابي في الغرفة العلوية في معقل الأفيون» عندما رأبت وأا واقف 
عفد الناقذة زوجتي في الشار ع تنظلر إلي. فاطلقت صرخة تعصب 
وغطيت وجهي بين يدي وهرعت إلى لاسكا أطلب منه منم أي 
كان من الصعود إلى فرق. وبالفعل»؛ سفعت صوتها في اتأسفل 
لكتي اطمأتيت لاأنها لن تتمكن من الصعود إليء خلعست ملابسي 
بسرعة وارنديت ملابس المتسول وتتكرت بطلت صعب حتى على 
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lı was a long fight between my pride and the 
money, bul lhe dollars won at lasl, and I threw up 
repaoring, and sat day afler day besainz in the 
comer. Only ofê man knew my secret. He was [le 
keeper of a low den in which I used lo lodge in 
3swandam Lake, where 1 could every moming 
tIMETEE A$ û squalld beggar, and in Ihe êvenind 
transform myself inlo a well-dressed man abel 
town. This fellow, a Lascar, was well pald by me for 
his rooms, so thal I knew thal my secret was safe in 
his pûassession, 

Well, very soon I found that [I was saving 
considerable sıma ûf money, As I grew richer | grew 
more ambitious, took û hose in the country, and 
eventually married, without anyone having a 
suspicion 4s to my real occupation, My deur wile 
knew that | had a business în the City. She little 


knew whal. 


Lasl Monday I1 had finishel for [he day, aid was 
dressing in my mom above the opium den, when I 
looked out of the window, and saw, to my horror and 
astonishmenl, hal my wile was slanding in lhe 
sireet, with her eyes fixed Tull upon me. | gave a cry 
of surprise, lhrew up my arms lo cover my face, iiid 
rushing fo Lascar, entreated hi to prevenl anyone 
from coming up lo me. I heard her voice downstairs. 
bul I knew Ihal she could nol ascend, Swiflly I threw 
olf my clothes, pulled on those of a begrar, im put 


ا 


زوجتي التعرف إلي. لكن ماذا لو شتشوا الغرفة ووجدوا ملابسي؟ 
ققحت النافذة وأعدت فثح الجر ح الذي أصيت به ضبلحا فى غرفة 
تومي, ثم نناولت معطفي وقد ملات جيوبه بالتقود التي جنيتها ذلك 
نفس الشي ء بالثياب الاأخرى لولا سماعي هرولة على السلم.. وتبين 
لي بعد دقائق انيم لم بئعرفرا إن على آلي السيد ليفيل سانت كير 
بل قائله؛ فشعرت بالارتياج. 


E iy‏ أن زرچتي ستظق ثرا علي : فأخذت خاتمي وأعطبثة 
لادستار من دون ن برائي لحد طالب منه أن يرسله إلى 5 كي 


فال فرلمز : اه ی 


3 


ايا لهي لايد يا بعت اليوتا سى 
أوضح لمفتش برالسقزتت: N IIA‏ 
تراقب كار اكيت أيه إرسسال الرسداة برا E‏ 
أن تكتم هذا الأمر؛ يج ران بختفي فرع برو 
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on my, pigments: and wig. Even a wiles eyes could 
nol pierte/ sû complete ù disguise, But then it 
occurred tî me Aha there might be a search in the 
room and thal ihe clotHês.might betray me, 1 threw 
open thie window, feopenihg by my violence û small 
cut whieh I had inflicted ipo myself i in tie bedroom 
that morming., Then I seized fy Coal, which was 
weighed by! the toppers wllich 1 had just transferred 
to It from ile, leather bag in which lU carried, my 
takings. TF Murléd il out ofr rez window, and it 
disappeared into the THames. Thesother' clotlies 


would have followei but al iat moment herfe ris 
fush of constables up the slairs, and a few minke 
after I found, ratherl I confess W*my relief, that 
instead of being identi fiedûs Mr, Neville St. Clair.l 


was diTested as his murderér, 

Knowing that my wife would E ly anxious, 
1 slipped olf my ring, and confided ilo hg Lascar al 
a moment when no constable was wafchifg. tie, 


together wilh a hurried scrawl, telling her lhat shev 


had io Giıse tû fear." 


‘That note only reached her yesterday, said 


Finlmes. 
“üood God! What a week she must have spent.” 
“The police have watched this Lascar,” said 
lispeclor Bradsireel, “andl I can quite understauul that 
he might fincl ı1 difficult to post a leller unobserved. 
If the police are to hush this thing up, there must bê 
iû more of Hugh Boone,” 


N) 


" ققسم بشرفي ألا أتسول بعد الآن .' 

ڪعنتاء ڦي فده الحالةء لن نند آي تذابیر اضافية. لک اذا 
ضبطناك مجدداء سيفتضح لأمرف. آنا واثق؛ سيد هولمز ؛ أننا ندين 
لك بالكثير لإيضاح هذه المسألة. ليشني أعرف كيف تترصل إلى 
وسادات وتدخين التبغ. أعنقد يا اتسن أننا لو انطلقنا الان إلى 
شار ع بيكر » سنصل في الوقت المحدد لتتارل الفطور .' 
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“I have sworm it by the most solemn oaths which 
a man cîn Lilie." 

“In that case I think that it is probable thal no 
further steps may be taken. But if you are found 
agam, hen all must come oul. I am sure, Wir, 
Holmes, that we are very much indeed indebted to 
you. for having cleared the matter up. I1 wish 1 knew 
low voll reach your results.” 

“1 reached this one, sail my friend, “by sitting 
upon five pillows and consuming an ounce of 
lobqceo. I lhink, Watson, thal if we drive lo Baker 
sireet we shall just be iı time for breakfast." 


01 


العقيق الأزرق 


دهبت إلى صديقي رلوك هرمز في اني صباح بعد عيد 
المياند لأهنئه بمتاسية حلول العيد. فو جدنة متهمكا. 


ادو امشغو لاء علي أقاطمك؛ ' 

إطاتقا. يسرني أن ايكون لي صتيق يمكنني منافشة نائج 

جاست في كرسي قرب الموق لأدفئ يدي نظراً إلى برد 
القاس فى الار ج 


بادر شيرلوك هرمز إلى القول اسما إها إحدى نلك 
الأحداث الصغيرة الغريبة التي تخصل عندما يكون هناك أربعمة 
ملابين شخص يتدافعون في مساحة بضعة أميال مربعة. رفي ل 
قعل وردود فعل هذا السيل من النأاس؛ يمكن توقع حصول أي شيء 
وظهور أية مشطة عبيبة عريبةء من دون أن تكرن بالضرورة 
إجرامية الطابع. وقد اختبرنا العديد متها حتى الآن." 
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The Blue Carbuncle 


I had called upoi my friend Sherlock Holmes 
upon lhe second morning aller Christiias, witli lhe 
intention of wishing him the compliments of the 
SEMSON. 

"Yol are engaged,” said Il; “perhaps [interrupt 
yol. 

"Not atall. I am glad to have a [friend with whom 
I can discuss my results,” 


I seated myselfin his arm-chair, and warmed my 
hands before his crackling fire, for a sharp frost had 
SEL in. 


Sherlock Holmes said, laughing, “It’s only one of 
those whimsical little incidents which will happen 
when you have four million human beings all 
jostling each other within fhe space of a few 3UarE 
miles, Amid the action and reaction of s0 dense û 
swarm Of humanily, every possible combination of 
evenls may be expected to take place, and muny a 
little problem will be presented which may be 
striking and bizarre witout being criminal. We have 
ilrendy had experience of such. 
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ص صحیج. قناات قن قايا سن الف الفضايا الست الني عملت علبها 

بالضبط. أنت تعني طبعا قضية أررلق يرين ادير وقضية 
السيدة ماري العراند الغريبة ومغامرة الرجل دي الشقة المقلو بة. 
أن واثق من أن هذه المسالة تصب أيضا قي نفس الخ .انت 

الك 

هذا الإكثيل يعرف للد" 

انها قبحته." 


لاء بل عثر علبها. إلبك كيف وصلت إلى هفا. وصلت صباح 
الميلاد مع إوزة مسمنة. في الساعة الرابعة تقريبا من فجر الميلاد. 
کان بترسرن» واهر از جل نزایه جدا كما عم عانداً فلي طريق 
محكمة توتنهام, فرأى أملمه رجان طول التامة يحمل إرزة 
بیضاء !على كتفه: وها أن وضل إلى ازاوية شار ع شارد ج تی 
نشب شجار بين هذا اقرجل وزمرة من الاوغاد اين تزع دهم 
القبعة عن واس الرجل.. سار ع سترسرن .إلى نجدته: لكن هذا 
الاخير هرا تاركا إوزقة ما أن شاهد شخصا جن اليتدلم يتجه 
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“So much $0," I remarked; “that: of the last six 
cases which I have added to my noles, tree have 
been entirely free of iny legal crime.” 

‘Precisely: You allude to my attempt to recover 
lhe Irene Adler papers, to the singular case of Miss 
Mary Sutherland, and to ihe adventure of ihe min 
with Lhe twisted lip, Well, I haye no doubt that this 
small maller will fall imto Ihê same innocent 
category. You kiow Peterson, the comımissionaireT 

Eg, 


“Itis to him that this trophy belongs." 

“Iris hiš hat." 

Nu, no; lhe found it. First u3 lo how it camie liere. 
li irıved upon Christmas morming, in company with 
4 goad Tal Loose. About four o'clock on Christmas 
morning, Pelersûn, who, as you know, was muking 
his was hlomewards down Toftenham Court Road. In 
ronl of him he saw a lallish man carrying a white 
goose sling aver his shoulder. As he reached the 
comer ol Coodge Sreet, a row broke oul between 
lis stranger and a litle kral of rouglıs. One of Ihe 
latter knocked ofT lhe man’s hat. Peterson had rushıecl 
lorward to protect the stranger from his assailants, 
bul the mûn, secing an official-looking person in 
uniform rushing towards him, dropped his goose, 


taok In is heels, ancl vanished amid Lia labyrinth oF 
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صوجه ولجتغى في دهليز لشواع الصضرة هذا قي تر سرن 
وحده في ساحة المعركة مع غنائم القتال أي الفبعة ر لوزة الد !" 
التي أعانها إلى صلحها بالطبم؟' 
اهنا تكمن المشكلة يا عزيزي. صحيح أن اسم 'السيدة نري 
بير طبع على بطاقة صغيرة غ لفت بشم الإوزة»وأن حرفي 
اهب طبعا على القبعةء إلا أن هناك الآلاف ممن يحملزن هذا 
الاسم في المدينة وليس من السيل إيجاد اجب الغرضيل' 


ملا قعل بیترسون إذا؟ 

"أحشر القعة والإرزة باح اعيد الميلادء يقيتا مه أن حتنى 
ابلط المساتل تهمني. إحتفطت بالإرزة حتى صبام اليوم» التي 
ارتايت في النهفية أنه يجب أكلها قبل أن تضد : فحملها بيترسون 
لثلئى مصير الإوزات الأخريات. ببنما لحتفظ ت بقبعة الز جل 
المجهول الذي فوأت عليه عشاء العيد.' 


الم يضم إعلاتا فى المصحف*؟ 

0 

"اذا تعرق عن هوية صاحبها" " 
IR‏ 
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small streets, Peterson was lefi in possession ofthe . 


field of battle, and also of the spoils of victory in the 
shape ûf this battered hat and a most unimpeachable 
Christmas goose.” 

“Which surely he restored lo their owner?” 

"My dear fellow, lere lies ihe problem, It is true 
that *For Mirs. Henry Baker’ was printed upon ã 
small card which was ted la the bird's left leg. and it 
is also lue that the initials ‘H,B,’ are legible upon 
the lining of this hal; bul as there are some 
thousands of Bakers, and some hundreds of Henry 
Bakers in this city of ours, it is not ensy to reslore 
list property to any oie of them.” 

"What, then, did Pelerson da" 

He brought round both hal and gûaose 1o mê oni 
Christmas morminig, knowing that even the smallest 
problems are of interest l0 me. The goose we 
retained until this morning, when there were signs 
that, in spite of lhe slight frost, it would be well {hal 
iı should be ealên wilhoul unnecessary delay, Ils 
finder has carried it off therefore to fulfill the 
uMimalê desliny ofa goose, while I conlimue to retain 
ihe hat of the unknown gentleman who losl his 
Christmas dinner." 

“Did he not advertise?" 

No. 

"Then, what cle could you have as to his 
iderlily?™ 


i 


املف وئ يعض الاستتتاجات.؟ 

هن فده القبعة" 

العم 

٠‏ لا بد آثك تمرح" 

إليك عدستي المكبرة. أئت تعرف طريفة عملى. قل لى ماذا 
تستنتج عن شحخصية من اعتصر هذه القبعة؟ 

تتاولت القبعة وقلبتها بعتابة. 

ثم قلت لصديفي وأنا أعيدسا إليه:" لا أرى شيا" 

على الع یا راتسرن؛ إنك تری كل شي.ء. لكتك عجزت 
عن تحلیل عا تر او" 

"فل لى أنتا ما أفادئك به هذه القعة." 

لحد مرلمر افقبعة وغعايتها كما اعتاد أن يفعل دائسا. قل اة 
رجل مقف کات له مكانة أجتماعية جيدة في السترات ال لاث 
المماضية؛ برغم تراجع أحرقه الماية موإخرا. فن للل ل ية 
أيضا على أن زوجته لم تعد تحيه.' 

بالل علیك یا شراسز !" 


2 
لكله يتمتم سع ذلك ٻشسي ۾ من قز ةه النفس . بیش حپاة عاد يه 
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“Only as much as we can deduce,” 


“roi tis hal?” 
"Precisely, 
“Bul You are joukIME.T 


“Herê 5 my lense You know my melhods. Wha 
can you gather vourself as to the individuality of the 
man who has worn this article!" 

I tock the tattered object in my handš, ûd tiiîîiêd 
1t over rather mıefully, 

“Î can see nolhing,” sald ÎÛ, handing it back lo my 
friend, 

“n thE contrary, Wason, you can, see 
everyihing. You fall, however, lo reason from whl 
YOL SEE 

“Then, pray tell me what if is thal you can infer 
Irorî this hat?” 

He picked il up, aml gazed at if in the peculiar 
introspective fasbion which was characleristlic of 
lim, The mûn wis highly intelleclial, fairly well-ta- 
io withımn the last three years, although hê has now 
allen upon evil days. This may accouni also lor the 
obvious fact thal his wife has ceased to love hini,” 

My dear Mr. Holmes!” 

"He has, however, relained some degree of sell 
respect, Ile i5 û man who leads û sedentary life, pots 
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وفلما بخرج» هر رجل في منتصف العمر؛ أشيب الشعر؛ قصته منذ 
أيام ويعتشتي ابه بواسطة كريم القيم. هذا أبرز ما استنتجته من 
لا بد آنا تمرح يا هرلفز." 
' إطلاقا. لعلك لم تفهم بعد كيف توصلت إنى كل هذه النتا؟؟ 


١‏ لرك تاما أي لحمقء لكي استرف اني لا ليمك. كف 
عرفت متلا أنه ارجل مذلقف؟ 

لجاب مولمز باعتمار القبحة. فغطت حصطعته و لامست أنفه. 

إنها مسالة حجم مب٠‏ فلا شك أن من له هذا الرر الكب: 
عنده شي ± سا بدلكاه." 

وتقهقر وضنعه المالي؟" 
شراء فة ثمينة كهذه قبل ثلات سنوات؛ ولم يشتر قبعة أخرئ بعد 
شلك شاد شك أن ادر دار عليه" 

تجليلك منطقي جدا۔ ماذا عن زوجته؟ ظت إنها لم تعد نحتّد." 

"لم يتم ت تظيف هذه القبعة متذ أسابيم. عتدما أراك يا 
عزيزي واتسون قعتمر قبعة تراكم عليها الغبار م سبوج وعتدما 
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tul Ile, 1s middle-atel, has grizzled hair which le 
has had cut within the asl few days, and which hie 
anoints wiih lime-cream, Thesg are the moat palent 
acis which are lo be deduced from his hal. 


“Yol ire certainly joking, Holmes," 


“Nol in the least. I8 il possible tilt even now 
wheû T give you hese results you are unable lo sec 
how they are atlalned?"” 

“I hive no doubt thal I im very slupid; but I ust 
confess that I am Unable to follow you, For example, 
hw did you deduce thal this man was Intelleclual?™ 

For answer Holmes clapped Ihe hal upon lis 
head, It came right over the forehead and setled 
upon fhe bridge of his nose, “I is a question of cubic 
capilcily," said he: “a man with so large 4 brain must 
have something In if." 

“The decline of his fortunéês, hen?" 


“This hal is three years old. If this man could 
iTord. to buy so expensive a hat tihree years go, anil 
has had no hat since, then he has assuredly gone 
down In the world." 


"Your reasoning ls clearly plausible, But his wife 
— YOU SMA hal she hil cEnsed lo love lin.” 

“This hat has not been brushed for wercks., When I 
seê Yol, My dear Watson, wih a week's 
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تسمح لك زوجتك بانخروج برعم الغبار عليهاء أخشى انك أت 
' عله آعز ب" ) 
N‏ هذا و اضمح من البطاقة المرففة بالإوزة التي كان يلها 
آز و جثه.' i‏ 
اردفت مبتسماً؛' اديك جواب على کل سال لکن إذا صح ما 
قلته الآن بان أبة جريمة لم ترتكب وأن أي ضزر لم بلحق باي 
گان بالتثناء خسارة الإوزة پېڌو لي کل هذا مضيعة للجيدذ۔ 


فت هلمن فمه ليجيب لكن الباب انفتح ودخل منه المفوض 
بترشون !وقد بدت غليه أمارات التعجب. 


صرح الزوزة سيد هرلمار | الإوزة سبدي!" 
ا E‏ ا ب اف 
مادا عدا هل ديت فيها الحياة مجذدا وطارت مسين 2 
الم وة" 


ا 


انظر سپدي! أنظر ماذا وجدت زوجتي قيږا" 
هذ يده وقد وضع في وسطها حجرا أزرق الرن متوهجاًء 
مغيراً بحجم حبَة الفول لكنه قي رلامع كنقطة كهربائية في عتم 


8 
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aceumulation of dust upon your hat, and when your 
wife allows you lo go out in such iû stale, shall fear 
Thal you also have been uiforlunate enough lo lose 
your wife's affection.” 

“Bul he miplit be ã bachelor." 


“Nay, he wus bringing home lhe foose as 1 pence 
offering to his wife. Remember tle card upoati hê 
bird's let. 

“You lave an answer to everything,” TI sald, 
laughing, “but since, as you saîd just now, tlrere has 
heen no crime committed, amd no harm done save the 
lass of 4 goose, all this seems to be rather a waste of 
ENETEY. 

$herlock Holmes had opened his mouth to reply, 
when the door flew open, and Peterson the 
commissionaire rushed into the compartment with 
the face of a [ace whû is dazed with astonishmenl, 

“The poose, Mr. Holmes! The goose, srl" he 
lasped. 

Eh! What of it, then? Mas it returned lo life, nd 
Mapped off through the kitchen widow?” 

“Gee lere, sir! See what my wîfe found in ils 
crop!" He hell out his hand, uid displayecl upûn tHE 
cenler of Ihe palm a brilliantly scintillaling ME 
stone, rather smaller than a bean in size, but of such 
purty and radinnce that It winleletl like ın electric 
point in Lye dark hollow of his hand, 
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سنوی هرلمز على کرسټه قائلا:' إنه کنز يا بټرسون| أعتفد 
أك تعى تماما ما هذا" 

انها ألماسةء سيدي! حجر كريم! إنها الحجر الكريم بامتياز .. 

مااك:" ار ليست العقيق الأزرق لكوئئيسة سرركار؟ 


هي بالذات. أنا أعرف حجمها وشكلها تماما بما أني قرأت 
الإعلان الذي وضع في صحيفة التايم لعدة أيام مت ثالية. إتها 
فر بدة من تو عها." 

ستو ضحت:' لقد ققدت في قندق كوسمم يليان على ما أظن." 


م في الثاني والعشرين من كائون الأول [تيسمبر): أي قبل 
خسسة أيام بالضبط. وقد اتهم السمكري جون هورنر بسرقتها من 
علبة مجو هر ات الكونتيسة. وكات البراهين كثيرة ضده لدرجة أن 
القضسية أحيلت إلى المحكمة العليا. عليتا الآن أن تعيذ رسم تسلسل 
الأحدات من علية المجو هرات المسروقة وصولا إلى مزرعة الإوز 
في طريق محكمة توت اهام رى راتستون» لقند فاد ا 
ات تاحاتتا إلى ناحية أكثر عمتا وأهمية مسا هو طلاهر. هذا 
الحجر الكريم أتى من الإوزة والإرزة أئت من السيد هذري بيكر؛ 
ذلك الر جل الذي يعتمر القبعة البالية وذو المواصبفات التي اباتك 
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Sherlock Holmes sal up. By Jove, Peterson," 
aiid he, his is treasure-trove indeed! TI suppose you 
know what you have got?" 


^A diamond, sîr A precious stone. Is ihe 
precious lone.” 

“Nol {he Counless of Morcar’s ble carbuncle?” I 
aculaled. 

“Precisely s0. I ought lo know IS size andl shiaupe, 
seeing that I have read the advertisement aboul it in 
The Times every day lately, It is absolutely unique.” 


"IL was lost, IH I remember aright, al lue Hotel 
Cosmopolitan,” I remarked. 

“Precisely so, on the tyenty-second of December, 
just five duys ago. John Horner, a plumber, was 
accused of having abstracted It from the lady's 
jewel-cise. The evidence against lim was s0 slrong 
fat the case has been referred to the Asslzes. The 
queslon for us now to salve ts the sequence of 
tvenls leading fom û rifled jewel-case il one end lo 
ihe crop of a goose in ToMenham Couit Road at the 
olher. Tou see, Wao our little deductions have 
suddenly assumed a much more inpûorlaml and leas 
innocent aspect. Here 1s the stone; the sione came 
Irom Ihe 2oose, ind the goose came from Wir. Henry 
Baker, le gentleman: wilh the bad hal and all lhe 
aiher characteristics with which I have bored you. 30 
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لدرجة ما كررتها عليك. علينا الآن العثور على شلك الرجل وكشف 
دور في هذا اللغز المحيّرء لذاء ستلجا أر لأ إلى يط الوسائل» 
وهي طبعا نشر إعلان في الصنحف المسائية. في حال لم تنجح هذه 
الطريقةء تستعين بطرق أخرى.' 

E 

أعطني قلما وورقة عن فضلك. فر : وجنت عد زاوية 
شارخ غردج؛ إوزة وقيعة سوداء. باستطاعة السيد هنري بيگر 
الستعادتها في تما السادسة واللصف مساء على العن وان 221 ب 
شاز ع گر" و ضح وسفتشب 

جدا. رلكن مادا لى لم جن الإعلان؟" 

٠‏ لا شك أله سبلقى دطرة عل ل الطحلف. الك الزرقة! 
بيترسون» إذهب إلى شركة الإعلانات واطلب مها نشر الإعلان 
فل لصحف المسائية.“ 

حسفا سيدي. و اقحجر الكزيم؟" 

" لأحتفظ په. شرا ولو سمحت بشرسون» اأحضر معك في 
طريق العودة إوزة أخرى نعطلبيا لذلك ‏ الرجل بدل نلك | التسي 
تلد بها اة ان" 

لما غادر المقوض» رفع «ولمار الحجر انكريم رأخذ يحدق به 
فيشرا : 
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' MO we must set ourselves very seriously to Hinding 
his gentleman, and ascertaining whal part he his 
played im this lMle mystery, To do this, we must try 
ihe simplesl ımeans first, amd these lie undoubtedly in 
an advertisement in all {he evening papers, lI this 
ils, Tshall have recourse lo other methods,” 

What will you say?" 


“Oive mê a pêncil, and that slip of paper. Now, 
then: ‘Found il Ure corner of roodge Sireel, i Hoos 
and a black felt hal. Mr. Henry Baker can have the 
same b¥ applying at 630 this evening al 2218 Baker 
Street, That is eleur and concise." 


ery, bul will he see MM?" 


“Well, he i8 sure lo Keep ûn eye on Ihe papers. 
Here you ite, Peterson, run down to {he idverlisIn E 
agency, and havê this pul in the evening papers.” 


oy well, sir. And this lone 


“Alı, yes, I Shall keep te Mone. Thank Yon, And, 
1 say, Peterson, jusî buy a goose an your way back, 
ind lêve li hêre with ime, for we musi have ûrê lû 
Live tû this gentleman in place of lhe one whieh yout 
family is now devouring," 

When Lhe commissionaire lad gone, Holmes look 
ır lhe lone and eld it against the gl. 
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أتظر كم يلمع ويبرق. لم يبلغ هذا الحجر بعد عشرين سننة. 
لقد وجد على قاف نهر آموي في جذوب الصين. وهو مميز لأن 
له مواصقاث العقيق باستتناء لونه الأزرق لا اليساقوتي. إلا أن 
له ابا حافلا بر غم حذاثة سنه شد شيب إجريفئين ومغامرة 
خطرة والتحار وعدة سرقات, من يتصرر أن حجراً جمیلاً کهذا فد 
يؤدي بحامله إلى السجن؟ ساضعه فى خزنئي وأكتب للكرنتيسة 
لأعلمها بالامر.' 


اتعتقد أن مورا ابريء؟" 

" لست أدري.' 

"ملا عن هري یکر ؛ اله بد في ما حصل؟' 

' على الأرجح أنه بريء ولم يكن يطم أن الطير الأي يحبله 
شمن مما لو كان مصنوعاً من اذهب الخالصن. لكني ساتأكد من 
الأمر من خلال اختبار بسيط إذا أجاب على إعلائنا.' 

لن تفعل شبتا بالاتظار ۲ 

ا لاشيء.' 

ا هذه الحال» ساتايع جولتي على مرضاي. لكني س اعود 
في المنساء في الساعة التي ذكرتها." 1 
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“Just see how ît glints and sparkles, This stone is 
not yet twenly years old. It was found in the banks of 
he Amoy River in Southern China, and is 
remarkable in having every characleristic ol the 
carbuncle, save lhalt it is blue in shade, instead of 
ruby red, In spite ofits youth, il has already a sie 
history. There havé been two murders, 4 vifriol=- 
throwing, û suicide, and several _ robberies broughl 
about. Who would think tht so pretty a loy would 
lead to prison? TI loek it up in my strong-box now, 
and drop a line to {he Countless to say tht we have 
it." 

“Do you think that this man Horner is innocent?” 

“I cannot tell." 

‘Well, then, do you imagine that this other ong, 
Henry Bakér, had anything to do wilh the matter” 

“le is, Î think, much more likely that Henry Baker 
is an absolutely innocent man, whe had no lea that 
the bird which he was carrying was of considerably 
more value than if it were made of solid gold. That, 
however, I shall determine by a very simple test, 1f 
we have an atewer lo our advertisement.” 

“And you cûn do molhing until hen?” 

“Nothing: 

“In that case 1 shall cimtinue my professional 
round, But I shall come biûck in the evening af thE 
hour You have mentioned.” 
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يسرني ذلك. العشاء قي تعام السابعة." 


تأخرت قي معاينة مريض فلم أصل إلى شار ع ببكر إلا متأخرا 


بعد السائسة و التصقا بقليل. شاهدت رانا اق ترب ممن زل 
رجات طوين القامة ينتظر في الخارج. مأ أن ولت حى فح 
اللاب املمتا فحنا و ارنقينا معا السام إلى عرفة هولمز - 

وتف هذا الأخير يرحب بضيفه ير حابته العيقز ية المعتلاةم 
' تقضل بالجلوس قرب الموقد سيد بيكر . تقد أئيت في الوق ت 
لاست يا تراتصون. أمذه قبعتك سيدى؟" 


' نعم. إنها فبعني باتتأكيد.' 
آنه رجل مقف وضليع في الآداب. 

قال هرانا +" نحتفطط بيده الأغز اض منذ ا عدة أبام اننا توقعفا 
أن تشر إعلانا نذكر فيه عنواتك لنعيدها إلبك. لم لم تسفعل؟ 


يتسم زارفا خجلا لان ا اتأحوال المادية غير جبدة منذ ممدة. 
ر نتا الفا من لن الزمرة التي اعت علي فد رقت قبعشي 
رالإوزة معاء فما جذرى إنفاق المال علسى محاولة يائسسة 
لستغا تیا" 
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Very glad to see you. I dine at seven.” 


I fad been delayed il û, case, and it was a little 
after half-past six when I1 found myself in Baker 
Sireel once more. As [approached thé house I saw a 
tall man waiting outside, Just as I arrived, the door 
was opened, and we were shown up together to 
Holmes" room, 

“Mir, Henry Baker, I believe,” said he, rising from 
his armchair, and greeting his visitor wilh an easy air 
of geniality. “Pray lake this chair by the fire, Mr. 
Baker. Ah, Watson, you have just come at thê right 
lime. Is thal your hat, Mr. Baker?" 

“Weg, sit, that is undoubtedly my hat.” 


He spoke in a low staccato fashion, choosing his 
words with care, and gave the impression generally 
ofa man of learning and letters. 

WE have reained these thinks for some days,” 
said Holmes, “because we expecled to see an 
advertisement from you giving your address. I amı al 
i loss lo know now why you did ûot advertise,” 

Our visitor gave a rather shamefaced laugh. 
"Shillings have not been so plentiful with me as they 
once were. I had no doubt that lhe gang of roughs 
who assaulted me had carried off both my¥ hat and 
ihe bird. I1 did not care lo spend more money In û 
hopeless attempt at recovering them.” 
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ضحيح. على فكرةء إضطرزتا إلى أكل الإوزة:" 

و 

کا زائرنا یجن من کرسټه ارلا طانم ولي نر؛ في لم 
نفا التانفا أا لر ان ناكنها لكتي أغتغد' أن لد اروز ة اتنديلاتة 
بلفس الججم ئو عية ناريا تفي بالغرض على ما لظن؟ 


لی فر امل بل مان کی وای من لن سات ی 
رة" 

گان السبد بير ف نيل من مكاله متابطا الرورة الجدبد ك 
' إطلاقاء سيذي, انرحدا دابا الي إقي احائة الفا قرب المتعلف. 
وف قرر مضبغا العزيز اليد ويندبتا إن رسس ناديا للإرز هذم 
السنة خضلا من 'خلانه" مقابل بشلل بنسات في الاش قلي إرزة 
ف عبد الميلاد: ربسا ئي سد دٿ سفاني فې موعذهاء حصلبت 
علا لير اتا مدين لكا لذي ازانكى بشقل مغك اماما انم 


ودنا و غاد . 
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“Yery: naturally. Bythe way, about the bird = we 
were compelled tû eal il. 

To eat il!” Our visitor half rose from his chair in 
his excitement. 

Yes i would have been no use lo anyone lal 
we nol donê so. Bul [presume thal lhis other goose 
upon ihe sideboard, which is5 about the same welght 
amel pêrfeclly fresh, will answer your purpose equally 
well? 

"Oh certainly, certainly!" answered Mr. Baker, 
with a sipl ol relief’ 


“By thre way, would it bore you to tell me where 


You gol lhe other one irom?” 


“Certainly, sir," sd Baker, who had isen and 
icked lis newly gnined propery under is rm, 
“There are a few ofus who frequent lhe Alpha Tun 
near the Museum. This year our good host, Windgate 
by name, insted a gooseyclub, by which, oli 
consideration of some few pence every week, we 
wert î receive a bird at Christmas. My pêne WETE 
uly pald, aiid the real is familiar lo you. I am muelı 


indebted to you, sir." Wilh i comical pomposlly ol 
manner he bowed solemnly to both of us, and strode 


aff upon hls way. 


فل رسن عا أغلى :الراب وزامه: ان الراشنخ اها جيل 
الموضوع. هل أنث جائع يا واتسون؟" 

ن را 

" أقثر ع إذا أن نستيدل العشاء إحناء ونتابع القطنية زهي لا 
ا 

٠ رافق‎ 

كانت لبلة باردة واللجوم تللا في السماء الصافية وأنفأاس 
المازة تتحول دخانا من أفواههم كطلقات نارية. وما إهي الاريع 
تلاعة لخت زجنا اتسنا قي مسبو رجي في حانة أثفا. دقع هولسز 


قال رلم :' لا شك ا جحتکم ممتازة ا کاتت على كله 
ارز اتم" 

ا اة ا ار ا 
لاعف اند ار 


1 1 ا‎ PE ef e r ٤ 
هح فیمت ادن۔ لکنا لست اور تنا ححت ييا‎ 
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Holmes said, when he had closed the door behind 
him. is quite certain that he r knows nothing 
whatever about the maller. Are you hungry, 
Watson? 

“Not paftieularly." 


“Then I SUEEES hit wê turn olf dinner into û 
supper, and follow up.this clue while itis still hot.” 


“Hy all means.” 


It was a bier night. Olside, Ihe slats were 
shining coldly in a cloudless sky, and the breath of 
Ihe passers-by blew out into smoke like sé many 
pistol shots. In û quarter of ûn hour we were in 
Bloomshury at the Alpha Inn. Holmes pushed open 
the door of the private bar, and ordered two glasses 
of beer. 

“Your beer should be excellent if it is as good as 
your geese’ he said. 


“Mv geese!” The man seemed surprised. 

“Yes, Î was speaking only half in hour ago lO Mr, 
Henry Baker, who was a member of your gO0Se- 
club,” 

“All Yes E See. Bul you see, sir, Em's Mol oir 
ueese, Î get the Iwo dozen fromm a salesman in Covent 
Garden. Breclinrfidse i3 his namê.” 


e 
اوي‎ 


. په أعرفه. تخب صنق و ثحب اژد ان اوزنگےا ابت 
البلتك.' 
إجتزنا راورن فشار ع اندي ثم عبر سلسلة من الشوار ع 
المتسشابكة و صو لا إلى سوق كراقت غاردن. تحمل إحدى كبر 
الشاك اسم بإ كقر دا ينما كان الغاللفة يشاعد بيا على الإققال . 


لاء ا الخير + يا لها من ليلة باردة." 
أ هز الائ ارأسه ورمق صذيقي بنظرة مت اللة. 
تأبع هرلسل مشيرا إلى الرفوف الرخامية الفارغة؛'لقد قدت 
من آلإرز كنا أرئ. لق اارسلرّتي بك" 
1 
مالك حائة أثفا.' 
بعم. لئد اأرسلت إليه بعض الإوزات." 
وزات ممتازة. من أبن حصنت علبپا؟' 
فو جئت ارزيته بغخضب لسزالي؛ 
جاب وف رفع رآسه ووضع يديه على خاصرته؛' باث علیك: 
إلام ثلمح؟ فلتو ضح الأمور قور ا" 
إنها واضحة جدا. أريد فقط أن أعرف من باعك الإوزات 
التي زودت بها حانة الفا" 8 
26 
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"Ah! 1 don't know him. Well, here's your good 
health, laldlotd, and prasperily to your house. Goo 
night.” 

We pussel across Holburn, down Endell Sireel, 
ad su through i igang of slums to Covent Garden 
Markel, One of the largest stalls bore lhe name of 
Breckinridsc upon ir, and the propriclor was helping 
iı boy to PU Tp Hic SLES. 

“Good evening. Its û cold night,” sail Holmes. 


The salesman nodderk and, slot a questioning 
glance al my companton, 

“Sold out of geese, 1 see,’ continued Holmes, 
pointing lat the bare slabê, of, marble TE was 
recommended to you.” 

“Who by? 

The landlord Gfthe Alpha.” 

“Ah, yes: Lsenl lim a couple ol dozen. 


“Fine birds hey were, Too. Now wliere did you 
pêl em rom?” 


To my slrprise thê question prûvoked a burst of 


inugğer from tlie salesman. 


“Now hen, mister, sail he, i lii head cacléed 


and his arms akîmbo. “whal are you driving alî Lel’s 
have i Straight, mow.” 


“IL is Strmight enough: 1 should like tû know. who 


sold you the geese which you supplied lo le Alpha.’ 


2 ( 


اال اقرل للك وافعل مااتشاء!* 

' حسناء لته أمر تافه» لكني أراهن بخسة جنبهات على آلها 

قد خسرت رهانك إذا لأنها ثربية المديئة." 

تبلل" 

"ل أصدقك لن تجح آبدا قي القناعي" 

" اراهن" 

استققذ مالك لأتي راق من أني على احق .الكقي ل أجاريك 
لالقنك درسا قي العثاد.“ 


سترح عاضبباً الى الولد:' لحضبر لي الدفتر ء بلا" 

فجتب الفتى مجلدا صغيرا سميكا واآخر كبيرا وضعهما تحت 
ا 

قال البائع:' هذه لائحة بأسماء من اشترى منهم. أترى؟ ذه 
لالح مب باعة الاوز البلدي: وهذه الصفحة التي كثب علبها بالحير 
الأحسر تطم الباعة في المدن. أنظر الى الإسم الثالت. هاا رأة 
ٿي؟ 

قرا مزلم بصلوت عال:' اللليدة لركش وت 117 طزيق 
بکترم ٩.229.=‏ 
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“Well, then, I shan'î tell you. So now!" 


“Oh, it is a matter of no importance. I have a fiver 
ot it thaî the bird I ate is country bred." 


‘Yell, then, you we lost your fiver, for it’s town 
bred, snapped the salesman, 

“I's nolhing ofthe kind. 

“Tsay ILS 

“Î don't bélidvê you. You'll never persuade me lo 
believe that.” 

“Wil you bet, then?" 

“11's merely taking your money, for T know that I 
am right. But Tl have a sovereign on with you, just 
to teach you not to be obstinate.” 

Tlie salesman chuckled grimly. “Bring me the 
boalés, Bill,” sard he. 

The small boy brought round a small thin volume 
and û great one, laying them oul together beneath e 
hanging lamp. 

“That's the list of the fol from whom I buy. 
D'you see? Well, hen, here on this page, are the 
country folk. You see this other page in red ink? 


Well, that i a list of my own town suppliers. Now, 


look at thal third name, Just read Il out to me, 


“Mrs, Onksholl, 117 Brixton Road = 249," rend 
Holmes. 


FA 


"ماهر آخر ما دون على الدفثر؟ 
٦‏ 22 اتون الأول [ديسمير). اربع وعشرون إرزة بيعت الى 
السبد ربفديغيت في الفا" 
' هل سن تعلیق! 
انز ارما نطراةأياشة ق أخرج قبمة الرهان من جبيه 
ووضتعه على الرف. وبعدما ابتعدنا قلبلاء ثرفف قرب مصباح 
اوزاح يضح امن کل قظبه كما اغتاد أن يفعل. 
الحثيفة يا ولتسول ندا اقثرينا من النهاية على إا أظن» بقلي 
أن نفزر هل نذه إلى النلبدة أركشنرت اللبلة أو نوجل الزبارة إلى 
الغد , من الواضه بحسب ما قاله ذف الرجل اتن السنا ريثا 
االمهتمين بهذه القضية؛ وعلي... 


قاطعا جللة انر ۶ ن الف الذي غار ناه لتر ملاحطانه. 
التفتنا ذرأينا رجلا صغي القامة يتوسط جلفة البو الأصفر رالآتي 
هن النصياج» ببتا البائم بر كرد يرك قبضتبه بعلفة باتجاه 
الرجل المجهرل: 


صراح؛' لقا ائات إوزكم! فلشحشار السبدة ارکشوت الى "شنا 
وآذا أجيبياء لکن ما شانك انت؟' 
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Now, hen, what's lle lasl enlry” 


‘December 22, Twenty-four geese. Sold to Mr. 
Windeule of he Alpha," 


What baye you to say now? 


Sherlock Iolmes looked deeply chasrined. He 


drew a sovereign Iro lis pocket and Direw it down 
upon the slab. A few varls oll he stopped under ã 
lamp-posl, ind laughed in tie hearty, noiseless 
fishion which was peculiar fo im: 

_ Well, Watson, weê are, | fancy, nearing the end of 
our quest, and thé only point whieh remains to be 
determined is whether we should o on to tls Mrs. 
Dakshott lorilahit, or whether we should reserve il for 
tomorraw, [f i8 clear from Whal hul surly fellmw suirl 


that here are others beside ourselves who are 


anxious about lhe after, and I slrould. .." 

His remûrks were suddenly cul shorl by a loud 
hubbub whiclı broke out from the stall which we had 
just - left, Turminê roud, we sw u illle fellow 
slamling in tie center of the circle of yellow light 
which was thrown by the swinging lamp, wlhule 


Breclinridae’ Ihe  snlêSmin, Was Skiing his Sls 


fiertely al tê eriigng Mglire. 

“Tre had enough of you ‘antl Your geese,” he 
sliolied, “You bring Mrs. Oaksliott here and Ill 
answer her, but what have you ta do will if?” 
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تمثم الرجل الصغير:" إن إحداها نعود لي أيضا." 

' سل إذا السيدة أركشوت عنها." 

لكنها طلبث مني أن أسأك أنت.' 

' لف طح الكيل. ذهب من هنا!' وتراجم فجاز إلى قرراء 
بيثما اختفى الرجل المجهول في ظلمة اللبل. 

همس ومر "٠‏ لعل هذا سيوفر لينا عناء الزبارة إلى طريبق 
بررکسترن: تعال معي» ستر ى ما اقصة هذارالر جل." تغل وسط 
الحشود قرب الأكشاكا إلى أن وصل إلى الرجل الق ير القاسة 
وريت على كتقه. أستدار هذا الآخير شاحب إلرجه لشدة خوقه. 


سال بصوت ا مترنح: من انتما مادا تريذان مني" 


ا شرا هدوع" أعذر تي٤‏ لق ن معت الاميئلة التي 
طر جنها على البائع قبل يل اأعنفد أنه بإمكالي مساعدنك.' 


أنت! ومن تكون؟ ما علمك أنت بيذه القضبة!“ 
"حى تررك فرلفاا! ومهمتي أن أعرف مالا يعرئه 
"الكش ل تزف شتا عن هذ فة" " 
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“Orie oF lhem was mine all the samê? whined the 
litle man: 
“Well, then, ask Mrs. Oakshott for il." 


“She told me to ask you.” 


“T've hud enough of it. Gel oul of is! He 
mshed fiercely forward, and the inquirer Mletl away 
into the darkness. 

“Ha, this miy save us û visil to Brixton Roacdl, 
whispered Holmes. Come with me, and we will see 
what is fo be made of this fellow.” Striding rough 
the scattered knots of people who louniged rouhd thie 
flaring stalls, my eompanlion speedily overtook tha 
little man and touched him upon the shoulder. He 
sprang round, and I could see in the gaslight thal 
every vestipe of color had been driven from his face, 

"Who are vou, en? What do you want?" he 
asked in a quavering volce. 

You will excuse me,” sald Holmes blandly, “but 
I could nol help overhearing tie questions whieh you 
put to thê salêsman MSL now. [think that Î could be 
of asislance to You." 

"Tou? Who are you? How could you know 
anything of the matter?” 

“MY name is Sherlock Holrnes. IIs my business 
lo know whal oler people donî know,” 


“But you can know nothing of Mis?" 
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المعترة تي ,أعرفب كل شيء حقها, ,إتك تحاول ,العثور جلي 
اواز ات باعتها السيدة أوكشوت في طرق بركستون إلى بانع يدعي 
بركنردج الذي باعهاً يدور د إلى ابد وريديغيت في ألقاوهذا 
الأخير باعها إلى ناديه الذي ينمي إليه السيد هري بيكر.' 

لطالعا ميت أن لتقي بر جل مثلك سبدي! الم عة ت هسي 

1 E 

أرقف هرلمزر غتدذها عربة كانت مارة من هناك. ' في هذه 
الحالة: من الأفضل مناقشة الموضوع في إغرفة دافنة لا فى فاده 
الق التي تخصف فيها الرباح. الكن؛ هلا قلت لي أولا من لي 
الشرف بمساعدنة؟' 

را3 فر جل لبر اة ائم لجابا: اداعى اجو ار ورت .المي 
الحتبقي جيمس رايتر.' 

" الفدير االمسشززل عن ا فذق كرفو وتان تقضل الى الحرزبة 
وساطلعك قریبا على کل ما تمك معرقته.' 

تظرررالرخل ای كلا مزج م احرف و الملا ج 
هرا علي شغي 'الهاازية را الكارثة. 3 
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“Excise me, Û Know everything ûf i You aré 
endeavoring 1o trace some geese which were sold by 
Mrs, Oaksholt, of Brixlan Rond, O a lesan 
nunced Breckmridge, by lim in turn to Mr, 


Windisale. of lhe Alpha, _ and by him lo his club, of 


which Mr. Henry Baker 4 a member.” 


“Oh, sir, you are the very man whom I have 
longed to meet TI cin hardly. explain Sto You low 
interested I im in his maller.” 


Slrerlock 1 Holmes halled a four-wheeler whicll 
wis passing. “In hal case we lad better discuss It In 
a cosy mom, rather than in this windswept market- 
place” sûid he. Bult pray tell mê, Before we. go, 
further, who. i3, iL that, I haye _ the pleasure of 
aS slini. 


Tlie nian hesitated for an instant. “My name i4 
Jolin Robinsûn. My real nimê is Jimmies Ryder." 


“Precisely so. Mend miendanl ot tie Hotel 
Cosmopolitin. Pray step into the cab, and I shall 
soon be able to tell you everything which you woulel 
wisli f0 know, 

The tle mah Som, glanemt from one to the 
olher of us wilh half frighlened, hall-hopelul eyes, is 
ame who, i5 not sure whelher hê i8 on lhe verge of i 
windfall or a,caltastrg phe: 


قال سرلفز عندسا دخلتا غرزفته:' ها قد وصطقا! رید أن تعر ف 
اذا ماذا حل تلك الإرزات؟" 

نعم سيدي." 

و بالأحاا ى ايلك الإو ز ةحفللا اني تع انك مهتم اور ة 
واحدة ذات خط أسود على ذيلها۔" 

أخات ر ابن فتحفسا: هلا قتا لي مالاا حل يھا سیدي؟" 


وصلتا إلى اهنا" 
"هنا 
فتح فرلمر خزنته وأخرج مها جوهرة العفيق الأزرق التي 
سطعت كالنجمة نورا متوهجا باردا. مكٺ رابدر يحدق بها مذهرلاا 
وقد احتار في مره أيطالب بها أم بنخلى عنها. 

تعر اللحظة وكاد أن يقم. جلد بثظر مراعربا إلى مئيمه. 

إني أملك كل الألة اللازمة ولم يبق إلا الغليل من الغموضن۔ 
لگن علك تاعدتي على تبديده لإتهاء القصية. هل سمحت عن 
الحجر الأزرق من كونتيسة مركا فعلا؟' 


آجاب بصلوت مرتجق:" لا بل من كاثرين وراش" 
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"Here we are!" sald Holmes cheerily, as we fled 
into the room. Now, then! You want lo know whit 
became of those geese?” 


Wes, SII. 


FOr rather, I fanty, of that goose. I was ane bird, 
I imagine, in which you were inlerested — white, with 
u Blûck bar acros# lhe tail,” 

Ryder: quiverfed with emotion; Oh; sir.” hecned, 
“can you lell me where It went to?” 

“Tt came here,” 


Here?” 

Holmes unlocked his strong-box, and held up the 
blue carbuncle, which shone out like a star, wilh 4 
cold. brilliant, many-=-pointed radiance, Ryder stood 
glaring witha drawn face, unçertain whether to claim 
or disown il. 

Fof a momênt heê had staggered and nêûrly fallen. 
He sat staring with frightened eyes al his accuser, 

“Î have almost every link in my hands, and all the 
ptfoofs which I could possibly heed, so there is little 
whith you need. lell ımme. SUI, that tle may as well 
be cleared up o make lyre case complete. Tou had 
heard, Ryder, of this blue stone of the Countess of 
Moarcar's” 

“TI was Calhering Cusack who told me offi,” sald 
he, in û crãcking Yolte.™ 


EEF 


ا اة اتك نة ولا شلك ,أن بفكرة الإتر إء السريم: تاكتف 
كما تملكت الكثبرين من قبلك؛ لكنك لم نئأن كثبرا في الطرق اتتي 
استعملتها. كنت تعلم أن السمكري هررتر اتهم بمتل هذء الحالات 
سابقا و أن أصلابلم الشكا شتو جه ية لحتصا قشلا 5غ1 ت؟ "اختلقست 
مهمة مآ في غرفة الكوتتيسة؛ بالتو اطز مع الخادمة وزاك طبعاء 
فاشتعين ابر ررر ٠‏ الما عادر االغرفة؛ عبشت بعلي الجر هرات 
وأعطيت الإنذار فالقي القبض على الرجل المسكين. ثم...' 


ارتمى رار فجاة علي الارص عند قدمي هرل . " باق 
التملر برما! الثوبة! أقسمة أقسم على الكتاب المقدش ألا اقل 
نلك بعذ الان.. تومل اليك ,ألا تحدل القضية إلى المحكمة.' 


رد عليه موليز بصرلمة:" عد إلى مكاتك! ما نفع التوبب ل 
زللنگاء الآ واأفت الح تفكر السطة باللسكين اتر الذي اديان 
بجريمة لم برتگها. : 

اسار كل سيدي۔ سأغادر النلادء فتسقط التبعة عنه." 


جن ها ا فل م ادن 3 سا حصااا عن دة 
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“1 see. Mer lady-ship’s waiting-maid,. Well, the 
fEmption of simlden weallh so cisily acquired wis 
too much Jor ¥ou, a5, ik has been for betlér men 
before you; bul you were nol very scrupulous in tle 
means Yol ust, You know thal [hiš (man Harner, the 
plumber. had been concemed in some such matter 
bélore, and tut #uspicion would rest the more 
readily upon him. What did Yon do, then? You made 
some small Job iî my aly’ s room — you and ¥our 
confederald Cusack inl you minaged hal lie 
should be the man sent for. Then, when he had lefl, 
you riled lhe jewel-case, raised lhe alarm, and had 
this un forhinale mır arrested, You en..." 

Ryder threw himself down suddenly upon the mug, 
and clutehed qt my companion's kntes, “For God's 
sike, hûve merev!" he shrieked. “Think of my, father! 
OF my motlrer! It would. brcak their hearts, I never 
went, Wrong before! I never Wil again, I swear il, II 
swear il oni û Bible, Oh, don't bring il into Cound! For 
Christ's sake, don't!" 

Sûüel back inlo vour chur" said Holmes sternly. 
“I is very well to cringe and cmwl now, but you 
thouaht little enough ofthis poor Horner in the dock 
for a crime of which he knew nothing," 

T wil Hy, Mr. Holmes, I will leave the county, 
sir. Then the charge against him will break down." 

Hum! We will talle about hit, And now lef us 
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لبدء. كيف وصل الحجر اتكريم إلى داخل الإوزة وكيف وصلت 
الإرزة إلى الوق؟ فل الحقيقة لأنها اخلاصك الؤحيد" 


علتما ارقف فورلل ٠‏ اعنقت أنه من الافطل لي ل بعد 
الحجر لكريم لان الشرطة قد تاي في أي ساعة لانن مني 
وتفش غرفتي ولم يكن من مكان آمن في الففدق ففقضدت 


وکان لې صديق پدعی مودلي وقد حدشتي لما لت فيته 
ذات يوم عن متاور ات اللصرصل للتخلص من مسروقاتهم. ,فشررت 
الأهاب إلية في كلليررن حيث يعيش ولطلاعه على الأمر ا ليعطيني 
طريقة أحول فيها الحجر الكريم إلى مال. إلكن كيف أصبل إليه 
بسلام؟ ونيثما آنا منك على الخائط أفكر في طريقة أمنة وأراقب 
الإوزات المارة عند فبميء راودثلي فكرة محنكة ستعصى حتى 
على آذك الننتشين: 


كانت شفيقتي قد طلبت مني أن أخثار لها إوزات الميلاد. 
ففررت أن آخذ إوزة من اهذه لأضع فيها الحجر الكريم وأحمطه إلى 


كلبررن. إستملت إحدى الإوز اث الكببرة الحجم الممثلئةء البيبضاء 
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hear a ime account of the next act. How came the 
atone inlo the goose, and how came lhe toose Inlo 
ihe open mûrkel? Tell us he truth, For there lies yout 
anly Hope of saley” 

When Homer had been arlested, IL seemed fo me 
lhal il would be best for me to, get away with ihe 
stone at once, for I did not know at what moment lhe 
police might nol lake il into their heads lo search my 
and my rom. There was no place about the hotel 
where It would be safe. I went out and Î made for my 
Risler’s liousê, 

I1 had a friend once called Maudsley. One day he 
had met me, and fell into talk about the ways of 
thieves and how they conld get rfid of what they Stole, 
1 knew that he would be tue to mê so Î made up my 
mind to go right on to Kilburn, where he lived, and 
take him mito my confidence. He would show me 
how to urn the stone ino money. But how lo pel tû 
lim in safety? 1 was leaning against lhe wall at the 
time, and looking al the geese which were waddling 
about. round my leet, and suddenly an idea çamê into 
my head which showed me howl could bent lhe besl 
detective that ever lived. 

My sister had told me some weeks before thal | 
might have the pick of her pgecse fora Chrismas 
preseil, and I Knêw hat she was always is good as 
her worl. l1 would take my 2oose now, and in it 
would carry my stone to Kilburn, I drove one of the 
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للون؛ ذات قذيل المخطط بالأسر د ثم فحت منقار ها وأنلت 
الحر الكزيم في حلفها إلى قصلي الحفق الذي طالته أصابعي: 
انتفض اأطير وشعرت يالحجر ينزلق فى معدثه إلى أن استقر في 
بطده ٠‏ ولت الإرزة ترتعد بين داعي الئان خزبجت شل قيفي 
تستقلم عا يحصل. وما ان التفت,لاكلمها جت أفلشت الإوزة 
اللعينة اعات إلى الإززات الأخزى: 

اقيبطت على الإوزة من جذيذ وحملتها الى كببررن, مناك 
اطلعت ديقي على ما حصل. تنارلنا سكينا رفتحنا الإوزة. كاد 
الدم بتجمد في عرقي إذ لم يكن هتات آي تر للحجر الكربلم؛ 
فارج أني ارتكيت خطا فابحاء ‏ تركت الإرزة رهرعت عاندا إلى 


شتقيقتي لكي لمأ جد 'أية إواز ات الها أبن “اختفت فالتا إتهاالدئ ٠‏ 


. قي کرقتت ردن‎ e, 


ا ساز غت اسنها إلى تر كد رادج باقن شر عت لكده :المي 
أنه باع الكثير مها دفعة واحدة ولم يع يذكر هوية من اشر اها 
شما اسملفتطا اللبلة. اعفد ا شفيفتئ أل فجنون) حتىا ألا اعنق افا نكف 
أحیانا. هكذا اصبحت لصا دون ان الس حتى الثروة التي 
ضخبتٹ سی فن آجلها. فليساعدني ال! فتيساعدني اشا 


راق اكا وو جيه متمور بين يذية: 5 
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birds, a fine big one, white, wih: aî barred: til.-[ 
caught IL and, prising its billopen, l1 thrust tre stone 
dwn its throat as Mr as my Tinker could french: The 
rd Lave û eulp, and Û felt tlie stone pass along Ms 
aullel ind, down Inlo IMs crop. Bul lhe crealure 
Iappedl iid sirugglecl, and oul ecnme my sisler lo 
know what was the miafter. As I lımed to speûk lû 
ker, lhe brule broke loose and Mullered of Tamang lhe 
alhers, 4 

“T-caught the: bird, and cared it. all the way to 
Kilburn. I told my, pal whit 1 had done. We gola 
kule and opened the goose, My heal timed lû 


water, for there was no slan of the stone, and knew 


tat some terrible mislake hitd ocemrred. I left the 
bird, rushed back ta my sister's, and huned into the 
backyard. There was nol a birdio be seen there. | 
asked where Ihey were gone And She said le 
Breckinridge of Covent Garden, 

I Tar olf a hard as my TEE wolld-caîTy me to This 
iman, Breckinidpgê; bil Hê had Sold the lol at ûlitê, 
andl. not anê worl would Fie {Ell meê aslo where rey 
lal zone. You heard him yourselves tonight. My 
sister thinks thal I am going mad. Sonelimes | think 
thal 1 am myself. And now = and now I am mystelfi 
brandel Ihiel, withoul Bver having touche the 
weal for whch I sold my characler. God help me! 
od help me!" He burst inlo convulsive sobbing, 
with his face buried in his hams. 
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تلا ذلك صمت طريلء لم يعكره سوئ تنه الشعل؛ وقرع 
فار اا رف فة رة زك الل ١اخ‏ ليش 
EE E TT‏ 
أخرج! 

ماثاء سيدي! فليبار كك اا" 

"لا داعي للكلام. لخر ج قحسب!" 

لم نكن هناك حاجة إلى قول المزيد. متاه بير ع على السام 
ويصفع الياب وراءه ويعجل خطاه في شار ج 

علق هولم على ما حصلا يعد أن اول اغليونه النصضتوع 
من الصلصال:' الواقم» يا واتسول» أني لست مجبرا على تفطية 
شغرات الشرطة؛ فلو كان هررئن بخطن لتغير الأمر. اعتقد أفي 
أرتقب جتاية؛ لكن لعلي أيضا أثفذ إنسادا. أنا واثق من أنه لن يكرر 
خطاه بعد الأن لشدة خوفه. ولو زجبداه مرة في الجن لاعتاد 
السجون؛ لبتك قرخ الجرس» دكئور؛ لاننااعلى وشك بذء تحقيق 
جذید محورء أپضا طبر .' 
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There was a long silence, broken only by his 
heavy breathing, and by the measured tapping of 
Sherlock Holmes’ fnger-lips upon the edge ofthe 
table. Then my friend rûse, and threw open the door. 


“êt out” sald hê, 
What, sair! Oh, Heaven bless you.” 
“Ho OFE words, Ciel out 


Aud no more words were netded. There was a 
rush, a clatter upon the stairs, the bang of a door, and 
lihê crisp raltle ûf inning footfalls fram lhe sireet. 


*Afîer all, Watson,” said Holmes, reaching up his 
hand for his clay pipe, I am not retamed by the 
police to supply their deficiencies. IF Homer were in 
danger, İl woukl be another thing. 1 suppose that I am 
committing a, felony, bul il is just possible that I am 
saving a soul. This fellow will nol po wrong again. 
He is too terribly frightened. Seid him to gaol now, 
and you make him .a gaolbird for life, Besides, if is 
Ihe #êasûn of forgiveness," 


www. li 


